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Effective power distribution





11

L3

L2

L1

M8

9
6

L1 L2

10
86

570
590

185185
542

3mm DB

14
911

377

21
5

25

16
0

25
5 23

0
21

5
49

,5
91

L3

Typ 
Type

SASIL-PL00/…31/… 
SASIL-PL00/…36/…

SASIL-PL1/…31/… 
SASIL-PL1/…36/…

Elektrische 
Kenngrößen
Electrical 
characteristics

Bemessungsbetriebsspannung
Rated operational voltage

Ue V
AC400/ 
AC500

AC690
AC400/ 
AC500

AC690

Bemessungsbetriebsstrom
Rated operational current

Ie A 160 250

Konv. thermischer Strom mit Sicherungen
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 160 250

Bemessungsfrequenz/Rated frequency – Hz 50-60

Bemessungsisolationsspannung
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Bemessungsstoßspannung Uimp kV 8



64 kraje
64 Countries
sprzedaż
with active sales

świat
worldwide

>600 pracowników
>600 Employees

najwyższej jakości
of the highest quality

>40.000 produktów 
>40.000 Items
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Wspornik odpływu kablowego do SASILplus podwójnie wtykowego  
Cable holder for SASILplus double pluggable

Wielkość 
Size

Maks. szerokość profilu przedniej podłużnicy szafki po 
stronie wyjścia/Max. profile width of front  

control cabinet outlet side

50mm 87,5mm 125mm
00 AGH00/AR/50 AGH00/AR/87,5 AGH00/AR/125

1 AGH1/AR/50 AGH1/AR/87,5 AGH1/AR/125

2-3 AGH2-3/AR/50 AGH2-3/AR/87,5 AGH2-3/AR/125
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Przemysł motoryzacyjny

• Zakłady Ford w Kolonii

• Zakłady Volkswagen w Wolfsburgu

• Zakłady Audi w Ingolstadt

• Zakłady Volkswagen w Portugalii

• Zakłady Daimler Chrysler AG w Sztutgarcie

• Zakłady BMW w Chinach

• Fabryka Szyb Samochodowych Saint

Gobain Sekurit w Dąb. Górniczej

Przemysł chemiczny i farmaceutyczny

• Zakłady Bayer w Leverkusen

• Zakłady Wacker-Chemie w Burghausen

• Petrochemia DEA w Hamburgu

• Zakłady Azotowe w Puławach

• Rafineria Trzebinia

• Zakłady Chemiczne „Organika“ w Jaworznie

• Petrochemia w Płocku

• Zakłady „Synthos” w Dworach

• Zakłady Polfarma w Starogardzie 

Gdańskim

Porty lotnicze

• Frankfurt nad Menem

• Kolonia

• Monachium

• Düsseldorf

• Warszawa

• Łask

Budynki

• Centrum Sony w Berlinie

• Hala widowiskowa „Jahrhunderthalle“ dla

3 tysięcy widzów we Frankfurcie nad Menem

• Instytut Maxa Plancka w Göttingen

• Stacja telewizyjna Pro7 w Monachium

• Muzeum Narodowe w Berlinie

• Kasyno Holland w Eindhoven

• Stacja radiowa NDR w Hamburgu

• Budynek Parlamentu w Wiedniu

• Pałac Kazimierzowski  

na Uniwersytecie Warszawskim

• Obiekty polskiego MON

• Hotel „Kasprowy“ w Zakopanem

Kliniki i szpitale

• Szpital Charitee w Berlinie

• Szpital Dziecięcy w Toruniu

• Regionalne Centrum Krwiodawstwa

i Krwiolecznictwa w Lublinie

• Wojewódzki Szpital w Częstochowie

• Wojewódzki Szpital w Sosnowcu

Elektrownie i elektrociepłownie

• Elektrownia Jaworzno III

• Elektrownia Opole

• Elektrownia „Dolna Odra“ w Pomorzanach

• Elektrownia „Łagisza“

• Elektrociepłownia Olkusz

• Elektrociepłownia Zawiercie

• Elektrociepłownia „NOWA”  

w Dąbrowie Górniczej

• Elektrociepłownia „Zofiówka”  

w Jastrzębiu Zdroju

• Zakład Energetyki Cieplnej w Żninie

Hale targów międzynarodowych

• Hanower

• Frankfurt nad Menem

• Lipsk

SASILplus: Obszary zastosowań i realizacje
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Przemysł

• Zakłady Mannesmanna w Duisburgu

• Zakłady tytoniowe Reemtsma w Berlinie

• Stocznia Mayer w Pepenburgu

• Kopalnia Węgla Brunatnego w Bełchatowie

• Fabryka Mebli Metalowych C+P w Legnicy

• Fabryka opakowań WAPCO we Wrocławiu

• ISE Chocianów

• Browar w Warce

• Huhtamaki Polska w Siemianowicach Śl.

• Zakłady „Nutricia“ w Opolu

• „Arctic Paper“ w Kostrzyniu

• Fabryka „Parker“ w Siechnicach

• WSK Rzeszów

• Zakłady Tłuszczowe w Kruszwicy

• Zakłady „Bombardier“ we Wrocławiu

• Fabryka „Korpo“ w Jaworze

• Fabryka Kosmetyków „Bell“ w Józefowie

• Fabryka Papieru Malta-Decor w Poznaniu

• Fabryka CEDO w Kątach Wrocławskich

• TWINS – Fabryka Odzieży we Wrocławiu

• „SM” Mlekowita w Bielsku Podlaskim

• Zakład Mleczarski „Winnica”

• Koudijs Pasze Sp. z o.o.

• Wytwórnia Pasz w Grodzisku Wlkp.

• Koksownia „Przyjaźń” w Dąbrowie Górniczej

• SYNTOS SA w Oświęcimiu

• Huta ArcelorMittal Poland w Krakowie

• Cukrownia w Krasnymstawie

• KRONOSPAN

• CEZAMAT Warszawa

Inne obiekty

• Oczyszczalnia ścieków w Sztutgarcie

• Spalarnia śmieci w Oberhausen

• Radiowo-telewizyjna stacja przekaźnikowa

Telekom w Inselbergu

• Statki

• Metro w Wiedniu

• Hala Widowiskowa „Spodek” w Katowicach

• Sklep IKEA w Jankach k/Warszawy

• Sklep IKEA w Jarostach

• Centrum Handlowe „Targówek“ w Warszawie

• Stacja Uzdatniania Wody w Pile

• Diamond Busisness Park w Piasecznie

• Centrum Dystrybucyjne „Pass“ w Błoniu

• Niezależny Operator Międzymiastowy

w Warszawie

• Stacja GPZ 110 kV w Tarnobrzegu

• Stacja GPZ 400/110 kV w Łagiewnikach

• Państwowa Wytwórnia Papierów 

Wartościowych w Warszawie

• Oczyszczalnia Ścieków Płaszów w Krakowie

• ECOLAND w Tychach

• Galeria Krakowska w Krakowie

• Galeria Bałtycka w Gdańsku

• Sklep Praktiker w Siechnicach k/Wrocławia

• Galeria „Mosty”

• Selgros w Białymstoku

• Spalarnia Odpadów w Gdańsku

• Wojskowa Akademia Techniczna
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SASILplus: Lista producentów szaf metalowych dedykowanych 
		    do zabudowy rozłącznikami SASILplus

Rozłączniki z bezpiecznikami SASILplus są stosowane przez setki firm montujących rozdzielnice nn w kraju i za granicą. 
Poniżej podajemy niektórych producentów i typy niskonapięciowych rozdzielnic energii elektrycznej dostosowanych do 
montażu rozłączników SASILplus.
 

Producent Typ rozdzielnicy

AEG SAM Magdeburg PCS 6000

ALSTOM GmbH GALAXIS

BARTEC GmbH SAFETY COMPACT

EATON ELECTRIC MODAN 2000, MODAN 6000, SVTL, X-ENERGY

ELDON GmbH CLJ

ELEK GmbH HEV-M, UNISTAR

ELEKTROBUDOWA SA RNM - 2, NGWR - 1 IP40, NGWR - 2 IP55

ELEKTRO-ZIEGLER NN

ELG Bamberg ELGAN

FEAG Langen/Würzburg 8PE

General Electric-Power Controls SEN4000, SEPL, GEAPLUS II, GEAPLUS 2.5, SE, SEV-32

G + M SEV 32, TABULA

HAASE MONA 5000

Hager UNIVERS N

HENSEL KG SAS 4000, SAS 5000

HABER Energia HABeR-XLWR do 6300A

HUMBOLD-LOTZ NRSII

HUSEMANN GmbH VARIO E

JANSSEN GmbH TOP DRAW 100

KAUTZ GmbH MODUL K-System

Köhl GmbH NN

NATUS GmbH Energon

LEUCKHARD GmbH TNE

LÖGSTRUB GmbH Slim-Line

SCHNEIDER Electric PRISMA, PRISMA-PLUS, OKKEN

SOCOMEC CADRIS

RCL GmbH ELSTEEL

RITTAL GmbH PS 4015..., TS8

ROCKWELL Automation NS4

SCHLICKER KG MCC

Schrack Technik MODUŁ 5000TTA

SIEMENS AG SIKUS 3200, SIVACON 8PT, SIVACON S4

SPS Wittenberg Ferro-line

STRIEBEL & JOHN TRILINER, XA

WEBER PROMES-H

ZPAS SA SZE-2/SGP 1250A
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Producent: Haber Energia
 

Producent: Kacpol
 

Przykłady rozdzielnic z aparatami SASILplus
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SASILplus – Rozłączniki standardowe
SASILplus – Standard devices

3-biegunowy rozłącznik SASILplus, dzięki szerokiemu 
zakresowi zastosowań, oznacza jakość połączoną  
z niezawodnością i innowacyjnością. Jest dostępny zarówno 
dla systemu szyn zbiorczych 185 mm, jak i 60 mm. Wysoka 
wytrzymałość zwarciowa i wysoka zdolność przełączania są 
możliwe dzięki opatentowanemu systemowi styków. 
SASILplus oznacza bezpieczeństwo nie tylko w systemie 
kontaktów elektrycznych, ale także w obsłudze. Zintegrowa-
ny mechanizm sprężynowy zapewnia stale optymalne 
przełączanie. System uzupełnia szeroka gama osprzętu, 
począwszy od wskaźników położenia przełącznika i kontroli 
stanu bezpieczników, aż po elektroniczny zapis danych 
dotyczących zużycia energii.
 

Zalety które przekonują

Dostępne 2 podstawowe typy
	· Wytrzymałość zwarciowa do 55kA (zwykła zdolność łączeniowa)
	· Wytrzymałość zwarciowa do 120kA (wysoka zdolność łączeniowa) 

Dostępne 2 systemy szyn zbiorczych
	· System szyn zbiorczych 185mm
	· System szyn zbiorczych 60mm 

2 warianty podłączenia
	· Złącze trwałe (odpływ na prawo lub lewo)
	· Złącze wtykowe z obudową wyjścia kablowego  

(po prawej lub lewej stronie do SASILplus DS) 

Kompaktowa konstrukcja
	· Formy konstrukcyjne w wymiarach rastrowych (25mm)
	· Rozmiar 00 = 50mm wysokości (2 jedn. rastrowe)
	· Rozmiar 1 = 75mm wysokości (3 jedn. rastrowe)
	· Rozmiar 2/3 = 150mm wysokości (6 jedn. rastrowe) 

Modułowa konstrukcja i inteligentny osprzęt
	· Osprzęt jest zintegrowany lub może być doposażony
	· Brak odsłoniętych przewodów w obszarze zacisków
	· Prowadnica listwowa do bezpiecznego wsuwania
	· Osprzęt dopasowany do obudowy standardowych 

wymiarów 

Thanks to its diverse usage options, the 3-pole switch  
disconnector with fuses SASILplus stands for quality paired 
with reliability and innovation. The 3-pole versions are 
available for both 185mm and 60mm busbar systems.
High short-circuit withstand and high switching capacity are 
made possible by the patented contact system. SASILplus 
thus stands for safety not only in the electrical contact  
system but also in the handling. The integrated snap-action 
mechanism ensures that the switching process is always  
optimised. The system is rounded up with extensive  
accessories ranging from the position indicator and fuse 
monitoring to the electrical data acquisition. 

Convincing advantages 
 
2 basic types available
	· Short-circuit withstand up to 55kA (normal switching capacity)
	· Short-circuit withstand up to 120kA (high switching capacity) 

2 busbar systems available
	· 185mm busbar system
	· 60mm busbar system

2 connection variants
	· Fixed connection (cable outgoing right or left)
	· �Pluggable connector with cable holder 
(right or left for SASILplus DS) 

	· Compact construction
	· Versions in module dimentions (25mm)
	· Size 00 = 50mm high (2 modular units)
	· Size 1 = 75mm high (3 modular units)
	· Size 2/3 = 150mm high (6 modular units) 

Modular design and intelligent accessories
	· Accessories are integrated or retrofittable
	· No open wiring in the terminal area
	· Strip guide for safe plug-in
	· Accessories integrated in standard cover size

SASILplus 3-biegunowy
SASILplus 3-pole
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Rozłączniki 

standardowe 

Standard  

devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń  

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions

Strona/Page: A-74 Strona/Page: A-98 Strona/Page: A-132

Rozłączniki z przyłączem kablowym po prawej stronie > 3-biegunowe  > 3-biegunowe > normalna zdolność łączeniowa
Outgoing strips with cable connection right side > 3-pole > normal switching capacity

Rozmiar 
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy   

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H A5L030100000

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H A1L030100000

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H A2L030100000

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H A3L030100000

z 1 przekładnikiem i listwą wtykową SKL/with 1 current transformer and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H/1W150-1S/SKL A5L03011F107

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H/1W250-1S/SKL A1L03011H107

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H/1W400-1S/SKL A2L03011K107

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H/1W600-1S/SKL A3L03011M107

z 1 przekładnikiem i miernikiem elektromagnetycznym//with 1 current transformer and measuring device

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H/1W150-1M/MD A5L03011F101

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H/1W250-1M/MD A1L03011H101

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H/1W400-1M/MD A2L03011K101

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H/1W600-1M/MD A3L03011M101

z 3 przekładnikami i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H/3W150-1S/SKL A5L03012F107

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H/3W250-1S/SKL A1L03012H107

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H/3W400-1S/SKL A2L03012K107

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H/3W600-1S/SKL A3L03012M107

z 3 przekładnikami, miernikiem elektromagnetycznym i listwą wtykową/with 3 current transformers, measuring device and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H/3W150-1MS/SKL/MD A5L03012F104

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H/3W250-1MS/SKL/MD A1L03012H104

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H/3W400-1MS/SKL/MD A2L03012K104

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H/3W600-1MS/SKL/MD A3L03012M104

z kontrolą stanu bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES07 and auxiliary switch

00 160

55

SASIL-PL00/N31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A5L030100026

1 250 SASIL-PL1/N31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A1L030100026

2 400 SASIL-PL2/N31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A2L030100026

3 630 SASIL-PL3/N31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L030100026
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SASILplus – Rozłączniki standardowe
SASILplus – Standard devices

Rozłączniki z przyłączem kablowym po prawej stronie > 3-biegunowe > wysoka zdolność łączeniowa
Outgoing strips with cable connection right side > 3-pole > high switching capacity

Rozmiar 
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H A5L230100000

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H A1L230100000

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H A2L230100000

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H A3L230100000

z 1 przekładnikiem i listwą wtykową SKL/with 1 current transformer and plug-in connector

00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H/1W150-1S/SKL A5L23011F107

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H/1W250-1S/SKL A1L23011H107

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H/1W400-1S/SKL A2L23011K107

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H/1W600-1S/SKL A3L23011M107

z 1 przekładnikiem i miernikiem elektromagnetycznym/with 1 current transformer and measuring device

00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H/1W150-1M/MD A5L23011F101

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H/1W250-1M/MD A1L23011H101

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H/1W400-1M/MD A2L23011K101

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H/1W600-1M/MD A3L23011M101

z 3 przekładnikami i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers and plug-in connector

00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H/3W150-1S/SKL A5L23012F107

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H/3W250-1S/SKL A1L23012H107

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H/3W400-1S/SKL A2L23012K107

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H/3W600-1S/SKL A3L23012M107

z 3 przekładnikami, miernikiem elektromagnetycznym i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers, measuring device and plug-in connector

00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H/3W150-1MS/SKL/MD A5L23012F104

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H/3W250-1MS/SKL/MD A1L23012H104

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H/3W400-1MS/SKL/MD A2L23012K104

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H/3W600-1MS/SKL/MD A3L23012M104

z kontrolą stanu bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi//with fuse monitoring ES07 and auxiliary switch
00 160

120 80

SASIL-PL00/H31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A5L230100026

1 250 SASIL-PL1/H31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A1L230100026

2 400 SASIL-PL2/H31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A2L230100026

3 630 SASIL-PL3/H31/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L230100026

Odległość od części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions

Strona/Page: A-74 Strona/Page: A-98 Strona/Page: A-132A-24
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Przykład 1: Rozdzielnica/Sample 1: switchgear cabinet
Rozłącznik z bezpiecznikami – SASILplus rozmiar 00, 1, 3 z przyłączem po prawej stronie w  połączeniu z osłonami pola 
pustego/Switch-disconnector-fuses – SASILplus size 00, 1, 3 with cable connection compartment on right side in combi-
nation with empty space cover
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SASILplus – Rozłączniki standardowe
SASILplus – Standard devices

4-biegunowy SASILplus umożliwia odłączanie wszystkich 
biegunów w jakości typowej dla SASILplus bez konieczności 
zmiany lub dostosowania konstrukcji szafy sterowniczej. 
Wymagania w krajach Beneluksu lub projekty centrów baz 
danych wymagają 4-biegunowych urządzeń przełączających. 
SASILplus jest dostępny do tych zastosowań zarówno  
z przełączalnym, jak i nieprzełączalnym biegunem neutralnym. 
Znajduje się on pomiędzy fazami L2 i L3. Budowa kompletnego 
systemu jest zatem możliwa w szafach systemowych dopasowa-
nych do układu 3-bieg. Tutaj również wykorzystywany jest 
osprzęt systemowy, dzięki czemu możliwy jest pomiar prądu w 
przewodzie neutralnym za pomocą dodatkowego przekładnika.

Zalety które przekonują 

Zasada działania
	· Zabudowa w identycznym module 4-tego bieguna  

(bez bezpiecznika)
	· Wspólny napęd dla obu listew podstawowych
	· Załączanie bieguna neutralnego z wyprzedzeniem
	· Rozłączanie bieguna neutralnego z opóźnieniem

·  Identyczne przekroje dla bieguna N i przewodu zewnętrznego

Dostępne 2 podstawowe typy
	· Wytrzymałość zwarciowa do 55kA (normalna zdol. łącz) 
	· Wytrzymałość zwarciowa do100kA1) (wysoka zdol. łącz.)

Położenie przewodu N
	· Przyłącze po prawej L1-L2-N-L3

Montaż w różnych systemach szaf
	· Wspólna zabudowa urządzeń 3- i 4-biegunowych w jednym 

polu wyjściowym
	· Nadaje się do wszystkich systemów szaf, w których można 

stosować 3-biegunowe wykonania SASILplus

Osprzęt
	· Osprzęt zintegrowany lub do doposażenia

1) Odległość od części uziemionych 0mm

The 4-pole SASILplus enables all-pole disconnection in the 
usual SASILplus quality without the need to change or  
adapt the design of the control cabinet. Applications in the  
Benelux states and also in data processing centres require 
4-pole switchgear. SASILplus is available for these applica-
tions both with switchable and loopthroughed neutral 
conductors. In this case the neutral conductor lies between 
the L2 and L3 phases. Therefor assembly in the complete 
system is easily achieved in the familiar 3-pole system. The 
system accessories can also be used here and it is further 
possible to measure the current in the neutral conductor 
using an additional transformer.

Convincing advantages 

Principle of function
	· �Extension of a structurally identical enclosure for the  
4th pole (without fuse)

	· Common drive for both basic strip elements
	· Neural advanced switch-on
	· Neural lagging switch-off
	· Identic cross-section of N-conductor and line conductor 

2 basic types available
	· Short-circuit withstand up to 55kA (normal switching capacity)
	· Short-circuit withstand up to 100kA1) (high switching capacity)

 
Position of N-conductor
	· Cable terminal right side L1-L2-N-L3 

Mounting in different cabinet systems
	· �Mounting combination of 3- and 4-pole devices in one  
outgoing feeder

	· �Appropriate for all cabinet systems in which 3-pole  
SASILplus can already be used 

Accessories
	· Accessories are integrated or retroffitable 

1) Distance to grounded parts 0m

SASILplus 4-biegunowy 
SASILplus 4-pole
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Rozłączniki z przyłączem kablowym po prawej stronie > 4-biegunowe > normalna zdolność łączeniowa
Outgoing strips with cable connection right side > 4-pole > normal switching capacity

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H A5L040100000

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H A1L040100000

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H A2L040100000

3 630 SASIL-PL3/N41/AR-H A3L040100000

z 1 przekładnikiem i listwą wtykową SKL/with 1 current transformer and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H/1W150-1S/SKL A5L04011F107

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H/1W250-1S/SKL A1L04011H107

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H/1W400-1S/SKL A2L04011K107

3 630 SASIL-PL3/N41/AR-H/1W600-1S/SKL A3L04011M107

z 1 przekładnikiem i miernikiem elektromagnetycznym/with 1 current transformer and measuring device

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H/1W150-1M/MD A5L04011F101

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H/1W250-1M/MD A1L04011H101

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H/1W400-1M/MD A2L04011K101

3 630 SASIL-PL3/N 41/AR-H/1W600-1M/MD A3L04011M101

z 3 przekładnikami i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H/3W150-1S/SKL A5L04012F107

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H/3W250-1S/SKL A1L04012H107

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H/3W250-1S/SKL A2L04012K107

3 630 SASIL-PL3/N41/AR-H/3W600-1S/SKL A3L04012M107

z 3 przekładnikami, miernikiem elektromagnetycznym i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers, measuring device and plug-in connector

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H/3W150-1MS/SKL/MD A5L04012F104

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H/3W250-1MS/SKL/MD A1L04012H104

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H/3W400-1MS/SKL/MD A2L04012K104

3 630 SASIL-PL3/N41/AR-H/3W600-1MS/SKL/MD A3L04012M104

z kontrolą stanu bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES07 and auxiliary switches

00 160

55

SASIL-PL00/N41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A5L040100026

1 250 SASIL-PL1/N41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A1L040100026

2 400 SASIL-PL2/N41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A2L040100026

3 630 SASIL-PL3/N41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L040100026

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus – Rozłączniki standardowe
SASILplus – Standard devices

Rozłączniki z przyłączem kablowym po prawej > 4-biegunowe > wysoka zdolność łączeniowa
Outgoing strips with cable connection right side > 4-pole > high switching capacity

Rozmiar 
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H A5L240100000

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H A1L240100000

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H A2L240100000

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H A3L240100000

z 1 przekładnikiem i listwą wtykową SKL/with 1 current transformer and plug-in connector

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H/1W150-1S/SKL A5L24011F107

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H/1W250-1S/SKL A1L24011H107

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H/1W400-1S/SKL A2L24011K107

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H/1W600-1S/SKL A3L24011M107

z 1 przekładnikiem i miernikiem elektromagnetycznym/with 1 current transformer and measuring device

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H/1W150-1M/MD A5L24011F101

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H/1W250-1M/MD A1L24011H101

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H/1W400-1M/MD A2L24011K101

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H/1W600-1M/MD A3L24011M101

z 3 przekładnikami i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers and plug-in connector

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H/3W150-1S/SKL A5L24012F107

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H/3W250-1S/SKL A1L24012H107

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H/3W400-1S/SKL A2L24012K107

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H/3W600-1S/SKL A3L24012M107

z 3 przekładnikami, miernikiem elektromagnetycznym i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers, measuring device and plug-in connector

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H/3W150-1MS/SKL/MD A5L24012F104

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H/3W250-1MS/SKL/MD A1L24012H104

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H/3W400-1MS/SKL/MD A2L24012K104

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H/3W600-1MS/SKL/MD A3L24012M104

z kontrolą stanu bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES07 and auxiliary switch

00 160

1001) 651)

SASIL-PL00/H41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A5L240100026

1 250 SASIL-PL1/H41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A1L240100026

2 400 SASIL-PL2/H41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A2L240100026

3 630 SASIL-PL3/H41/AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L240100026

1) Odległość od części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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Przykład 2: Rozdzielnica/Sample 2: switchgear cabinet
Rozłącznik z bezpiecznikami – SASILplus 4-biegunowy z przyłączem po prawej stronie na systemie szyn zbiorczych 
185mm /Switch-disconnector-fuses – SASILplus 4-pole with cable connection compartment on right side on 
185mm busbar system
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SASILplus – Rozłączniki standardowe
SASILplus – Standard devices

SASILplus do zastosowań DC
SASILplus for DC applications

Z 2-biegunowym SASILplus możliwe jest wykorzystanie 
typowej wszechstronności SASILplus również do zastoso-
wań DC. W środowisku zasilaczy bezprzerwowych, m.in.  
w centrach danych i elektrowniach często stosuje się sieci 
DC do DC440V. SASILplus jest dostępny do tych celów w 
wersji 2-biegunowej.
Zastosowano sprawdzone funkcje, takie jak kontrola stanu 
bezpieczników czy odczyt danych z wyświetlacza, a także 
wysoką wytrzymałość zwarciową, typową dla systemu 
SASILplus, która wynosi 35 kA dla zastosowań DC.  
W połączeniu z mechanizmem sprężynowym przełączanie w 
zastosowaniach DC z SASILplus jest bezpieczne i wygodne.
 
Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w sieciach DC do DC440V
	· Do szyn zbiorczych o rozstawie 370mm (2 x 185mm)
	· Takie same wymiary jak wykonania 3-bieg.
	· Dostępne wszystkie rozmiary 

Osprzęt
	· Wskaźnik położenia rozłącznika jest zintegrowany  

lub może być dołożony
	· Fabrycznie możliwy jest pomiar za pomocą bocznika 

pomiarowego i miernika magnetoelektrycznego
	· Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników (ES09)  

może być montowana TYLKO fabrycznie 

Zdolność przełączania
	· Wysoka zdolność łączeniowa (35kA)
	· Kategoria użytkowania DC-22B do DC220V;  

DC-21B do DC440V 
 
  

The 2-pole SASILplus makes it possible to use the typical  
diversity of a SASILplus also for DC applications.  
DC Networks up to DC440V are frequently relied on in the  
environment of uninterrupted power supplies, such as in  
data processing centres and power plants. SASILplus is 
available in the 2-pole design for this application.
The proven functions such as fuse monitoring and local 
display are implemented here as well as the typical high 
short-circuit strength of 35kA for DC applications. Combined 
with the snap-action mechanism, switching in direct current  
applications is SASILplus safe and comfortable.  

Convincing advantages
	· Use in DC system up to DC440V
	· For busbar systems with 370mm distance (2 x 185mm)
	· Same dimensions as 3-pole SASILplus
	· All sizes available 

Accessories 
	· Position indicator is integrated or retrofittable
	· �Measurement with shunt about possible moving-coil  
instrument is factory-adjusted

	· Electronic fuse monitoring (ES09) can only be factory fitted

 
Switching capacity
	· High switching capacity (35kA)
	· �Utilization category DC-22B up to DC220V;  
DC-21B up to DC440V
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Rozłącznik z przyłączem kablowym po prawej stronie > 2-bieg.
Outgoing strips with cable connection right side > 2-pole

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

220V 440V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H A5L220100000

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H A1L220100000

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H A2L220100000

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H A3L220100000

ze stykiem pomocniczym/with auxiliary switch

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H/NC+NO/SKL A5L220100013

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H/NC+NO/SKL A1L220100013

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H/NC+NO/SKL A2L220100013

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H/NC+NO/SKL A3L220100013

z 1 bocznikiem pomiarowym i miernikiem magnetoelektrycznym/with 1 shunt and moving-coil ammeter

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H/1SH150-60M/MDS A5L2201SF401

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H/1SH250-60M/MDS A1L2201SH401

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H/1SH400-60M/MDS A2L2201SK401

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H/1SH600-60M/MDS A3L2201SM401

z bocznikiem i pomiarem napięcia/with auxiliary switch and voltage tap

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H/NC+NO/UF/SKL A5L220100084

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H/NC+NO/UF/SKL A1L220100084

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H/NC+NO/UF/SKL A2L220100084

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H/NC+NO/UF/SKL A3L220100084

z kontrolą stanu bezpieczników ES09/with fuse monitoring ES09 

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H/SKL/ES09 A5L220100048

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H/SKL/ES09 A1L220100048

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H/SKL/ES09 A2L220100048

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H/SKL/ES09 A3L220100048

z kontrolą stanu bezpieczników ES09 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES09 and auxiliary switch

00 160

35

SASIL-PL00/H21/AR-H/SKL/NC+NO/ES09 A5L220100049

1 250 SASIL-PL1/H21/AR-H/SKL/NC+NO/ES09 A1L220100049

2 400 SASIL-PL2/H21/AR-H/SKL/NC+NO/ES09 A2L220100049

3 630 SASIL-PL3/H21/AR-H/SKL/NC+NO/ES09 A3L220100049

Odpływ z lewej strony lub inne wersje na zamówienie/For cable connection or further versions on request

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

SASILplus z dwustronnym przyłączem wtykowym
SASILplus double pluggable

Niektóre systemy wymagają maksymalnej dostępności. Tutaj 
liczy się każda minuta, a błędy są niewybaczalne. W tym celu 
opracowano SASILplus z podwójnym wtykiem. Zgodnie  
z DIN EN 61439-2:2012-06 Suplement 8.5.101:

Opis rodzajów połączeń elektrycznych jednostek funkcyjnych

Rodzaj połączeń elektrycznych jednostek funkcyjnych 
wchodzących w skład rozdzielnicy nn lub części rozdzielnicy 
nn można rozpoznać po trzyliterowym kodzie:

	· pierwsza litera oznacza rodzaj podłączenia elektrycznego 
zasilania obwodu głównego;
	· druga litera wskazuje rodzaj podłączenia elektrycznego 

wyjścia obwodu głównego;
	· trzecia litera oznacza rodzaj podłączenia elektrycznego 

obwodów pomocniczych 
 
Należy stosować następujące litery: 
	· F dla połączeń stałych (patrz 3.2.6 części 1); 
	· D dla połączeń rozłączalnych (patrz 3.101.1);
	· W dla połączeń prowadzonych (patrz 3.101.2).

SASILplus z podwójnym wtykiem jest częścią wyjmowaną  
i spełnia warunki połączenia WWW.
Oznacza to, że modernizacja/doposażenie/wymiana 
rozłącznika SASILplus/DS może odbywać się bez odłączania 
jakichkolwiek kabli. Zarówno obwód główny, jak i obwody 
pomocnicze są poprowadzone za pomocą połączeń wty-
kowych. SASILplus z podwójnym wtykiem ma takie same 
wymiary zewnętrzne, dzięki czemu można go łączyć ze 
standardowymi rozłącznikami SASILplus. Ponadto cały osprzęt 
można zintegrować. SASILplus z podwójnym wtykiem 
występuje w wersjach 2-biegunowych/3-biegunowych/4-bie-
gunowych z napędem ręcznym lub silnikowym. Niezbędne 
wsporniki kablowe są dostępne w różnych głębokościach  
dla różnych producentów szaf.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w systemach zapewniających maksymalną 

dostępność
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm lub 60mm 
	· Takie same wymiary jak SASILplus
	· Dostępne wszystkie rozmiary

Some plants require maximum availability. Every minute counts here 
and mistakes are unforgivable. SASILplus double pluggable was 
developed for this purpose. Extract from DIN EN 61439-2: 2012-06 
Supplement 8.5.101:

Description of the types of electrical connection of functional units

The type of electrical connections of the functional units within the 
energy switchgear combination or of parts of the energy switchgear 
combination can be designated by a three-letter code:

	· �the first letter indicates the type of electrical connection 
for the main circuit feed;

	· �the second letter indicates the type of electrical connection of the 
output of the main circuit;

	· �the third letter indicates the type of electrical connection 
of the auxiliary circuits

The following letters must be used:
	· F for fixed connections (see 3.2.6 of Part 1);
	· D for detachable connections (see 3.101.1);
	· W for guided connections (see 3.101.2).

SASILplus double-pluggable is a removable part and complies with 
the combination WWW.
This means that a SASILplus / DS strip can be retrofitted / 
converted / exchanged without disconnecting cables.
 Both the main circuit and the auxiliary circuits are routed via plug 
connections. SASILplus double-plugged has the same external 
dimensions and can thus be combined with the well-known 
SASILplus strips. Furthermore, all accessories can be integrated. 
SASILplus double plug is available in the versions 2-pole / 3-pole / 
4-pole with manual drive or motor drive. The necessary cable 
outlet holders are available in different depths for the various switch 
cabinet makes.

Convincing advantages
· Use in systems for maximum availability  
· For busbars with 185 mm or 60 mm spacing  
· Same dimensions as SASILplus  
· All sizes available  A-32
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Rozłączniki z dwustronnym przyłączem wtykowym, z przyłączem kablowym po prawej stronie > 3-biegunowe > wysoka zdolność łączeniowa
Outgoing strips double pluggable with cable connection right side > 3-pole > high switching capacity

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

00 160

1201) 801)

SASIL-PL00/H31/DS-AR-H A5L232100000

1 250 SASIL-PL1/H31/DS-AR-H A1L232100000

2 400 SASIL-PL2/H31/DS-AR-H A2L232100000

3 630 SASIL-PL3/H31/DS-AR-H A3L232100000

z 1 przekładnikiem x/1A i listwą wtykową SKL/with 1 current transformer x/1A and plug-in connector

00 160

1201) 801)

SASIL-PL00/H31/DS-AR-H/1W150-1S/SKL A5L23211F107

1 250 SASIL-PL1/H31/DS-AR-H/1W250-1S/SKL A1L23211H107

2 400 SASIL-PL2/H31/DS-AR-H/1W400-1S/SKL A2L23211K107

3 630 SASIL-PL3/H31/DS-AR-H/1W600-1S/SKL A3L23211M107

z 3 przekładnikami x/1A i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers x/1A and plug-in connector
00 160

1201) 801)

SASIL-PL00/H31/DS-AR-H/3W150-1S/SKL A5L23212F107

1 250 SASIL-PL1/H31/DS-AR-H/3W250-1S/SKL A1L23212H107

2 400 SASIL-PL2/H31/DS-AR-H/3W400-1S/SKL A2L23212K107

3 630 SASIL-PL3/H31/DS-AR-H/3W600-1S/SKL A3L23212M107

z kontrolą bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES07 and auxiliary switches

00 160

1201) 801)

SASIL-PL00/H31/DS-AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A5L232100026

1 250 SASIL-PL1/H31/DS-AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A1L232100026

2 400 SASIL-PL2/H31/DS-AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A2L232100026

3 630 SASIL-PL3/H31/DS-AR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L232100026
1) Odległość od części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm

Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Elektroniczny moduł kontroli stanu bezpieczników (ES07/

ES08) może być zainstalowany TYLKO fabrycznie
	· Moduł elektroniczny (EE07) może być zainstalowany  

TYLKO fabrycznie
	· Wsporniki kablowe w różnych wersjach

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka zdolność łączeniowa (120kA w odległości 0mm)
	· Kategoria użytkowania SASILplus

Accesories
· switch position indicator  
· �Electronic fuse monitoring (ES07 / ES08) can ONLY 

be installed at the factory  
· �Energy data acquisition electronics (EE07) can ONLY 

be installed at the factory  
· Cable outlet holder in various versions  
 
Switching capacity
· High switching capacity (120 kA at 0mm distance)  
· Utilization category like SASILplus  

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions

Strona/Page: A-74 Strona/Page: A-98 Strona/Page: A-152 A-33



SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

Przy dużych odległościach, zwiększa się zwykle napięcie niż 
przekrój kabla.

Do takich zastosowań oferujemy SASILplus AC1000V NH00 
o wysokości 150mm.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC1000V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm
	· Takie same wymiary jak SASILplus NH2-3
	· Dostępna wersja 3- i 4-biegunowa

Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Osłona zacisków kablowych
	· Uchwyt do bezpieczników na 1000V -  U8950013

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (25kA przy odstępie 0mm)
	· Kategoria użytkowania AC-22B

SASILplus do AC1000V
SASILplus for AC1000V

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

1000V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories
00 160 25 SASIL-PL00-1000V/N31/AR-H A5L080100000

Wherever long distances have to be covered, people like to 
increase the voltage instead of the cable cross-section.

For this we offer SASILplus AC1000V NH00 with a height of 
150mm. 

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC1000V
	· For busbars with 185mm
	· Same dimensions as SASILplus NH2-3
	· 3-pole/4-pole available

Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· cable separator
	· NH fuse handle U8950013

Breaking capacity
	· High breaking capacity (25kA at 0mm distance)
	· Utilization category AC-22B

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus do AC1000A
SASILplus for AC1000A

Jeśli 630A to za mało, oferujemy rozłącznik SASILplus do 1000A.

Jest to połączenie dwóch rozłączników SASILplus o wysokości 
150mm za pomocą jednego mechanizmu sprężynowego.  
Przy pomocy dodatkowego osprzętu można połączyć 
poszczególne rozłączniki. Oznacza to możliwość podłączenia 
kabli 3x240mm².

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm
	· Takie same wymiary jak w przypadku 2 sztuk SASILplus NH3
	· Tylko w wersji 3-biegunowej
	· Największa wkładka bezpiecznikowa 630A 

Osprzęt
·	 Wskaźnik stanu załączenia
·	 Blokada załączenia
·	 Przekładnik do pomiaru prądu
·	 Zestaw do rozbudowy przyłącza
·	 Osłona przyłącza

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (100kA przy 500V/630A i 35kA  

przy 690V/500A zawsze z odstępem 0mm)
	· Kategoria użytkowania AC-23B

If 630A is not enough, we offer a SASILplus strip for 1000A.

Here 2 pieces of 150mm high SASILplus strips are connect-
ed via a cover / drive. With the necessary accessories, the 
phases of the devices are connected and a connection of 
3x240mm² cables is possible.

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V
	· For busbars with 185mm spacing
	· Same dimensions as 2 pieces SASILplus NH3
	· Only 3-pole available
	· Largest fuse link 630A 

Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Current transfomers
	· Busbar connection kit
	· Cover kit

Breaking capacity
	· �Rated conditional short-circuit current 100kA at 
500V/630A and 35kA at 690V/500A (0mm grid distance)

	· Utilization category AC-23B

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories
3 1000 100 35 SASIL-PL3-1000A/H31/AR-H A3L270100000

z 6 przekładnikami 500/1A i listwą wtykową SKL/with 6 current transformers 500/1A and plug-in connector
3 1000 100 35 SASIL-PL3-1000A/H31/AR-H/6W500-1S/SKL A3L27017L107

z 6 przekładnikami 500/5A, miernikiem elektromagnetycznym i listwą wtykową SKL
with 6 current transformers 500/5A, measuring device and plug-in connector

3 1000 1001) 35 SASIL-PL3-1000A/H31/AR-H/6W500-5MS/SKL/MD A3L27018L104

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

Aby móc jednocześnie załączać i rozłączać dwóch odbio-
rców, dwa rozłączniki SASILplus są połączone w listwę 
podwójną.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm
	· Takie same wymiary jak dla 2 x SASILplus NH2 lub NH3 

 
Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Osłona zacisków kablowych
	· Przekładnik do pomiaru prądu

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (100kA przy odstępie 0mm)
	· Kategoria użytkowania AC-23B

In order to be able to switch two consumers on and off at
the same time, two SASILplus bars are combined to form
a double strip.

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V
	· For busbars with 185mm spacing
	· Same dimensions as 2 pieces SASILplus NH2 or NH3 

 
Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Cable separator
	· Current transfomers

Breaking capacity
	· �Rated conditional short-circuit current (100kA at 0mm grid distance)
	· Utilization category AC-23B

SASILplus Listwa podwójna
SASILplus double strip

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

2 400 100 80 SASIL-PL2/H61/ARD-H A2L260500000

3 630 100 80 SASIL-PL3/H61/ARD-H A3L260500000

z 6 przekładnikami 600/1A i listwą wtykową SKL/with 6 current transformers 600/1A and plug-in connector
3 630 100 80 SASIL-PL3/H61/ARD-H/6W600-1S/SKL A3L26057M107

z kontrolą stanu bezpieczników ES07 / with fuse monitoring ES07 

3 630 100 80 SASIL-PL3/H61/ARD-H/SKL/ES07 A3L260500020

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus z bezpiecznikami wg normy brytyjskiej 
SASILplus with british standard fuses

Na rynki, gdzie stosowane są bezpieczniki wg norm 
brytyjskich, dostępne są odpowiednie rozłączniki SASILplus 
następujących typów:

BSA3	 norma brytyjska A3 (   63A)
BSBX 	 norma brytyjska BX (125A)
BSB1 	 norma brytyjska B1 (100A)
BSB2 	 norma brytyjska B2 (200A)
BSB4 	 norma brytyjska B4 (400A)
BSB6 	 norma brytyjska B6 (600A)

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm lub 60mm
	· Takie same wymiary jak SASILplus 

 
Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Osłona zacisków kablowych
	· Przekładnik do pomiaru prądu

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (80kA przy odstępie 0mm)
	· Kategoria użytkowania AC-23B

For markets where British Standard fuses are used, there
are appropriate SASILplus strips for the following types:

BSA3	 British-Standard A3 (   63A)
BSBX 	 British-Standard BX (125A)
BSB1 	 British-Standard B1 (100A)
BSB2 	 British-Standard B2 (200A)
BSB4 	 British-Standard B4 (400A)
BSB6 	 British-Standard B6 (600A)

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V
	· For busbars with 185 mm or 60 mm spacing 
	· Same dimensions as SASILplus

 
Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Cable separator
	· Current transfomers

Breaking capacity
	· Rated conditional short-circuit current (80kA at 0mm grid distance)
	· Utilization category AC-23B

Rozmiar  
Size Ie [A] Typ 

Type
Nr artykułu 
Article-No.

00 63 SASIL-PLBSA3/H31/DS-AR-H A5L23210000003

1 100 SASIL-PLBSB1/H31/AR-H A1L23010000001

1 200 SASIL-PLBSB2/H31/AR-H A1L23010000002

2 400 SASIL-PLBSB4/H31/AR-H/1W400-1M/MB15 A2L23011K10304

3 600 SASIL-PLBSB6/H31/AR-H A3L23010000006

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

Jeśli bezpieczniki nie są wymagane, oferujemy dwa typy 
SASILplus do 250A/800A jako rozłączniki izolacyjne.

Zamiast bezpieczników przykręca się końcówki miedziane.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm  
	· Te same wymiary, co w przypadku SASILplus NH1 (250A)  

i SASILplus NH3 (800A) 

Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Osłona zacisków kablowych
	· Przekładnik do pomiaru prądu

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (znamionowy krótkotrwały prąd 

wytrzymywany Icw=20kA/1s przy 800A LTS)
	· Znamionowa zwarciowa zdolność łączeniowa Icm=50kA 

przy 800A LTS
	· Kategoria użytkowania AC-23B

If fuses are not desired, we offer two SASILplus strips for 
250A/800A as load break switches.

Copper lugs are screwed in instead of the fuses.

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V
	· For busbars with 185mm spacing
	· �Same dimensions like SASILplus NH1 (250A) 
and SASILplus NH3 (800A)

Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Cable separator
	· Current transfomers

Breaking capacity
	· �Rated short-time withstand current Icw=20kA at 800A LTS
	· �Rated short-time making capacity Icm=50kA at 800A LTS
	· Utilization category AC-23B

SASILplus bez bezpieczników jako rozłącznik izolacyjny (LTS) 250A/800A
SASILplus without fuses

Rozmiar 
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated short-circuit 
making capacity 

[Icm]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

1 250 20 SASIL-PL1-250A/LTS/H31/AR-H A1L430100000

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

3 800 50 SASIL-PL3-800A/LTS/H31/AR-H A3L430100000

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus jako rozłącznik sprzęgłowy
SASILplus as a coupling strip

Aby oddzielić system szyn zbiorczych, oferujemy SASILplus jako listwę 
sprzęgłową między dwoma systemami szyn zbiorczych. Listwa 
sprzęgłowa SASILplus dedykowana jest do bezpieczników NH,  
więc cały obwód może być zabezpieczony.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V / DC440V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185/370mm
	· Te same wymiary, co w przypadku SASILplus NH3 

Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Przekładnik do pomiaru prądu
	· Element rozdzielający szyny zbiorcze 60/80/100x10mm  
	· Kontrola stanu bezpieczników (ES07,ES08,ES09)

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (100kA przy 500V/630A i 80kA  

przy 690V/630A zawsze z odstępem 0mm)
	· Wysoka moc załączalna (35kA przy DC440V/630A z odstępem 0mm)
	· Kategoria użytkowania AC-23B przy AC690V (odstęp 0mm) 
	· Kategoria użytkowania DC-22B przy DC220V (odstęp 0mm)

To separate the busbar system, we offer a SASILplus as a 
coupling strip between two busbar systems. The SASILplus 
coupling strip contains fuses, so the complete circuit can be 
pre-fused.

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V / DC440V
	· For busbars with 185/370mm spacing
	· Same dimensions as SASILplus NH3 

Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Current transfomers
	· Busbar disconnection kit for 60/80/100x10mm Busbar
	· Electronic fuse monitoring (ES07 / ES08/ ES09)

Breaking capacity
	· �Rated conditional short-circuit current (100kA at 500V/630A 
and 80kA at 690V/630A with 0mm grid distance)

	· �Rated conditional short-circuit current (35kA at DC440V/630A 
with 0mm grid distance)

	· Utilization category AC-23B at AC690V (0mm grid distance)
	· �Utilization category DC-22B at DC220V (0mm grid distance)

Rozmiar 
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

bez dodatkowego osprzętu/without accessories

3 630 100 80 SASIL-PL3/H31/KR-H A3L230900000

z 3 przekładnikami 600/1A i listwą wtykową SKL/with 3 current transformers 600/1A and plug-in connector

3 630 100 80 SASIL-PL3/H31/KR-H/3W600-1S/SKL A3L23092M107

z kontrolą bezpieczników ES07 i stykami pomocniczymi/ with fuse monitoring ES07 and auxiliary switches

3 630 100 80 SASIL-PL3/H31/KR-H/SKL/NC+NO/ES07 A3L230900026

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions

Strona/Page: A-74 Strona/Page: A-98 Strona/Page: A-144 A-39



SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

Dla systemów, które mają być sterowane zdalnie, oferujemy 
rozłącznik SASILplus z napędem silnikowym.

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach do AC690V
	· Do szyn zbiorczych w rozstawie 185mm
	· Te same wymiary, co w przypadku SASILplus
	· Zawsze ze zintegrowaną kontrolą stanu bezpieczników

Osprzęt
	· Wskaźnik stanu załączenia
	· Blokada załączenia
	· Osłona zacisków kablowych
	· Przekładnik do pomiaru prądu

Zdolność łączeniowa
	· Wysoka moc załączalna (120kA przy 500V)
	· Kategoria użytkowania AC-23B przy 690V (odstęp 0mm)

SASILplus-MOT jest dostępny tylko do montażu poziomego 
z wyjściem kablowym po prawej stronie.

For systems that are to be switched on or off remotely,
we offer a SASILplus strip with a motor drive.

Convincing advantages
	· Use in systems up to AC690V
	· For busbars with 185 mm spacing 
	· Same dimensions as SASILplus
	· Always with integrated fuse monitoring

Accessories
	· Switch position indicator
	· Switch-on lock
	· Cable separator
	· Current transfomers

Breaking capacity
	· �Rated conditional short-circuit current (120kA at 500V)
	· Utilization category AC-23B at 690V (0mm grid distance)

SASILplus-MOT is only available for horizontal installation
with cable outlet on the right side.

SASILplus z napędem silnikowym
SASILplus with motor drive

Rozmiar  
Size Ie [A]

Znamionowy warunkowy 
prąd zwarciowy  

Rated conditional  
short-circuit current 

[kA]

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

400/500V 690V

z kontrolą bezpieczników ES08 i stykami pomocniczymi/with fuse monitoring ES08 and auxiliary switches

00 160 120 80 SASIL-PL00/H31/AR-M/SKL/NC+NO/ES08 A5L235100045

z kontrolą bezpieczników ES08, stykiem pomocniczym i z 3 przekładnikami 200/5A 
with fuse monitoring ES08, auxiliary switches and 3 current transformers 200/5A

1 250 120 100 SASIL-PL1/H31/AR-M/3W200-5S/SKL/NO/ES08 A1L23514G145

z kontrolą bezpieczników ES08 i stykami pomocniczymi/ with fuse monitoring ES08 and auxiliary switches

3 630 120 80 SASIL-PL3/H31/AR-M/SKL/NC+NO/ES08 A3L235100045

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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Elektronika w SASILplus
Electronic in SASILplus 

W SASILplus dostępne są różne systemy kontroli stanu 
bezpieczników:

Kontrola bezpieczników ES07
Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach od AC400V do AC690V
	· Z własnym zasilaniem
	· Zintegrowana z SASILplus
	· Bezpotencjałowy styk przekaźnika do zew. zapisu/monit.

Kontrola bezpieczników ES08
Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach od AC400V do AC690V
	· Z zew. zasilaniem DC24V (mniej podatny na zakłócenia 
	· sieciowe)
	· Zintegrowana z SASILplus
	· Bezpotencjałowy styk przekaźnika do zew. zapisu/monit.

Kontrola bezpieczników ES09
Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach od DC220V do DC440V
	· Z zew. zasilaniem DC24V
	· Zintegrowana z SASILplus
	· Bezpotencjałowy styk przekaźnika do zew. zapisu/monit.

Kontrola bezpieczników ES09/24V
Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach z DC24V
	· Z zew. zasilaniem DC24V
	· Zintegrowana z SASILplus
	· Bezpotencjałowy styk przekaźnika do zew. zapisu/monit.

Wszystkie systemy kontroli stanu bezpieczników zależą 
od kierunku zasilania!!

Various Fuse monitoring are available in SASILplus:

Fuse monitoring ES07
Convincing advantages
	· Use in systems from AC400V to AC690V
	· self-supplied
	· integrated in SASILplus
	· potential-free relay contact for ext. detection/message

Fuse monitoring ES08
Convincing advantages
	· Use in systems from AC400V to AC690V
	· �External power supply with DC24V (less susceptible 
to mains interference)

	· integrated in SASILplus
	· potential-free relay contact for ext. detection/message

 

Fuse monitoring ES09
Convincing advantages
	· Use in systems from DC220V to DC440V
	· External power supply with DC24V
	· integrated in SASILplus
	· potential-free relay contact for ext. detection/message

Fuse monitoring ES09/24V
Convincing advantages
	· Use in systems with DC24V
	· External power supply with DC24V
	· integrated in SASILplus
	· potential-free relay contact for ext. detection/message

 All fuse monitoring is dependent on the feed direction!

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions
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SASILplus – Wykonania specjalne
SASILplus – Special applications

Elektroniczny moduł monitorujący EE07 
do systemu zarządzania energią PLVario-NET 
Electronic monitoring module EE07
for the energy management system PLVario-NET

Zalety które przekonują
	· Zastosowanie w instalacjach od AC400V do AC690V
	· Z zew. zasilaniem DC24V
	· Zintegrowany z SASILplus 

	· Rejestruje 
• Napięcia z przewodu zewnętrznego
• Prądy przewodów zewnętrznych 
• Współczynnik mocy
• Moc czynną, bierną i pozorną
• Częstotliwość
• Energię czynną i bierną dostarczoną i odebraną
(4 kwadranty)
• Wskaźnik stanu załączenia

	·  Dodatkowe funkcje:
• Kontrola wartości granicznej
• Zarządzanie zdarzeniami
• Automatyczne nadawanie adresów i konfiguracja systemu
• Pomiar prądu za pomocą przekładnika prądowego xxx/0,2A
• Trwałe przechowywanie danych pomiarowych i konfiguracja
• Pomiar napięcia 3-fazowego (bezpośrednio do 700V)
• Wyświetlanie stanu za pomocą zielonej diody LED
• Sygnalizacja awarii za pomocą trzech czerwonych diod LED

Wszystkie systemy kontroli stanu bezpieczników zależą od 
kierunku zasilania!

Convincing advantages
	· Use in systems from AC400V to AC690V
	· External power supply with DC24V
	· integrated in SASILplus 

	· Acquisition of
 . Voltages of outer conductors
 . Currents of outer conductors
 . Power factor
 . Active, reactive and apparent power
 . Frequency
 . �Active and reactive energy by reference and supply 

(4 quadrants)
 . Switching position indication 

	·  with the additional functions:
 . Limit value monitoring
 . Event management
 . �Automatic address assignment and system configuration
 . Current measurement via current transformer xxx/0.2A
 . �Permanent storage of measurement data and 

configuration after selection
 . 3-phase voltage measurement (direct up to 700V)
 . Status indication via one green LED
 . Fault indication via three red LEDs

All fuse monitoring is dependent on the feed direction!

Osprzęt/Accessories Dane techniczne/Technical Data Rysunki wymiarowe/Dimensions

Strona/Page: A-74 Strona/Page: A-98 Strona/Page: A-147A-42
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Konfiguracja SASILplus 
Configuration of a SASILplus 

Kody typów potrzebne przy zamawianiu produktów 
SASILplus składają się z 16 znaków. Każdy z nich opisuje 
inną cechę lub budowę SASILplus, a ich połączenie 
umożliwia bezproblemową identyfikację komponentów  
i konfigurację systemu SASILplus.

Proces konfiguracji
System SASILplus jest projektowany pod kątem przyszłego 
zastosowania. W związku z tym konfiguracja jest intuicyjna  
i przejrzysta.
W oparciu o rozmiar lub liczbę biegunów, każda możliwa 
cecha lub element konstrukcyjny SASILplus jest wyjaśniony 
w odpowiednim obszarze i zdefiniowany za pomocą 
własnego skrótu, który jest wprowadzany w miejscu 
przewidzianym do tego celu w kodzie typu zamówienia. 
Połączenie tych właściwości i cech tworzy kod typu 
zamówienia dla SASILplus dostosowany do przewidzianego 
zastosowania.

The type designation code of SASILplus consists of 16 
separate positions. Each of these positions describes a 
different property or feature of SASILplus. The combination 
of the separate positions makes it easily possible to design 
a SASILplus in accordance with the required specifications. 

Configuration process
A SASILplus is purposefully designed for its later 
application. The configuration is accordingly designed
to be intuitive and clear.
Based on the size or number of poles, every possible 
property or feature of the SASILplus is explained in the 
associated area and defined by an abbreviation entered  
in the type designation code position provided for this.  
By the combination of these properties and features the
type designation code for SASILplus is created to be later 
adoped to your application.

Na naszej stronie internetowej dostępny jest 

konfigurator SASILplus.

Tip: Our SASILplus configurator can be found  

on our homepage 

A-44
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W ten sposób dla przykładowego SASILplus otrzymujemy następujący kod typu:  
The following order type code thus results for the SASILplus example:

          SASIL-PL00/H31/AR-H/3WVB150-1MS/SKL/MB8/NC+NO/ES07

Cechy i budowa przykładowego rozłącznika SASILplus   
Features and executions of an order example SASILplus

Pozycja 
Position

Właściwości 
Features

Budowa 
Model

Strona  
Page

1 Wykonanie/Construction Standard (Asymetryczny)/Standard (asymmetrical) A-50

2 Wielkość/Installation size Rozmiar DIN NH 00/DIN NH size 00 A-52

3 Zdolność łączeniowa/Switching capacity Wysoka/High AC-23B (690V) A-54

4 Liczba biegunów/Number of poles 3-biegunowy /3-pole A-56

5 System szyn zbiorczych/Busbar system 185-10mm A-56

6
Rodzaj rozłącznika 
Version

Rozłącznik z przyłączem kablowym po prawej   
Outgoing strip connection right

A-58

7 Rodzaj napędu/Mode of drive Napęd ręczny/Manual actuation A-60

8
Liczba przekładników prądowych 
Number of current transformers

3 przekładniki 
Current transformers

A-62

9
Klasa dokładności przekładnika  
Precision of class of the current  
transformers

Przekładniki sprawdzone pod względem zgodności, 
klasa 0,5 
Current transformer for tariffs class 0,5, certified, 
without calibration certificate

A-64

10
Prąd pierwotny przekładnika prądowego 
Primary current of the current 
transformers

150A A-66

11
Prąd wtórny przekładnika prądowego  
Secundary current of the current transfor-
mers

1A A-66

12
Okablowanie przekładnika 
Wiring of the current transformers

Okablowanie przekładnika na mierniku i listwie wtykowej  
Current transformer wiring on measuring device and  
plug connector

A-68

13
Listwa wtykowa do okablowania obwodu 
pomocniczego   
Connector strip for wiring of auxiliary current

Listwa wtykowa 
Connector strip

A-69

14
Mierniki 
Measuring devices

Miernik bimetalowy z dodatkową wskazówką, czas nastawy 

8min. /Bimetallic instrument, with drag indicator, setting 
time 8min.

A-70

15
Styk pomocniczy wskaźnika stanu załączenia  
Auxiliary switch for position indication

1 zestyk zwierny i 1 zestyk rozwierny 
1 make contact and 1 break contact

A-70

16
Moduł elektroniczny 
Electronic modules

Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników z własnym 
zasilaniem/Electronic fuse monitoring, self-supply

A-72

Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example

SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/
NC + 
NO/

ES07

Przykład konfiguracji/Example of a configuration
Poniższy przykład przedstawia kod potrzebny do złożenia zamówienia:
The following example shows how a type desgination code is compiled:
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1
Wykonanie
Construction

L Standard (Asymetryczne/Asymmetrical)
A-46

S Symetryczne/Symmetrical

2
Wielkość
Installation size

00 Wielkość NH DIN 00/DIN NH size 00

A-48

1 Wielkość NH DIN 1/DIN NH size 1
2 Wielkość NH DIN 2/DIN NH size 2
3 Wielkość NH DIN 3/DIN NH size 3

00-1000V
Wielkość NH DIN 00, 1000V (150mm wysokości) 
DIN NH size 00, 1000V (150mm high)

3-1000A Wielkość NH DIN 3, 1000A/DIN NH size 3, 1000A
250A/LTS Rozłącznik/Disconnector 250A
800A/LTS Rozłącznik/Disconnector 800A

BSA3 Norma brytyjska  A3 (63A)
BSBX Norma brytyjska  BX (125A)
BSB1 Norma brytyjska  B1 (100A)
BSB2 Norma brytyjska  B2 (200A)
BSB4 Norma brytyjska  B4 (400A)
BSB6 Norma brytyjska B6 (600A)

3
Zdolność łączeniowa 
Switching capacity

N Zwykła/Normal AC-23B (400V)
A-50

H Wysoka/High AC-23B (690V)

4
Liczba biegunów
Number of poles

2 2-biegunowe/2-pole

A-52
3 3-biegunowe/3-pole

3N 4-biegunowe, biegun N stały/4-pole with N not switched
4 4-biegunowe/4-pole
6 6-biegunowe (2 x 3-biegunowe)/6-pole (2 x 3-pole)

5
System szyn zbiorczych 
Busbar system

1 185-10
A-52

6 60-5

6
Rodzaj rozłącznika
Version

AR
Rozłącznik z przyłączem po prawej (odpowiada wyjściu u dołu (AU)) Out-
going strip connection right (corresponds to connection bottom)

A-54

ER Listwa zasilająca z przyłączem po prawej /Power supply strip connection right

ARD
Rozłącznik z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Outgoing strip with connection right as double strip (only NH2/3)

ERD
Listwa zasilająca z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Power supply strip with connection right as double strip (only NH2/3)

KR
Rozłącznik sprzęgłowy z przyłączem po prawej (150mm wielkość) 
Coupling strip connection right (150mm height)

DS-AR
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem kablowym po prawej 
(odpowiada wyjściu u dołu (AU))/Double pluggable outgoing strip 
connection right (corresponds to connection bottom)

DS-ER
Listwa zasilająca z wtykaniem z dwóch stron i z przyłączem po prawej  
Double pluggable power supply strip connection right

DS-ARD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po prawej jako listwa 
podwójna (tylko NH2/3/Double pluggable outgoing strip with connec-
tion right as double strip (only NH2/3)

DS-ERD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po prawej jako listwa 
podwójna (tylko NH2/3)/Double pluggable power supply strip with 
connection right as double strip (only NH2/3)

AL
Rozłącznik z przyłączem kablowym po lewej (odpowiada wyjściu u góry (AO)) 
Outgoing strip connection left (corresponds to connection top)

EL Listwa zasilająca z przyłączem po lewej/Coupling strip connection left

ALD
Rozłącznik z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Outgoing strip with connection left as double strip (only NH2/3)

ELD
Listwa zasilająca z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Power supply strip with connection left as double strip (only NH2/3)

A-46
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6
Rodzaj rozłącznika
Version

KL
Rozłącznik z przyłączem po lewej (150mm wielkość) 
Coupling strip connection left (150mm height)

A-54

DS-AL
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem kablowym po lewej 
(odpowiada wyjściu u góry (AO))/Double pluggable outgoing strip 
connection left (corresponds to connection top)

DS-EL
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej  
Double pluggable power supply strip connection left

DS-ALD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej jako listwa pod-
wójna (tylko NH2/3)/Double pluggable outgoing strip with connection 
left as double strip (only NH2/3)

DS-ELD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej jako listwa 
podwójna (tylko NH2/3)/Double pluggable power supply strip with 
connection left as double strip (only NH2/3)

7
Rodzaj napędu
Mode of drive

H Napęd ręczny/Manual actuation
A-56

M Napęd silnikowy/Motor drive

8
Liczba przekładników 
Number of current  
transformer

* Bez przekładnika/Without current transformer

A-62

1 1 przekładnik/Current transformer
3 3 przekładniki/Current transformers
4 4 przekładniki/Current transformers
6 3+3 przekładniki/Current transformers
8 4+4 przekładniki/Current transformers

3+1 3 w 3-bieg./3-pole/1 w biegunie N /N-Pole (4-biegunowe/4-pole)
4+1 4 w 3-bieg./3-pole/1 w biegunie N /N-Pole (4-biegunowe/4-pole)

9

Klasa dokładności 
przekładników 
prądowych 
Precision of category 
of the current  
transformers

W Klasa 1 od 60A(klasa 3 przy 50A)/Class 1 from 60A (class 3 at 50A)

A-60 

WV Przekładnik przemysłowy klasy 0,5/Industrial current transformer class 0,5

WVB
Przekładnik prądowy do celów rozliczeniowych z deklaracją zgodności, 
klasa 0,5/Current transformer for tariffs class 0,5, certified,  
without calibration certificate

WVE
Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji 
zgodności, bez podania wartości pomiarowych, klasa 0,5/Current 
transformer for tariffs, class 0,5, certified, with calibration certificate

WVM
Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji zgodności, 
z podaniem wartości pomiarowych, klasa 0,5/Current transformer for tariffs, 
class 0,5, certified, with calibration certificate, with indication of measured data

WVS Przekładnik przemysłowy klasy 0,5S/Industrial current transformer class 0,5S

WVSB
Przekładnik prądowy do celów rozliczeniowych z deklaracją zgodności, 
klasa 0,5S/Current transformer for tariffs, class 0,5S, certified,  
without calibration certificate

WVSE
Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji 
zgodności, bez podania wartości pomiarowych, klasa 0,5S/Current 
transformer for tariffs, class 0,5S, certified, with calibration certificate

WVSM
Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji zgodności, z 
podaniem wartości pomiarowych, klasa 0,5S/Current transformer for tariffs, class 
0,5S, certified, with calibration certificate, with indication of measured data

WZ Przekładnik przemysłowy klasy 0,2/Industrial current transformer class 0,2

WZB
Przekładnik prądowy do celów rozliczeniowych z deklaracją zgodności, 
klasa 0,2/Current transformer for tariffs, class 0,2, certified,  
without calibration certificate

WZE
Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji 
zgodności, bez podania wartości pomiarowych, klasa 0,2/Current 
transformer for tariffs, class 0,2, certified, with calibration certificate

WZM

Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji 
zgodności, z podaniem wartości pomiarowych, klasa 0,2/Current 
transformer for tariffs, class 0,2, certified, with calibration certificate, 
with indication of measured data A-47
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Klasa dokładności 
przekładników 
prądowych 
Precision of category 
of the current  
transformers

WZS
Przekładnik przemysłowy klasy 0,2S 
Industrial current transformer class 0,2S

A-60

WZSB
Klasa 0,2S ze znakiem dopuszczenia, poświadczonym, bez 
świadectwa wzorcowania / Current transformer for tariffs, class 0,2S 
with approval certificate, certified, without calibration certificate

WZSE
Przekładnik prądowy do celów rozliczeniowych z deklaracją zgodności, 
klasa 0,2S/Current transformer for tariffs, class 0,2S with approval 
certificate, certified, with calibration certificate

WZSM

Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji 
zgodności, z podaniem wartości pomiarowych, klasa 0,2S/Current 
transformer for tariffs, class 0,2S with approval certificate, certified, 
with calibration certificate, with indication of measured data

10

Prąd pierwotny 
przekładników
Primary current of  
the current transformers

50 50A

A-62

60 60A
75 75A

100 100A
125 125A
150 150A
200 200A
250 250A
300 300A
400 400A
500 500A
600 600A

SH150 DC150A bocznik pomiarowy/Shunt
SH250 DC250A bocznik pomiarowy/Shunt
SH400 DC400A bocznik pomiarowy/Shunt
SH600 DC600A bocznik pomiarowy/Shunt

11

Prąd wtórny 
przekładników 
Secondary current of the 
current transformers

1 1A

A-625 5A 
0,2 0,2A (tylko/only EE07)
60 DC60mV bocznik pomiarowy/Shunt

12

Okablowanie 
przekładnika
Wiring of the current 
transformers

S
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej do podłączenia zewnętrznego  
Current transformer wiring on connector strip for external connection

A-64

SN
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej 4-biegunowej (przewód N) 
Current transformer wiring on connector strip 4-pole (N-Conductor)

M
Okablowanie przekładnika na mierniku
Current transformer wiring on measuring device

MS
Okablowanie przekładnika na mierniku i listwie wtykowej 
Current transformer wiring on measuring device and connector strip

M+S
Okablowanie przekładnika na mierniku i listwie wtykowej
(3+1 przekładnik)/Current transformer wiring on measuring device 
and connector strip (3+1 current transformers)

EE
Wewnętrzne okablowanie na płytce elektronicznej EE 
Internal wiring on circuit board EE

A-48
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Listwa wtykowa do 
okablowania obwodu 
pomocniczego  
Connector strip for  
wiring of auxiliary  
current

*
W przypadku rozłączników bez osprzętu i przy wewnętrznym pomiarze 
i odczycie prądu/At strips without device accessories and internal 
measurement and indication

A-64

SKL

Listwa wtykowa SKL jest konieczna w przypadku 3-bieg. pomiaru prądu, 
dołożenia styku pomocniczego, modułów elektronicznych, poza tym w przy-
padku 1-biegunowego pomiaru prądu z zew. przyłączem zaciskowym
Connector strip is necessary for 3-pole current measurement, mounting 
of auxiliary switches, electronic modules, furthermore for 1-pole current 
measurement with external clamp connection

14
Mierniki
Measuring devices

* Bez miernika/Without measuring device

A-70

MD Miernik elektromagnetyczny/Moving iron measuring device
MDS Miernik elektromagnetyczny/Moving coil measuring device

MB8
Miernik bimetaliczny ze wskazówką holowaną, czasem uspokojenia 8min.
Bimetallic instrument, with drag indicator, setting time 8min.

MB15
Miernik bimetaliczny ze wskazówką holowaną, czasem uspokojenia 15min.
Bimetallic instrument, with drag indicator, setting time 15min.

15

Styk pomocniczy jako 

wskaźnik stanu załączenia  

Auxiliary switch for  
position indication

* Bez wskaźnika stanu załączenia/Without position indicator
A-70

NC+NO 1 zestyk zwierny i 1 zestyk rozwierny/1 make and 1 break contact

16
Moduły elektroniczne
Electronic modules

* Bez modułów elektronicznych/Without electronic modules

A-72

ES07
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników z własnym zasilaniem 
Electronic fuse monitoring, self-supply

EE07
Moduł elektroniczny monitorujący EE07 do systemu zarządzania 
energią PLVario-NET/Electronic monitoring module EE07 for energy 
management system PLVario-NET

ES08
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników, zasilana z zewnątrz 
Electronic fuse monitoring, seperate-supply

ES09
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników, tylko do zastosowań DC, 
zasilana z zewnątrz/Electronic fuse monitoring, just for  
DC applications, seperate-supply

UA Odprowadzenie napięcia na wyjściu/Voltage tap output
UE Odprowadzenie napięcia na wejściu/Voltage tap input

UAF Odprowadzenie napięcia na wyjściu bezpiecz/Voltage tap at the fuse-output
UEF Odprowadzenie napięcia na wejściu bezpiecznika/Voltage tap at the fuse-input

UF
Odprowadzenie napięcia na wyjściu bezpiecznika i odprowadzenie 
napięcia na wejściu bezpiecznika/Voltage tap at the fuse-output and 
voltage tap at the fuse-input

A-49
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Pozycja 1: Wykonanie
	 Construction

SASILplus to rozłącznik z bezpiecznikami zgodny z normą 
IEC 60947-3 i (DIN)EN 60947-3 w formie listwy, na której 
instaluje się wkładki bezpiecznikowe NH lub BS.

 
Kod typu - pozycja 1 

Elastyczność
	· Asymetryczna standardowa konstrukcja obudowy, 

mechanicznie kompatybilna z wcześniejszym modelem 
SASILclassic
	· Symetryczna konstrukcja obudowy dla innych systemów 

szaf dostępnych na rynku
 
Inne cechy konstrukcyjne SASILplus 
 
Bezpieczeństwo 
	· Pokrywę rozłącznika można otworzyć tylko w stanie 

wyłączenia
	· Wkładki bezpiecznikowe są bezpotencjałowe, ponieważ 

mechanizm przełączający rozdziela obwód przed  
i za wkładką.
	· Zgodny z normami kierunek przełączania poprzez 

uruchamianie dźwignią obrotową
	· Konstrukcja chroniąca przed dotykiem może być rozbudo-

wana poprzez dodatkowy osprzęt, taki jak osłona szyn 
zbiorczych i osłona obszaru kabli, dzięki czemu możliwa 
jest forma podziału wewnętrznego 4b.

SASILplus is a switch disconnector with fuses in accordance 
to IEC 60947-3 and (DIN)EN 60947-3 in a strip design for 
the mounting of NH or BS fuse links. 

 
Type designation code position 1 

Flexibility
	· �Asymmetrical standard housing design, mechanically 
compatible with the SASILclassic predecessor model

	· �Symmetrical housing design for additional  
cabinet systems on the market 

 
Additional design features of SASILplus 
 
Safety 
	· �The strip cover with operating handle can only be 
opened in switched-off condition

	· �The fuse links are potential-free as the switchgear  
disconnects before and after the fuse link

	· �Standard operating direction due to pivoted lever  
activation

	· �Touch-proof design achieved by extensive accessories 
such as busbar cover and cable compartment cover,  
making the form 4b of the interior subdivision possible.

B = 37mm

B = 11mm

B = 24mm

B = 24mm

B = 24mm

1 2

A-50
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Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 1 kodu typu oznacza wykonanie rozłącznika SASILplus. Mamy tu następujące opcje:
Position 1 of the type code stands for the construction of the SASILplus. To determine the construction, you can choose
from the following choices:

 
Wykonanie/Construction

L
Standard (jak SASILclassic – asymetryczne) wersja DŁUGA 
Standard (Same as SASILclassic – asymmetrical) LONG version

S
Symetryczne (Do szaf o symetrycznych wymiarach montażowych)
Symmetrical (For cabinets with symmetrical-installation-dimensions)

Dane do zamówień – Wykonanie 
Orderinformation construction

Wykonanie
Construction

Przegląd symetrycznych systemów szaf/Overview of symmetrical cabinet systems

Producent/Manufacturer System szaf/Cabinet systems

ABB MNS

Croon –

Elsteel –

Hager Unimes H

Rittal VX25

Siemens
SIVACON S8 OFFW

Alpha 3200

Striebel&John
TriLine

FourLine

1

2

A-51



SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 2: Wielkość 
	 Installation size

SASILplus jest dostępny dla wkładek bezpiecznikowych NH 
od rozmiaru 00 do rozmiaru 3 i innych popularnych typów 
na rynku brytyjskim.

 
Kod typu - pozycja 2 

Uniwersalny
	· Wkładki bezpiecznikowe NH rozmiar 00-3
	· Wkładki bezpiecznikowe NH rozmiar 00/1000V
	· Wkładki bezpiecznikowe NH rozmiar 3 (SASILplus 

AC1000A)
	· Rozłącznik, 250A/800A
	· Wkładki bezpiecznikowe BS 

 
Inne cechy konstrukcyjne 

Modułowa, zwarta konstrukcja
	· Szybka obsługa oparta na technice wsuwanej
	· Uniwersalne dzięki rozstawowi otworów w szafie co 25 mm

	· H=50mm SASILplus rozmiar 00
	· H=75mm SASILplus rozmiar 1
	· H=150mm SASILplus rozmiar 2/3

	· Niezwykle prosty montaż dzięki precyzyjnie dopasowanym 
prowadnicom listwowym
	· Bezpieczny montaż: rozłącznik można zamontować  

i zdemontować tylko w stanie rozłączenia (osprzęt: blokada 
załączenia).
	· Niezawodny bezpośredni kontakt zacisków rozłącznika  

z szynam zbiorczymi. 

SASILplus is available for NH fuse links in sizes 00 up to 3 
and additional common types of construction for the british 
market.

 
Type designation code position 2 

Universal
	· NH fuse links size 00-3
	· NH fuse links size 00/1000V
	· NH fuse links size 3 (SASILplus AC1000A)
	· Switch disconnector, 800A
	· BS fuse links 

 
Additional design features 

Modular compact design
	· Quick handling due to drawer and plug-in technology
	· ���Multifaceted due to 25mm grid dimension 

	· 50mm SASILplus size 00
	· 75mm SASILplus size 1
	· 50mm SASILplus size 2/3

	· �Extremely easy installation using a precisely fitted strip guide 
	· �Safe installation: the strip can only be installed and removed 
in the switched-off condition (accessories: switch-on lock)

	· Reliable direct contacting on field distribution busbars 
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00 Wielkość NH DIN 00 (wielkość 50mm)/DIN NH size 00 (height 50mm)
1 Wielkość NH DIN 1 (wielkość 75mm)/DIN NH size 1 (height 75mm)
2 Wielkość NH DIN 2 (wielkość 150mm)/DIN NH size 2 (height 150mm)
3 Wielkość NH DIN 3 (wielkość 150mm)/DIN NH size 3 (height 150mm)

00-1000V
Wielkość NH DIN gB AC1000V/160A (wielkość 150mm)
DIN NH size gB AC1000V/160A (height 150mm)

3-1000A
Wielkość NH DIN 3 (wielkość 300mm) wersja dla 1000A
DIN NH size 3 (height 300mm) design for 1000A

250A/LTS Rozłącznik 250A (wielkość 75mm)/Switch-disconnector 250A (height 75mm)
800A/LTS Rozłącznik 800A (wielkość 150mm)/Switch-disconnector 800A (height 150mm)
-BSA3 Norma brytyjska A3 (63A) wielkość/height 50mm

-BSBX Norma brytyjska BX (125A) wielkość/height 75mm

-BSB1 Norma brytyjska B1 (100A) wielkość/height 75mm

-BSB2 Norma brytyjska B2 (200A) wielkość/height 150mm

-BSB4 Norma brytyjska B4 (400A) wielkość/height 150mm

-BSB6
Norma brytyjska B6 (600A) wielkość/height 150mm  
(tylko bezpieczniki LAWSON /only LAWSON-fuses)

Pozycja 2 kodu typu oznacza wielkość rozłącznika SASILplus. Odpowiednią wielkość określa się wybierając jedną z 
poniższych opcji:
Position 2 of the type code stands for the installation size of the SASILplus. To determine the installation size, you can choose 
from the following choices:

Wielkość/Installation size

Dane do zamówień – Wielkość 
Orderinformation installation size

Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example

SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/
NC + 
NO/

ES07

Wielkość
Installation size
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 3: Zdolność łączeniowa 
	 Switching capacity

SASILplus przekonuje wyjątkowymi parametrami technicz-
nymi. Opatentowany system styków i podwójne rozłączanie 
są podstawą wydajności i długiej żywotności. 

 
Kod typu - pozycja 3 

Wydajność
Zwykła zdolność łączeniowa, wersja N
	· Prąd zwarciowy 55kA przy AC690V
	· AC-23B przy AC400V

Wysoka zdolność łączeniowa, wersja H
	· Prąd zwarciowy 120 przy AC500V przy 0mm
	· Odległość do części uziemionych
	· AC-23B przy AC690V
	· DC-22B przy DC220V
	· DC-21B przy DC440V

 
 
Inne cechy produktu 

Trwałość
	· Długa żywotność dzięki opatentowanemu systemowi 

styków o niskim zużyciu

Uwaga
Zgodnie z normą DIN EN 60947-3: 2021-09 styk nie może  
przywrzeć po badaniu zdolności załączania na zwarcie 
(sekwencja testu IV). Urządzenia JEAN MÜLLER są odpowied-
nio zaprojektowane. Natomiast wytrzymałość na zwarcie 
odpowiada testowi zwarciowemu w stanie załączenia i nie 
obciąża styku przełączającego. Jest to część sekwencji 
testowej IV. 

SASILplus will convince with its outstanding technical  
parameters. The patented contact system and the  
double-break-feature are the basis for performance and  
durability.

 
Type designation code position 3 

Powerful
Normal switching capacity, design N
	· 55kA short-circuit current at AC690V
	· AC-23B at AC400V

High switching capacity, design H
	· 120kA short-circuit current at AC500V at 0mm 
distance to grounded parts, AC500V

	· AC-23B at AC690V
	· DC-22B at DC220V
	· DC-21B at DC440V

 
 
Additional product features 

Durable
	· Long product lifetime due to the patented low-wear  
contact system

Note
In accordance to DIN EN 60947-3: 2021-09 the contact must 
not stick after the test of the short-circuit activation capacity 
(test sequence IV). JEAN MÜLLER devices are designed 
accordingly. The short-circuit withstand in contrast conforms 
to a short-circuit test in the closed position and does not 
stress the switch contact. It is a component of test sequence IV.
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example

SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/
NC + 
NO/

ES07

Pozycja 3 kodu typu oznacza zdolność łączeniową (kategorię użytkową) SASILplus. Zdolność łączeniową określa się 
wybierając z poniższych możliwości:
Position 3 of the type code stands for the switching capacity of the SASILplus. To determine the switching capacity, you
can choose from the following choices:

Zdolność łączeniowa/Switching capacity

Dane do zamówień – Zdolność łączeniowa
Orderinformation switching capacity

Zdolność łączeniowa
Switching capacity

N Zwykła/Normal (AC-23B (AC400V)/max. 55kA)

H Wysoka/Heigh (AC-23B (AC690V)/max. 120kA)

A-55



SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 4 + 5: Liczba biegunów i system szyn zbiorczych  
	 Number of poles and busbar system

The SASILplus system is versatile. Versions for 2-pole, 3-pole 
and 4-pole construction are also available as well as for the 
185mm and 60mm busbar systems. 

 
 
Type designation code positions 4 + 5 
 
DC applications 

2-pole SASILplus
	· Busbar system 370mm (2 x 185mm)
	· Up to DC440V

AC applications
	· 185mm and 60mm busbar system
	· Up to AC690V 

3-pole SASILplus
	· Special type up to AC1000V 

4-pole SASILplus (N-switched)
	· Neutral pole between L2 and L3
	· 3- and 4-pole mixed assembly is possible
	· Neutral advanced switch-on and lagging switch-off 
	· Current transformer in N is possible

 

Additional system components 

Complete
The SASILplus system has a wide range of accessories.  
JEAN MÜLLER is your partner for all applications ranging 
from enclosure section construction kits to type-tested  
busbar supports and fixing elements through to installation 
solutions customised for the respective enclosure system.

System SASILplus jest wszechstronny. Dostępne są warianty 
dla konstrukcji 2-, 3- i 4-biegunowych jak i dla systemów 
szyn zbiorczych w rozstawie 185mm i 60mm. 

 
Kod typu - pozycja 4 + 5 
 
Zastosowania DC 

2-biegunowe rozłączniki SASILplus
	· system szyn zbiorczych 370mm (2 x 185mm)
	· Do DC440V

Zastosowanie AC
	· System szyn zbiorczych 185mm i 60mm
	· Do AC690V 

3-biegunowe SASILplus
	· Warianty do AC1000V 

4-biegunowe SASILplus (N-przełączalny)
	· Przewód neutralny między L2 i L3
	· Możliwy montaż mieszany 3- i 4-biegunowy
	· Biegun N wyprzedzający załączanie i opóźniający 

rozłączanie
	· Możliwa instalacja przekładnika prądowego w biegunie N

 

Inne elementy systemu 

Kompletny
System SASILplus posiada szeroką gamę osprzętu. Firma JEAN 
MÜLLER zapewnia kompletne rozwiązania, począwszy od 
zestawu profili szaf, wsporników szyn zbiorczych z homologa–
cją typu i elementów mocujących, aż po rozwiązania 
montażowe dla wszystkich zastosowań, które są dostosowane 
do odpowiednich systemów szaf.
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 4 kodu typu oznacza liczbę biegunów rozłącznika SASILplus. Aby określić liczbę biegunów,  
wybierz jedną z poniższych możliwości:
Position 4 of the type code stands for the number of poles of the SASILplus. To determine the number of poles, you can 
choose from the following choices:

Liczba biegunów/Number of poles

Pozycja 5 kodu typu oznacza system szyn zbiorczych dla SASILplus. Aby określić rozstaw szyn zbiorczych,  
wybierz z poniższych możliwości:
Position 5 of the type code stands for the busbar system of the SASILplus. To determine the busbar system, you can choose 
from the following choices:

System szyn zbiorczych/Busbar system

1
185mm Rozstaw szyn zbiorczych i grubość szyny 10mm
185mm Busbar distance and busbar thickness 10mm

6
60mm Rozstaw szyn zbiorczych i grubość szyny 5mm
60mm Busbar distance and busbar thickness 5mm

Dane do zamówień – Liczba biegunów i system szyn zbiorczych
Orderinformation number of poles and busbar system

Liczba biegunów
Number of poles

System szyn zbiorczych
Busbar system

2 2-biegunowe/2-pole
3 3-biegunowe/3-pole
3N 4-biegunowe (podwójna wielkość) biegun N nieprzełączalny /4-pole with N not switched
4 4-biegunowe (podwójna wielkość)/4-pole (double height)
6 6-biegunowe (2 x 3-biegunowe)/6-pole (2 x 3-pole)
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 6: Rodzaj rozłącznika 
	 Version

System SASILplus oferuje szeroki zakres zastosowań. 
Gwarantują to najróżniejsze rodzaje listew: odpływowe, 
zasilające, podwójne lub sprzęgłowe. SASILplus oferuje 
odpowiednie rozwiązanie dla każdego zastosowania.

Kod typu - pozycja 6
	· Listwy odpływowe
	· Listwy zasilające (odwrotny kierunek prądu)
	· Listwy podwójne od wielkość 2 dla dwóch oddzielnych wyjść 
	· Listwy sprzęgłowe do łączenia/rozdzielania dwóch systemów 

szyn zbiorczych
	· Wszystkie listwy dostępne z przyłączem kablowym  

po prawej/lewej (z wyjątkiem SASILplus-MOT)
	· Wszystkie listwy można montować pionowo lub poziomo 

(współ. jednoczesności A-175) (z wyjątkiem SASILplus-MOT)
	· Wszystkie listwy dostępne w wersji podwójnie wtykanej  

(z wyjątkiem listew łączących)
 
Inne cechy produktu 

Łatwe w montażu
	· Montaż ułatwiają precyzyjnie dopasowane prowadnice 

listwowe
	· Niezawodne połączenie z szyną zbiorczą za pomocą 

kontaktów wtykowych
	· Montaż/demontaż możliwy tylko w stanie rozłączenia

The SASILplus system offers an extensive range of applications. 
This is ensured by the vast number of different strip types.
It doesn’t matter whether it is an outgoing strip, feeding strip, 
double strip or coupling strip. SASILplus offers a suitable 
solution for every application.

Type designation code position 6
	· Outgoing strip 
	· Feeding strips (reversed current direction) 
	· Double strips starting at size 2 for two separate outgoings
	· Coupling strips for the connection/separation of double 
busbar systems

	· All strips are available with right/left cable connection 
(except SASILplus-MOT)

	· All strips can be installed both horizontally and vertically 
(reduction factor A-175) (except SASILplus-MOT)

	· All strips available as double-plug version  
(except coupling strip) 
 
Additional product features 

Easy to install
	· Installation guided by precisely fitted strip guide
	· Reliable contacting with the busbar using plug-in  
contacts

	· �Installation/disassembly only possible when the  
system is shut-off 

1

2

3

5 6

7

4 7
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example

SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/
NC + 
NO/

ES07

AR
Rozłącznik z przyłączem kablowym po prawej (odpowiada wyjściu u dołu (AU)) 
Outgoing strip connection right (corresponds to connection bottom (AU))

ER Rozłącznik z przyłączem po prawej/Power supply strip connection right

ARD
Rozłącznik z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Outgoing strip with connection right as double strip

ERD
Rozłącznik z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Power supply strip with connection right as double strip

KR Listwa łącząca z przyłączem po prawej (150mm)/Coupling strip connection right (150mm height)

DS-AR
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem kablowym po prawej (odpowiada wyjściu u dołu (AU)) 
Double pluggable Outgoing strip connection right (corresponds to connection bottom)

DS-ER Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po prawej/Double pluggable Power supply strip connection right

DS-ARD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Double pluggable Outgoing strip with connection right as double strip

DS-ERD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po prawej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Double pluggable Power supply strip with connection right as double strip

AL
Listwa wyjściowa z przyłączem kablowym po lewej (odpowiada wyjściu u góry (AO)) 
Outgoing strip connection left (corresponds to connection top)

EL Rozłącznik z przyłączem po lewej/Coupling strip connection left
ALD Listwa wyjściowa z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (z Mil/3)/Outgoing strip with connection left as double strip

ELD
Rozłącznik z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Power supply strip with connection left as double strip

KL Listwa łącząca z przyłączem po lewej (150mm wysokość)/Coupling strip connection left (150mm height)

DS-AL
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem kablowym po lewej (odpowiada wyjściu u góry (AO)) 
Double pluggable Outgoing strip connection left (corresponds to connection top)

DS-EL Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej/Double pluggable Power supply strip connection left

DS-ALD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Double pluggable Outgoing strip with connection left as double strip

DS-ELD
Rozłącznik podwójnie wtykowy, z przyłączem po lewej jako listwa podwójna (tylko NH2/3) 
Double pluggable Power supply strip with connection left as double strip

SASILplus-MOT tylko z wyjściem po prawej strony!/SASILplus-MOT only with connection right! 
Momenty dokręcania podano na stronie A-113/Torque wire connection see page A-113 
Listwa łącząca tylko w rozmiarze 150mm i bez wtykania z dwóch stron/Coupling strip only in height 150mm and not double-plugged 
Listwa podwójna tylko do 2 odbiorników/Double strip only for 2 seperate outgoings

Pozycja 6 kodu typu oznacza rodzaj rozłącznika SASILplus. Określa się go wybierając spośród następujących możliwości:
Position 6 of the type code stands for the version of the SASILplus. To determine the version, you can choose from the 
following choices:

Rodzaj rozłącznika/Version

Dane do zamówień – rodzaj rozłącznika
Orderinformation Version

Rodzaj rozłącznika
Version

1

2

3

5

6

7

4
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 7: Rodzaj napędu 
	 Mode of drive

Dzięki fabrycznemu napędowi silnikowemu, SASILplus-MOT 
jest urządzeniem do zdalnego przełączania. Za pomocą 
zewnętrznego sterowania (DC24V) proces przełączania 
może być uruchamiany przez prawie każdy sterownik. 
SASILplus-MOT jest dostępny dla systemów  
2- i 3-biegunowych. 

Kod typu - pozycja 7
	· Do obsługi na miejscu: napęd ręczny
	· Przełączanie elektryczne: napęd silnikowy

 
Kolejne elementy konstrukcyjne 

Bezpieczeństwo 
Istnieje dobry powód, dla którego urządzenia przełączające 
z bezpiecznikami, takie jak rozłączniki, mogą być obsługi-
wane wyłącznie przez przeszkolony personel. SASILplus 
oferuje niezależny od użytkownika mechanizm migowy  
o znacznie większym bezpieczeństwie, ponieważ przełącza-
nie odbywa się zawsze z stałą prędkością i mocą. Dołączony 
napęd silnikowy zmienia SASILplus w zdalnie sterowane 
urządzenie przełączające.
 
Wyświetlacz 2-liniowy
SASILplus-MOT wyświetla status i komunikaty o błędach. 
W wersji z modułem pomiarowym EE07 wyświetlane są 
dodatkowe wartości mierzone, takie jak prądy fazowe  
oraz napięcie sieciowe.

Thanks to its factory-installed motor drive, the SASILplus-
MOT is the device for remote-controlled switching. External 
activation (DC24V) can be triggered on a contact from  
nearly every control system. SASILplus-MOT is available for 
the 2- and 3-pole systems. 
 

Type designation code position 7
	· For onsite operation: manual actuation 
	· Automated switching: motor drive

 
Additional design features
 
Safety 
With good reason, fused switchgear such as disconnectors 
and strips may only be operated by trained personnel. 
SASILplus clearly offers more safety with its user-independent 
snap-action mechanism since the design ensures that 
switching will always be done with the optimal speed and 
force. The attached motor drive transforms the SASILplus 
into remote-controlled switchgear. 
 
 
2-line display
SASILplus-MOT displays status and error messages.
In the version with the monitoring module EE07 values as  
the phase currents and the voltage will be displayed.
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 7 kodu typu oznacza rodzaj napędu SASILplus. Rodzaj napędu określa się wybierając z poniższych możliwości:
Position 7 of the type code stands for the mode of drive of the SASILplus. To determine the mode of drive, you can choose 
from the following choices:

Rodzaj napędu/Mode of drive

Dane do zamówień – rodzaj napędu
Orderinformation mode of drive

Rodzaj napędu
Mode of drive

H Napęd ręczny/Manual actuation

M

· Napęd silnikowy (SASILplus-MOT)*/Motor drive (SASILplus-MOT)*
· Zasilanie zewnętrzne DC24V/External voltage supply DC24V
· Czas trwania impulsu przełączającego DC24V min. 0,3s lub styk stały 
Pulse duration of the DC24V switching pulse min. 0,3s or permanent contact
· Tylko w połączeniu z kontrolą stanu bezpieczników ES08 lub modułem elektronicznym EE07
 Only in conjunction with fuse monitoring ES08 or energy data logging EE07

* Odpływ tylko z prawej strony/*Just connection right
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 8: Liczba przekładników  / Number of current transformers

SASILplus można również wyposażyć lub doposażyć w 
przekładniki prądowe. Są one nasuwane na styki wtykowe i 
okablowane za pomocą wstępnie zmontowanych wiązek 
kablowych (osprzęt).*

Pozycje przekładników

1 przekładnik L1

3 przekładniki L1 L2 L3

4 przekładniki 2 x L1 L2 L3

3+1 przekładnik L1 L2 L3 N

W przypadku stosowania miernika bimetalowego wbudowa-
nego w SASILplus z dodatkowym podłączeniem do nadrzęd-
nego układu sterowania, wskazane jest zainstalowanie  
4 przekładników. Okablowanie L1 trzema przekładnikami 
może doprowadzić do błędu pomiarowego z powodu poboru 
prądu własnego przez miernik bimetalowy. Zastosowanie 
dwóch niezależnych od siebie przekładników w L1 pozwala 
uniknąć błędu pomiarowego. We wszystkich SASILplus  
z przekładnikiem do celów rozliczeniowych stosuje się 
czwarty przekładnik (w przypadku miernika w wersji 4+5)  
o parametrach x/1A, podobnie jak miernik.

Inne cechy konstrukcyjne 

Bezpieczeństwo
Montaż przekładników na stykach nie wymaga żadnych 
dodatkowych połączeń śrubowych w obwodzie głównym, 
a więc nie wymaga dodatkowego połączenia elektrycznego.
Wiązki przewodów przekładnika są całkowicie zintegrowane 
z urządzeniem i nie krzyżują się z żadnym zewnętrznym 
okablowaniem.

SASILplus can be equipped or retrofitted with current  
transformer (CT). These are inserted via the plug-in contacts 
and wired using prepared cable harnesses (accessory).* 

Current transformer positions

1 current transformer L1

3 current transformers L1 L2 L3

4 current transformers 2 x L1 L2 L3

3+1 current transformers L1 L2 L3 N

The installation of 4 current transformers is recommended 
when using a bimetal measurement device installed in  
the SASILplus and an additional connection to the higher- 
ranking system. A measurement error can occur due to  
the internal current consumption of the bimetal measure-
ment device if L1 is looped through when only 3 current  
transformer are used. This measurement error can be  
prevented by using two independent current transformers in L1.
In all SASILplus with current converter for tariffs, the 4th 
converter (for the measuring device in variant 4 + 5) for x / 
1A and thus also an x / 1A measuring device is used. 

Additional design features 

Safety 
The insertion of the current transformers using the plug-in 
contacts does not require any additional screw connections 
in the main circuit and therefore no additional electrical  
connection.
Current transformers and cable harnesses are fully integrated 
in the device and do not cross any external wiring.

* Niemożliwe w połączeniu z elektroniką (ES, EE)!/Not possible in connection with electronics (ES, EE)!

1

4 5

2 3
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Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 8 kodu typu oznacza liczbę przekładników SASILplus. Aby określić liczbę przekładników, wybierz z poniższych możliwości:
Position 8 of the type code stands for the number of current transformers of the SASILplus. To determine the number  
of current transformers, you can choose from the following choices: 
 

 Liczba przekładników/Number of current transformers

* Pole puste/Field will not filled
1) możliwe tylko fabrycznie, z elektroniką w NH1/NH2/NH3 /only possible at the factory, feasible with electronics in NH1/NH2/NH3 

Przykład zamówienia/Example:	SASIL-PL00/H31/AR-H/3WVB…

Dane do zamówień – liczba przekładników
Orderinformation number of current transformers

Liczba przekładników
Number of current transformers

* Brak przekładnika/No current transformer
1 1 przekładnik w L1/1 current transformer in L1
3 3 przekładniki/3 current transformers (L1, L2, L3)

3+1 4 przekładniki/4 current transformers (L1, L2, L3, N)

41) 4 przekładniki/4 current transformers (L1 (2 x), L2, L3)

4+11) 5 przekładników/5 current transformers (L1 (2x), L2, L3, N)

6
6 przekładników (L1 (2 x), L2 (2 x), L3 (2 x), tylko rozłącznik podwójny) 
6 current transformers (L1 (2 x), L2 (2 x), L3 (2 x), only double strip)

8
8 przekładników (L1 (4 x), L2 (2 x), L3 (2 x), tylko rozłącznik podwójny) 
8 current transformers (L1 (4 x), L2 (2 x), L3 (2 x), only double strip)

1

2

3

5

4
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 9: Klasa dokładności przekładników prądowych 
	 Precision of category of the current transformers

Dla SASILplus dostępne są przekładniki w różnych klasach 
dokładności. Klasa dokładności opisuje zdefiniowane 
granice (DIN EN61869-2:2013-07), w których mieszczą się 
odchylenia wartości mierzonych.

Kod typu - pozycja 9 

Wyposażenie
	· Klasy dokładności od 0,2S do 3
	· Z przekładnikiem prądowym przemysłowym  

lub rozliczeniowym
	· Z deklaracją zgodności (wraz z numerem seryjnym)
	· Opcjonalnie z załącznikiem do deklaracji zgodności
	· (poprz. świadectwo wzorcowania)

·  Załącznik do deklaracji zgodności z lub bez wartości 
pomiarowych
Inne cechy konstrukcyjne 

Granice błędów dla przekładników prądowych klasy 0,2S… 
3 zgodnie z DIN EN61869-2:2013-07

Current transformers are available for SASILplus in various 
accuracy classes. The accuracy class describes the defined 
tolerances (DIN EN61869-2:2013-07) of the measurement 
deviations.

Type designation code position 9 

Features
	· Accuracy classes of class 0,2S up to 3
	· �With industrial current transformer or current transformer 
for tariffs

	· With or without calibration certificate
	· With or without indication of the final inspection  
measurements 

Additional design features 

Error tolerances for current transformer of classes  
0,2S … 3 in accordance to DIN EN61869-2:2013-07

Klasa dokładności  
Precision of category

Błąd prądowy/Current error ±∆F przy Błąd kątowy/Error angle ±∆F przy

1,2In 
1,0In

0,2In 0,05In 0,01In

1,2In 

1,0In

0,2In 0,05In 0,01In

[%] [min]
0,2 0,2 0,35 0,75 – 10 15 30 –

0,2S 0,2 0,2 0,35 0,75 10 10 15 30

0,5 0,5 0,75 1,5 – 30 45 90 –

0,5S 0,5 0,5 0,75 1,5 30 30 45 90

1 1 1,5 3 – 60 90 180 –

3 3 – – – – – – –
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Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
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Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Klasa 
Class

Przekładnik 
przemysłowy   

Industrial  
current trans-

former 

Przekładnik prądowy do 
celów rozliczeniowych  
z deklaracją zgodności  
Current transformer for 

tariffs, certified, without 
calibration certificate 

Przekładnik prądowy do 
celów rozliczeniowych  

z załącznikiem do  
deklaracji zgodności  

bez wartości pomiarowych  
Current transformer  
for tariffs, certified,  

with calibration  
certificate

Przekładnik prądowy do 
celów rozliczeniowych z 

zaświadczeniem o zgodności 
z wartościami pomiarowymi  

Current transformer for 
tariffs, certified, with ca-
libration certificate, with 

indication of  
measured data

W 1* x – – –

WV 0,5 x – – –

WVB 0,5 – x – –

WVE 0,5 – – x –

WVM 0,5 – – – x

WVS 0,5S x – – –

WVSB 0,5S – x – –

WVSE 0,5S – – x –

WVSM 0,5S – – – x

WZ 0,2 x – – –

WZB 0,2 – x – –

WZE 0,2 – – x –

WZM 0,2 – – – x

WZS 0,2S x – – –

WZSB 0,2S – x – –

WZSE 0,2S – – x –

WZSM 0,2S – – – x

* Przy prądzie pierwotnym 50A   klasa 3/With primary current 50A  Class 3

Pozycja 9 kodu typu oznacza klasę dokładności przekładników w przypadku SASILplus. Aby określić klasę dokładności 
przekładników, wybierz z poniższych możliwości:
Position 9 of the type code stands for the precision of the current transformers of the SASILplus. To determine the precision  
of the current transformers, you can choose from the following choices:

Klasa dokładności/Precision of current transformers

Dane do zamówień – Klasa dokładności przekładników prądowych
Orderinformation precision of category of the current transformers

Klasa dokładności przekładników
Precision of category of the current transformers

Klasa 0,5S od 125/xA  / Class 0.5S only from 125/xA available
Klasa 0,2 dostępna od 150/xA  / Class 0.2 only from 150/xA available 
Klasa 0,2S dostępna od 200/xA  / Class 0.2S only from 200/xA available
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 10 + 11: Prąd pierwotny i wtórny przekładników prądowych 
	 Primary and secundary current of the current transformers

Do odpowiednich wielkości SASILplus dobierane są 
przekładniki o określonych prądach pierwotnych i wtórnych. 
Wyjątek stanowi SASILplus dwubiegunowy. Do pomiaru 
prądów DC służy bocznik pomiarowy i miernik magnetoelek-
tryczny.

Kod typu - pozycja 10 + 11
	· Prądy pierwotne od AC50A do AC600A
	· Bocznik pomiarowy dla DC60A do DC600A

Inne cechy konstrukcyjne
SASILplus może być również fabrycznie wyposażony  
w moduł elektroniczny rejestracji danych pomiarowych. 
Elektronika ta jest precyzyjnie dopasowana do przekładnika 
z prądem wtórnym 200mA. Przekładniki te dostępne są 
również w połączeniu z wersją EE07.

In accordance with the SASILplus size, current transformers  
are provided with various primary and secondary currents.
The 2-pole SASILplus is a special case. A shunt and a  
moving coil measurement device are used to measure the  
DC currents. 

Order type code positions 10 + 11
	· Primary currents from AC50A to AC600A
	· Shunts for DC60A up to DC600A

Additional design features
SASILplus can also be factory-equipped with electronic 
measurement data recording. These electronics are precisely 
tuned to current transformers with a secondary current of 
200mA. These current transformers are only available in 
connection with the EE07 module.
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Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example

SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/
NC + 
NO/

ES07

Pozycja 10 kodu typu oznacza prąd pierwotny przekładników prądowych SASILplus. Aby określić prąd pierwotny  
przekładników, wybierz z poniższych możliwości:
Position 10 of the type code stands for the primary current of the current transformers of the SASILplus. To determine the  
primary current of the current transformers, you can choose from the following choices:

Dane do zamówień – Prąd pierwotny i wtórny przekł. prądowych 
Orderinformation primary and secundary current of the  
current transformers

Prąd pierwotny przekładników 
Primary current of the CT

Dostępny dla wielkości/Available for size
Wielkość/

Size 00
Wielkość/

Size 1
Wielkość/

Size 2
Wielkość/

Size 3

50 50A (Klasa/Class 3) x – – –

60 60A x – – –

75 75A x – – –

100 100A x x – –

125 125A x x – –

150 150A x x x –

200 200A – x x –

250 250A – x x x

300 300A – – x x

400 400A – – x x

500 500A – – – x

600 600A – – – x

SH60 DC60A bocznik pomiarowy/Shunt x – – –

SH100 DC100A bocznik pomiarowy/Shunt x – – –

SH150 DC150A bocznik pomiarowy/Shunt x – – –

SH250 DC250A bocznik pomiarowy/Shunt – x – –

SH400 DC400A bocznik pomiarowy/Shunt – – x –

SH600 DC600A bocznik pomiarowy/Shunt – – – x

Pozycja 11 kodu typu oznacza prąd wtórny przekładników SASILplus. Aby określić prąd wtórny przekładników, wybierz  
z poniższych możliwości:
Position 11 of the type code stands for the secondary current of the current transformers of the SASILplus. To determine
the secondary current of the current transformers, you can choose from the following choices:

Prąd wtórny przekładników /Secundary current oft the current transformers

1 1A

5 5A

0,2
0,2A tylko dla modułu elektronicznego EE07)*
0,2A (only for electronic monitoring module EE07)*

60 DC60mV bocznik pomiarowy/Shunt
* dla prądu pierwotnego 60A i 75A klasa 1, od 100A klasa 0,5 (nie do celów rozliczeniowych)  
With primary current 60A and 70A class 1, from 100A class 0,5 (not for traffis)

Prąd wtórny przekładników 
Secondary current of the CT
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 12 + 13: Okablowanie przekładnika i okablowanie obwodu pomocniczego   
	 Wiring of the current transformers of the SASILplus  
	 and connector strip for wiring of auxiliary current

Przekładniki można podłączyć na różne sposoby, na 
przykład bezpośrednio do listwy przyłączeniowej SKL  
lub do miernika.

Okablowanie obwodu pomocniczego odbywa się na listwie 
wtykowej, np. przekładnik, wskaźnik stanu załączenia,  
styki sterujące dla SASILplus-MOT.

Kod typu - pozycja 12
·	 Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej SKL  
i mierniku
·	 Okablowanie wewnętrzne dla EE

Kod typu - pozycja 13
	· Listwa wtykowa

Inne cechy konstrukcyjne
Podzespoły elektroniki nie mogą być doposażone samemu. 
Są montowane fabrycznie i przechodzą 100% kontrolę 
jakości.

The current transformers can be wired in various ways  
such as directly on the connector strip or the measurement 
device. 

The auxiliary current is wired on the connector strip, for  
example current transformer, position indicators, activation 
contacts for SASILplus-MOT.

Type designation code position 12
	· Current transformer wiring on the connector strip  
and measurement device

	· Internal wiring for EE

Type designation code position 13
	· Connector strip

Additional design features
The Electronic assemblies cannot be retrofitted; it is 
delivered and passed through the factory and undergoes
a 100% final inspection.
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Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 12 kodu typu oznacza okablowanie przekładnika prądowego w rozłączniku SASILplus. Aby określić okablowanie 
przekładnika, wybierz z poniższych możliwości:
Position 12 of the type code stands for the wiring of the current transformer of the SASILplus. To determine the wiring  
of the current transformers, you can choose from the following choices:

Okablowanie przekładnika/Wiring of the current transformers

Pozycja 13 kodu typu oznacza listwę wtykową SKL  do okablowania obwodu pomocniczego SASILplus. Aby określić listwę 
wtykową okablowania obwodu pomocniczego, wybierz z poniższych możliwości:
Position 13 of the type code stands for the connector strip for wiring of auxiliary current of the SASILplus. To determine the 
connector strip for wiring of auxiliary current, you can choose from the following choices: 
 
Listwa wtykowa SKL do okablowania obwodu pomocniczego /Connector strip for wiring of auxiliary current

Dane do zamówień – Okablowanie przekładnika  
i okablowanie obwodu pomocniczego 
Orderinformation wiring of the current transformers of the SASILplus 
and connector strip for wiring of auxiliary current

Okablowanie przekładnikaWiring of the current 
transformers

Listwa wtykowa SKL do okablowania obwodu pomocniczego  

Connector strip for wiring of auxiliary current

S
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej SKL do przyłącza zewnętrznego 
Current transformer wiring on connector strip for external connection

SN
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej 4-biegunowej (przewód N)
Current transformer wiring on connector strip 4-pole (N-Conductor)

M Okablowanie przekładnika na mierniku/Current transformer wiring on measuring device

MS
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej SKL i mierniku (listwa 3-biegunowa, przekładnik L1 
podłączone do miernika)/Current transformer wiring on measuring device and connector strip  
(3-pole strip, current transformer L1 is wired to measuring device)

M+S
Okablowanie przekładnika na listwie wtykowej SKL i mierniku (tylko do listwy 3-biegunowej z 4 
przekładnikami)* /Current transformer wiring on measuring device and connector strip (only for 3-pole 
strip with 4 current transformers)*

EE Okablowanie wewnętrzne na płytce elektronicznej EE/Internal wiring on circuit board EE

* Listwa 3-biegunowa, 4-ty przekładnik L1 dla miernika/3-pole strip, 4th current transformer L1 for measuring device

*
W przypadku listew bez osprzętu i przy wewnętrznym pomiarze i wskazaniu prądu 
Strips without device accessories and internal measurement and indication

SKL

Listwa wtykowa jest konieczna w przypadku 3-bieg. pomiaru prądu, montażu styku pomocniczego, 
modułów elektronicznych, poza tym przy 1-bieg. pomiarze prądu z zewnętrznym złączem zaciskowym/ 
Connector strip is necessary for 3-pole current measurement mounting of auxiliary switches,  
electronic modules, furthermore for 1-pole current measurement with external clamp connection

* Pole puste/Field will not filled
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SASILplus – Dobór rozłączników
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Pozycja 14 + 15: Mierniki i wskaźnik stanu załączenia  
	 Measuring devices and position indication

SASILplus można wyposażyć w miernik (48 x 48 mm) za 
przednią pokrywą, dzięki czemu status systemu można 
szybko zarejestrować.  

Położenie przełącznika jest sprawdzane wewnętrznie, 
mechanicznie za pomocą mikroprzełącznika. Sygnał 
informacyjny jest dostępny jako styk bezpotencjałowy  
na listwie wtykowej.

Kod typu - pozycja 14
	· Miernik elektromagnetyczny (wyświetlanie wartości 

skutecznej)
	· Miernik magnetoelektryczny (tylko w przypadku prądu 

stałego)
	· Miernik bimetalowy (średnia wartość skuteczna)
	· Dodatkowa wskazówka pamięci
	· Różne wskazania wartości średnich

Kod typu - pozycja 15
	· Zestyk rozwierny i zestyk zwierny

Inne cechy produktu
Miernik bimetalowy nadaje się szczególnie do monitorowa-
nia kabli i transformatorów. Jest tak powolny, że pokazuje 
średnią wartość z ostatnich 8 i 15 minut. Ma jednak wysoki 
moment obrotowy, że z łatwością może być wyposażony we 
wskazówkę pamięci (czerwona). Można go zresetować  
w dowolnym momencie za pomocą przycisku.

In order to determine the system status locally at a glance, 
SASILplus can be equipped with a measurement device 
(48x48mm) behind the front cover.  

The switching position is monitored internally using a  
microswitch. The information signal is provided as an  
potential-free contact on the connector strip.

Type designation code position 14
	· Moving iron measuring device (effective value display)
	· Moving coil measuring device (direct current application only)
	· Bimetallic measuring device (average effective value)
	· Drag indicator
	· Various average value displays 

Type designation code position 15
	· Break and make

Additional product features
The bimetallic measurement device is particularly suited 
for the monitoring of cables and transformer. It is so slow 
that it displays the average value of the last 8 or 15 
minutes. It contains such a high torque that it can easily 
actuate the drag indicator. It can be reset at any time by 
turning a button. 
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 14 kodu typu oznacza mierniki SASILplus. Aby określić miernik, wybierz z poniższych możliwości:
Position 14 of the type code stands for the measuring devices of the SASILplus. To determine the measuring devices,  
you can choose from the following choices:

Mierniki/Measuring devices

Pozycja 15 kodu typu oznacza styki pomocnicze wskaźnika stanu załączenia SASILplus. Aby określić styki pomocnicze 
wskaźnika stanu załączenia, wybierz z poniższych możliwości: 
Position 15 of the type code stands for the auxiliary switch for position indication of the SASILplus. To determine  
the auxiliary switch for position indication, you can choose from the following choices:

Styki pomocnicze wskaźnika stanu załączenia/Auxiliary switch for position indication

Dane do zamówień – Mierniki i wskaźnik stanu załączenia  
Orderinformation measuring devices and auxiliary switch  
for position indication

Mierniki
Measuring devices

Styk pomocniczy wskaźnika stanu załączenia 
Auxiliary switch for position indication

* Bez miernika/Without measuring device
MD Miernik elektromagnetyczny/Moving iron mechanism
MDS Miernik elektromagnetyczny (tylko DC)/Moving coil mechanism (only DC)

MB8
Miernik bimetalowy z dodatkową wskazówką pamięci, czasem nastawy 8min.
Bimetallic instrument, with drag indicator, setting time 8min.

MB15
Miernik bimetalowy z dodatkową wskazówką pamięci, czasem nastawy 15min.
Bimetallic instrument, with drag indicator, setting time 15min.

*Pole puste /Field will not filled

* Bez wskaźnika stanu załączenia/Without position indicator
NC+NO 1 zestyk rozwierny i 1 zestyk zwierny/1 make and 1 break contact 1)

* Pole puste/Field will not filled
1) W przypadku napędu silnikowego z 3 przekładnikami i ES08 możliwy jest tylko 1NO /With motordrive and 3 current transformer and ES08 only 1 NO possible
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SASILplus – Dobór rozłączników
SASILplus – Type designation code

Pozycja 16: Moduły elektroniczne 
	 Electronic modules

Różne obszary zastosowań wymagają różnych rodzajów 
monitorowania bezpieczników: z własnym zasilaniem, 
zasilanego z zewnątrz lub wariantu DC.
Elektroniczny moduł pomiarowy do rejestrowania parame-
trów elektrycznych (EE07) wbudowany w SASILplus 
integruje SASILplus z systemem PLVario.

Kod typu - pozycja 16 

Wyposażenie
	· Monitorowanie bezpieczników z zasilaniem własnym  

lub zewnętrznym 
	· Monitorowanie bezpieczników w przypadku napięcia stałego
	· Odprowadzenia napięcia w różnych miejscach
	· Elektroniczny moduł pomiarowy EE07
	· Zasilany z zewnątrz DC24V przez kabel RJ45

Inne cechy systemu
Każda kontrola stanu bezpieczników SASILplus ma diodę 
LED stanu dla każdej fazy, co ułatwia monitorowanie 
bezpieczników na miejscu.

zielona:		  zabezpieczenie OK
czerwona:		 bezpiecznik zadziałał/ 
			   brak bezpiecznika

Uwaga: Schematy okablowania na stronie A-114

Different fields of application require different types of fuse 
monitoring, from self-powered externally supplied or  
specific to DC variants.
The electronic monitoring device for energy data acquisition 
(EE07) installed in the SASILplus integrates the SASILplus in 
the PLVario system. 

Type designation code position 16 

Features
	· Self-powered or externally supplied fuse monitoring
	· Fuse monitoring for DC voltage
	· Voltage taps at various points
	· Electronic monitoring system EE07
	· DC24V externally supplied by an RJ45 cable 

Additional system features
Every SASILplus fuse monitor is equipped with one status 
LED per phase to ensure simple local fuse monitoring. 

Green:	 Fuse OK
Red:	 Fuse has tripped/ 
		  no fuse is applied

Note: Wiring plans page A-114
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Pozycja
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Przykład 
Example SASIL-P L 00/ H 3 1/ AR- H/ 3 WVB 150- 1 MS/ SKL/ MB8/

NC + 
NO/

ES07

Pozycja 16 kodu typu oznacza moduły elektroniczne SASILplus. Aby określić moduł elektroniczny, wybierz z poniższych 
możliwości:
Position 16 of the type code stands for the electronic modules of the SASILplus. To determine the electronic modules,  
you can choose from the following choices: 

Konstrukcja/Construction

Dane do zamówień – Moduły elektroniczne
Orderinformation electronic modules

Moduły elektroniczne
Electronic modules

* Bez modułów elektronicznych/Without electronic modules

ES07
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników z własnym zasilaniem, zależnym od kierunku zasilania   
Electronic fuse monitoring, self-powered and depending on the power supply direction

EE07
Elektroniczny moduł monitorujący EE07 do systemu zarządzania energią PLVario-NET  1) 

Electronic monitoring module EE07 for energy management system PLVario-NET 1) 

ES08
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników, zasilana z zewnątrz, zależna od kierunku zasilania
Electronic fuse monitoring, seperate-supply, depending on the power supply direction

ES09
Elektroniczna kontrola stanu bezpieczników, tylko do zastosowań DC, zasilana z zewnątrz 
Electronic fuse monitoring, just for DC applications, seperate-supply

UA Odprowadzenie napięcia na wyjściu 2)/Voltage tap output 2)

UE Odprowadzenie napięcia na wejściu  2)/Voltage tap input 2)

UAF Odprowadzenie napięcia na wyjściu bezpiecznika 2)/Voltage tap at the fuse-output 2)

UEF Odprowadzenie napięcia na wejściu bezpiecznika 2)/Voltage tap at the fuse-input 2)

UF
Odprowadzenie napięcia na wyjściu bezpiecznika + odprowadzenie napięcia na wejściu bezpiecznika 2) 3)

Voltage tap at the fuse-output and voltage tap at the fuse-input 2) 3)

*Pole puste/Field will not filled
1) Tylko przekładnik 200mA, Podłączenie miernika niemożliwe! / Just 200mA-current transformer, connection of a measuring device not possible!
2) Dopuszczalne tylko do napięcia roboczego AC400V /Permitted only up to AC400V operating voltage
3) Tylko bez przekładnika (patrz schemat połączeń)/Just without current transformer (see wiring diagram)
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Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB01/1/1WM/SASIL-P00/AR A8540101

1 BS-KB01/1/1WM/SASIL-P1/AR A8140101

2-3 BS-KB01/1/1WM/SASIL-P2-3/AR A8740101

Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB04/1/3WH/SASIL-P00/AR A8540104

1 BS-KB04/1/3WH/SASIL-P1/AR A8140104

2-3 BS-KB04/1/3WH/SASIL-P2-3/AR A8740104

Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB05/1/3WMH/SASIL-P00/AR A8540105

1 BS-KB05/1/3WMH/SASIL-P1/AR A8140105

2-3 BS-KB05/1/3WMH/SASIL-P2-3/AR A8740105

3 przekładniki prądowe + styki pomocnicze/3 current transformers + auxiliary switch

3 przekładniki prądowe + miernik + styki pomocnicze/3 current transformers + measuring device + auxiliary switch

1 przekładnik prądowy + miernik/1 current transformer + measuring device

Wiązki kablowe do SASILplus z przyłączem kablowym po prawej stronie (AR) do systemu szyn 185-10
Wiring looms for SASILplus with cable connection compartment right (AR) for busbar system 185-10

Wiązki kablowe do doposażenia (do SASILplus bez akcesoriów)
Wiring looms to retrofitting (for SASILplus without accessories)
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Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB54/1/3WH/SASIL-P00/AL A8540154

1 BS-KB54/1/3WH/SASIL-P1/AL A8140154

2-3 BS-KB54/1/3WH/SASIL-P2-3/AL A8740154

Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB51/1/1WM/SASIL-P00/AL A8540151

1 BS-KB51/1/1WM/SASIL-P1/AL A8140151

2-3 BS-KB51/1/1WM/SASIL-P2-3/AL A8740151

Wielkość 
Size

Listwa przyłączeniowa SKL  
Connector strip

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00



BS-KB55/1/3WMH/SASIL-P00/AL A8540155

1 BS-KB55/1/3WMH/SASIL-P1/AL A8140155

2-3 BS-KB55/1/3WMH/SASIL-P2-3/AL A8740155

3 przekładniki prądowe + styki pomocnicze/3 current transformers + auxiliary switch

3 przekładniki prądowe + miernik + styki pomocnicze/3 current transformers + measuring device + auxiliary switch

Wiązki kablowe do SASILplus z przyłączem kablowym po prawej stronie (AR) do systemu szyn 185-10
Wiring looms for SASILplus with cable connection compartment left (AL) for busbar system 185-10 

1 przekładnik prądowy + miernik/1 current transformer + measuring device

Wielkość 
Size

Moc załączalna 
Switching capacity

Styki pomocnicze 
Auxiliary switch

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

00-3 6A/400V
Zestyk rozwierny + zestyk zwierny 
Break + make contact

1 HS-SASIL-P00-3/NC+NO A8008100

Połączenie 2 zestyków rozwiernych lub 2 zestyków zwiernych w jednym urządzeniu nie jest możliwe/
A combination of 2 NC or 2 NO contacts in one device is not possible

Styki pomocnicze do wskaźnika stanu załączenia 
Auxiliary switch for switch position indicator (NC+NO)

Doposażenie w wiązki kablowe nie jest możliwe, jeśli w rozłączniku SASILplus zamontowano już 
moduł elektroniczny (ES07, ES08, EE07 itd.). 
The retrofit of wiring looms is not possible if an electronic module (ES07, ES08, EE07 etc.)  
is already installed in the SASILplus strip.
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Wlk. 
Size

Skala 
Scale

SASILplus z przyłączem kablowym po prawej  
SASILplus cable connect right (AR + AU)

SASILplus z przyłączem kablowym po lewej  
SASILplus cable connect left (AL + AO)

Miernik 
elektroma-
gnetyczny   

Moving 
iron 

measuring

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
8min.

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
15min.

Miernik 
elektroma-
gnetyczny   

Moving 
iron 

measuring

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
8min.

Miernik 
bimetalowy 
Bimetallic  
measuring  

devices 
15min.

00

0-60/120 A8543121 – – A8543141 – –

0-75/150 A8543122 – – A8543142 – –

0-100/120 – A8546120 A8547120 – A8545140 A8547140

0-100/200 A8543123 – – A8543143 – –

0-125/150 – A8545121 A8547121 – A8545141 A8547141

0-125/250 A8543124 – – A8543144 – –

0-150/180 – A8545122 A8547122 – A8545142 A8547142

0-150/300 A8543125 – – A8543145 – –

1-3

0-60/120 A8443121 – – A8443141 – –

0-75/150 A8443122 – – A8443142 – –

0-100/120 – A8445120 A8447120 – A8445140 A8447140

0-100/200 A8443123 – – A8443143 – –

0-125/150 – A8445121 A8447121 – A8445141 A8447141

0-125/250 A8443124 – – A8443144 – –

0-150/180 – A8445122 A8447122 – A8445142 A8447142

0-150/300 A8443125 – – A8443145 – –

0-200/240 – A8445123 A8447123 – A8445143 A8447143

0-200/400 A8443126 – – A8443146 – –

0-250/300 – A8445124 A8447124 – A8445144 A8447144

0-250/500 A8443127 – – A8443147 – –

0-300/360 – A8445125 A8447125 – A8445145 A8447145

0-300/600 A8443128 – – A8443148 – –

0-400/480 – A8445126 A8447126 – A8445146 A8447146

0-400/800 A8443129 – – A8443149 – –

0-500/600 – A8445127 A8447127 – A8445147 A8447147

0-500/1000 A8443130 – – A8443150 – –

0-600/720 – A8445128 A8447128 – A8445148 A8447148

0-600/1200 A8443131 – – A8443151 – –
AR = Podłączenie z prawej/Connection right 
AU = Podłączenie od dołu/Connection bottom

AL = Podłączenie z lewej/Connection left 
AO = Podłączenie od góry/Connection top

Mierniki / Measuring devices (48 x 48mm)
Przekładnia przekładnika prądowego/Transformer ratio N/1A

Pobór mocy mierników bimetalowych wynosi <0,5VA.
The bimetallic measuring devices have a self-consumption of <0.5VA.
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Wlk. 
Size

Skala 
Scale

SASILplus z przyłączem kablowym po prawej  
SASILplus cable connect right (AR + AU)

SASILplus z przyłączem kablowym po lewej  
SASILplus cable connect left (AL + AO)

Miernik 
elektroma-
gnetyczny   

Moving 
iron 

measuring

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
8min.

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
15min.

Miernik 
elektroma-
gnetyczny   

Moving 
iron 

measuring

Miernik 
bimetalowy  
Bimetallic  
measuring  

devices 
8min.

Miernik 
bimetalowy 
Bimetallic  
measuring  

devices 
15min.

00

0-60/120 A8544121 – – A8544141 – –

0-75/150 A8544122 – – A8544142 – –

0-100/120 – A8546120 A8548120 – A8546140 A8548140

0-100/200 A8544123 – – A8544143 – –

0-125/150 – A8546121 A8548121 – A8546141 A8548141

0-125/250 A8544124 – – A8544144 – –

0-150/180 – A8546122 A8548122 – A8546142 A8548142

0-150/300 A8544125 – – A8544145 – –

1-3

0-60/120 A8444121 – – A8444141 – –

0-75/150 A8444122 – – A8444142 – –

0-100/120 – A8446120 A8448120 – A8446140 A8448140

0-100/200 A8444123 – – A8444143 – –

0-125/150 – A8446121 A8448121 – A8446141 A8448141

0-125/250 A8444124 – – A8444144 – –

0-150/180 – A8446122 A8448122 – A8446142 A8448142

0-150/300 A8444125 – – A8444145 – –

0-200/240 – A8446123 A8448123 – A8446143 A8448143

0-200/400 A8444126 – – A8444146 – –

0-250/300 – A8446124 A8448124 – A8446144 A8448144

0-250/500 A8444127 – – A8444147 – –

0-300/360 – A8446125 A8448125 – A8446145 A8448145

0-300/600 A8444128 – – A8444148 – –

0-400/480 – A8446126 A8448126 – A8446146 A8448146

0-400/800 A8444129 – – A8444149 – –

0-500/600 – A8446127 A8448127 – A8446147 A8448147

0-500/1000 A8444130 – – A8444150 – –

0-600/720 – A8446128 A8448128 – A8446148 A8448148

0-600/1200 A8444131 – – A8444151 – –

AR = Podłączenie z prawej/Connection right 
AU = Podłączenie od dołu/Connection bottom

AL = Podłączenie z lewej/Connection left 
AO = Podłączenie od góry/Connection top

Przekładnia przekładnika prądowego/Transformer ratio N/5A

Pobór mocy mierników bimetalowych N/5A wynosi <2,2VA. Miernik bimetaliowy jest termicznie zwłoczny i pokazuje średnią wartość skuteczną – tj. brak peaków prą-
du – w wybranym czasie nastawy (8/15 minut). Wskazówkę holowaną można zresetować za pomocą przycisku.
Kwadratowa obudowa (48x48mm) wykonana jest z samogasnącego  poliwęglanu. Przednia szybka wykonana jest ze szkła.
Stała granica przeciążenia wynosi 1,2x, natomiast maksymalna 10x z ograniczeniem czasowym do 1 sekundy.

The bimetallic measuring devices N / 5A have a self consumption of <2.2VA, is thermally inert and shows the mean effective value over the selected Setting time
(8/15 minutes), i.e. no current peaks. The drag pointer can be reset with a button.
The square housing (48x48mm) is made of self-extinguishing and non-dripping polycarbonate. The front pane is made of sheet glass.The overload limit is
constantly 1.2 times and for a maximum of 1s 10 times the value.
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Przekładniki prądowe do systemu szyn 185mm 
Current transformers for 185mm busbar system

Pr
ąd

 w
tó

rn
y 

 
Se

co
nd

ar
y 

cu
rr

en
t 

[A
]

Pr
ąd

 p
ie

rw
ot

ny
   

Pr
im

ar
y 

cu
rr

en
t 

[A
]

M
oc

 z
na

m
io

no
w

a 
 

Vo
lt-

am
pe

re
 ra

tin
g 

[V
A]

Klasa przekładnika 
Current transformer class

1 0,5 0,5B 0,5M 0,2 0,2B 0,2M

1

60 1,25 A8050102 – – – – – –

75 1,50 A8050103 – – – – – –

100
1,50 – A8050113 A8050122 A8050140 – – –

2,00 A8050104 – – – – – –

125
1,50 – A8050114 A8050123 A8050141 – – –

2,50 A8050105 – – – – – –

150
1,50 – A8050115 A8050124 A8050142 A8050160 A8050169 A8050187

2,50 A8050106 – – – – – –

200

1,50 – – – – A8050161 A8050170 A8050188

2,50 – A8050116 A8050125 A8050143 – – –

3,75 A8050107 – – – – – –

250
1,50 – – – – A8050162 A8050171 A8050189

2,50 A8050108 A8050117 A8050126 A8050144 – – –

300

1,50 – – – – A8050163 A8050172 A8050190

2,50 – A8050118 A8050127 A8050145 – – –

3,75 A8050109 – – – – – –

400
2,50 – – – – A8050164 A8050173 A8050191

5,00 A8050110 A8050119 A8050128 A8050146 – – –

500
2,50 – – – – A8050165 A8050174 A8050192

5,00 A8050111 A8050120 A8050129 A8050147 – – –

600
2,50 – – – – A8050166 A8050175 A8050193

5,00 A8050112 A8050121 A8050130 A8050148 – – –

5

60 1,00 A8051102 – – – – – –

75 1,50 A8051103 – – – – – –

100
1,50 – A8051113 A8051122 A8051140 – – –

2,00 A8051104 – – – – – –

125
1,50 – A8051114 A8051123 A8051141 – – –

2,50 A8051105 – – – – – –

150
1,50 – A8051115 A8051124 A8051142 A8051160 A8051169 A8051187

2,50 A8051106 – – – – – –

200

1,50 – – – – A8051161 A8051170 A8051188

2,50 – A8051116 A8051125 A8051143 – – –

3,75 A8051107 – – – – – –

250

1,50 – – – – A8051162 A8051171 A8051189

2,50 – A8051117 A8051126 A8051144 – – –

3,75 A8051108 – – – – – –
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Klasa przekładnika 
Current transformer class

1 0,5 0,5B 0,5M 0,2 0,2B 0,2M

5

300

1,50 – – – – A8051163 A8051172 A8051190

2,50 – A8051118 A8051127 A8051145 – – –

3,75 A8051109 – – – – – –

400

1,50 – – – – A8051164 A8051173 A8051191

2,50 – A8051119 A8051128 A8051146 – – –

5,00 A8051110 – – – – – –

500
2,50 – – – – A8051165 A8051174 A8051192

5,00 A8051111 A8051120 A8051129 A8051147 – – –

600
2,50 – – – – A8051166 A8051175 A8051193

5,00 A8051112 A8051121 A8051130 A8051148 – – –

B = Przekładnik prądowy do celów rozliczeniowych sprawdzony pod względem zgodności/Current transformer for tariffs, certified, without calibration certificate 
M = Przekładnik do celów rozliczeniowych z załącznikiem do deklaracji zgodności, z podaniem wartości pomiarowych 
		  Current transformer for tariffs, certified, with calibration certificate, with indication of measured data

Powyższe przekładniki prądowe są przeznaczone do instalacji w systemie SASILplus i służą do dostosowania pierwotnej wielkości mierzonej do nominalnych 
wielkości wejściowych aparatury pomiarowej. Przekładniki te dostępne są również w klasach dokładności 0,5S i 0,2S. Znamionowy prąd cieplny (Icth) wynosi  
1,2 x Ipr. Znamionowy krótkotrwały prąd cieplny (Ith) wynosi 60 x Ipr, 1s. W zależności od przekładni i klasy, przekładniki prądowe posiadają współczynnik 
przeciążenia FS2/FS5

These current transformers are designed for installation in SASILplus and are used to adapt the primary measured variable to the nominal input variables of the
measurement technology.These transformers are also available in the accuracy classes 0.5S and 0.2S. The continuous thermal current (Icth) is 1.2 x Ipr. The thermal
current (Ith) is 1.2 x Ipr.short-time current (Ith) is 60 x Ipr, 1s. Depending on the transformation ratio and the class, the current transformers have an overcurrent
limiting factor of FS2/FS5.
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Przekładniki do systemu szyn 60mm
Current transformers for 60mm busbar system
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Klasa przekładnika 
Current transformer class

3-biegunowe z 1 cewką 
3-pole with 1 coil

3-biegunowe z 3 cewkami  
3-pole with 3 coils

1 1 0,5

1

60 1,25 A8056102 A8053102 –

75 1,5 A8056103 A8053103 –

100
1,5 – – A8053113

2 A8056104 A8053104 –

125
1,5 – – A8053114

2,5 A8056105 A8053105 –

150
1,5 – – A8053115

2,5 A8056106 A8053106 –

200 2,5 A8056107 A8053107 A8053116

250 2,5 A8056108 A8053108 A8053117

300
2,5 – – A8053118

3,75 A8056109 A8053109 –

400 5 A8056110 A8053110 –

500 5 A8056111 A8053111 –

600 5 A8056112 A8053112 –

5

60 1 A8057102 A8054102 –

75 1,5 A8057103 A8054103 –

100
1,5 – – A8054113

2 A8057104 A8054104 –

125
1,5 – – A8054114

2,5 A8057105 A8054105 –

150
1,5 – – A8054115

2,5 A8057106 A8054106 –

200
2,5 – – A8054116

3,75 A8057107 A8054107 –

250
2,5 – – A8054117

3,75 A8057108 A8054108 –

300
2,5 – – A8054118

3,75 A8057109 A8054109 –

400
2,5 – – A8054119

5 A8057110 A8054110 –

500 5 A8057111 A8054111 –

600 5 A8057112 A8054112 – 
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Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Zestaw montażowy, 4 pojedyncze profile o 
długości 2023mm /Kit, 4 individuals  
profiles of 2023mm length

1 SSP/SASIL A8017258 A-157

Odstępy między otworami w profilu wynoszą 12,5mm./The profile is perforated in a distance of 25mm.

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Nośnik szyn zbiorczych 
Busbar support, 40 mm x 10mm

3 SST-185/4010 A8017272 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 40mm x 10mm z 
płytą osłonową  
Busbar support, 40mm x 10mm  
with seal plate

1 SST-185/A/4010 A8017332 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 
Busbar support, 50 mm x 10mm

3 SST-185/5010 A8017273 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 50mm x 10mm 
z płytą osłonową  
Busbar support, 50mm x 10mm  
with seal plate

1 SST-185/A/5010 A8017333 A157

Nośnik szyn zbiorczych  
Busbar support, 60mm x 10mm

3 SST-185/6010 A8017274 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 60mm x 10mm  
z płytą osłonową   
Busbar support, 60mm x 10mm  
with seal plate

1 SST-185/A/6010 A8017334 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 
Busbar support, 80mm x 10mm

3 SST-185/8010 A8017275 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 80mm x 10mm  
z płytą osłonową   
Busbar support, 80mm x 10mm  
with seal plate

1 SST-185/A/8010 A8017335 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 
Busbar support, 100mm x 10mm

3 SST-185/10010 A8017276 A-157

Nośnik szyn zbiorczych 100mm x 10mm  
z płytą osłonową  
Busbar support, 100mm x 10mm  
with seal plate

1
SST-
185/A/10010

A8017336 A-157

Na jedną szafę przypada jeden nośnik z płytą osłonową montowaną u dołu. 
Per cabinet is required one support with a seal plate for bottom.

SASILplus - Osprzęt systemowy 
SASILplus system accessories
Profile montażowe
Switching cabinet profile kit for non-prepared system cabinets

Nośniki szyn zbiorczych, 2-, 3-, 4-biegunowych, system szyn 185mm 
Busbar support, 2-, 3-, 4-pole, 185mm busbar system
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Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Element mocujący 
(2 sztuki razem ze śrubami)  
Fixing plate kit  
(2 parts inclusive screws)

2 BP1/SST A8017286 A-158

Kątownik mocujący (do szaf RITTAL 3 sztuki) 
Fixing bracket (for RITTAL 3 parts)

3 BW1/SST A8017315 A-158

Elementy mocujące służą do montażu nośników szyn zbiorczych do profili szafy.
Kit is required to mount the busbar system-supports on the enclosure profile.

Osłona systemu szyn zbiorczych, stopień ochrony IP20 do systemów szyn zbiorczych 2-, 3-, 4-biegunowych
Busbar cover, type of protection IP20 for 2-, 3-, 4-pole busbar system

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Komplet szyn mocujących (2 x 1850mm)   
Fastening rail kit (2 x 1850mm)

1 BS1/SST A8017285 A-157

Osłona obszaru kabli 150mm 
(miejsce cięcia 100/50mm)
Cable compartment cover 150mm 
(cutting length 100/50mm)

3 KA/SSA-185 A8017284 A-158

Osłona szyn zbiorczych, wysokość modułu 
150mm Busbar cover, Module height

3 SSA-185/3-4 A8017283 A-158

Osłona szyn zbiorczych, wysokość modułu 
50mm Busbar cover, Module height

5 SSA-185/3-4/50 A8017297 A-158

Osłona szyn zbiorczych, wysokość modułu 
100mm Busbar cover, Module height 

5 SSA-185/3-4/100 A8017298 A-158

Do osłony szyn zbiorczych w rozdzielnicy. 
To cover the busbars in the switching cabinet.

Element rozdzielający szyny zbiorcze, do stosowania w SST185/100, szerokość 10mm
Busbar disconnection kit, applicable in SST185/100 width 10mm

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Element rozdzielający/Busbar disconnecting 
element, 60mm x 10mm

3

STE60/SST A8017309

A-164
Element rozdzielający/Busbar disconnecting 
element, 80mm x 10mm

STE80/SST A8017310

Element rozdzielający/Busbar disconnecting 
element, 100mm x 10mm

STE100/SST A8017311

Do oddzielenia szyn zbiorczych i w celu użycia listwy łączącej z Icc 120kA/AC500V.
To interrupt the busbars and the use of a section switch of the coupling strip with a Icc of 120kA/AC500V.

Elementy mocujące nośniki szyn zbiorczych do profili montażowych 
Busbar support fixing kit
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Standardowa prowadnica listwowa, zestaw do montażu 3-bieg. rozłącznika SASILplus np. w X-Energy, TriLine-R, unimes H, VX25  
VAMOCON   / Standard Strip guide, kit for fitting a 3-pole SASILplus strip to e.g. X-Energy, TriLine-R, unimes H VAMOCON, VX25

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00/wysokość modułu 50mm
(2 sztuki)/Size 0/Module height 50mm 
(2 parts)

1

LF01/SASIL-P00 A8500300 A-159

Wielkość 1/wysokość modułu 75mm
(2 sztuki)/Size 1/Module height 75mm 
(2 parts)

LF01/SASIL-P1 A8100010 A-159

Wielkość 2-3/wysokość modułu 150mm
(2 sztuki)/Size 2-3/Module height 150mm 
(2 parts)

LF01/SASIL-P2/3 A8700074 A-159

Prowadnica listwowa, zestaw do montażu 4-bieg. rozłącznika SASILplus np. w XEnergy, TriLine-R, unimes H, VX25
Strip guide, kit for fitting a 4-pole SASILplus strip e.g. to Xenergy, TriLine-R, unimes H, VX25

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00/wysokość modułu 100mm
(4 sztuki)/Size 00/Module height 100mm 
(4 parts)

1

LF01/SASIL-
P00/4p

A8500025 A-159

Wielkość 1/wysokość modułu 150mm
(4 sztuki)/Size 1/Module height 150mm 
(4 parts)

LF01/SASIL-
P1/4p

A8100025 A-159

Wielkość 2-3/wysokość modułu 300mm
(4 sztuki)/Size 2-3/Module height 300mm 
(4 parts)

LF01/SASIL-
P2/3/4p

A8700025 A-159

Osłona zacisków kablowych do oddzielenia obszaru kabli w szafie rozdzielczej 
Cable separator, kit for separating cable compartment of cabinet

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00 (3 sztuki) 
Size 00 (3 parts)

1

KSH/SASIL-
P00/3P

A8500308 A-160

Wielkość 1 (3 sztuki)/Size 1 (3 parts) KSH/SASIL-P1/3P A8100101 A-160

Wielkość 2-3 z ramką montażową (3+1 
sztuki)/Sizes 2-3 with mounting frame (3+1 
parts)

KSH/SASIL-P2-
3/3P

A8700140 A-160

Wielkość 1 (6 sztuki)/4-biegunowe/Size 1 
(6 parts)/4-pole

KSH/SASIL-P1/4P A8100102 A-160

Wielkość 2-3 bez ramki montażowej
(do DS)/Sizes 2-3 without mounting frame 
(for DS)

KSH/SASIL-P2-3/
DS/3P

A8700560 A-160

Wielkość 2-3 bez ramki montażowej
(do DS)/4-biegunowa/Sizes 2-3 without 
mounting frame (for DS)/4-pole

KSH/SASIL-P2-3/
DS/4P

A8700561 A-160

A-83



SASILplus – Osprzęt
SASILplus – Accessories

Druk/Print 08/2023
Ostatnia aktualizacja/Last update 08/2023 Zmiany zastrzeżone/Subject to alterations

Zestaw montażowy odpływu kablowego rozłącznika SASILplus w wykonaniu podwójnie wtykowym DS   
Cable holder kit for SASILplus double pluggable

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

z przyłączem 
kablowym 
po prawej 
stronie  
Cable 
connection 
Right

00

50mm

1

AGH00/AR/50/3 A8500530

A-16087,5mm AGH00/AR/87,5/3 A8500531

125mm AGH00/AR/125/3 A8500532

1

50mm AGH1/AR/50/3 A8100530
A-161

87,5mm AGH1/AR/87,5/3 A8100531

125mm AGH1/AR/125/3 A8100532
A-161

2-3

50mm AGH2-3/AR/50/3 A8700530

87,5mm AGH2-3/AR/87,5/3 A8700531
A-161

125mm AGH2-3/AR/125/3 A8700532

z przyłączem 
kablowym po 
lewej stronie  
Cable 
connection 
left

00

50mm AGH00/AL/50/3 A8500533

–

87,5mm AGH00/AL/87,5/3 A8500534

125mm AGH00/AL/125/3 A8500535

1

50mm AGH1/AL/50/3 A8100533

87,5mm AGH1/AL/87,5/3 A8100534

125mm AGH1/AL/125/3 A8100535

2-3

50mm AGH2-3/AL/50/3 A8700533

87,5mm AGH2-3/AL/87,5/3 A8700534

125mm AGH2-3/AL/125/3 A8700535
Blokada załączenia znajduje się już w zestawie montażowym obudowy wyjścia kablowego 00 i 2-3. 
A switch-on lock is already included in the cable holder kit 00 and 2-3.
Wielkość 1 wymaga specjalnej prowadnicy listwowej A8100143 (patrz niżej). Przy wielkości 00 und 2-3 mozna użyć wersji 
standardowej./For size 1 a special strip guide A8100143 (see below) is required. For sizes 00 and 2-3 the  
standard can be used.

Szyna mocująca zwiększająca stabilność montażu rozłącznika SASILplus w wykonaniu podwójnie wtykowym DS  
Fastening rail kit optional to improve stability SASILplus double pluggable

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Zestaw montażowy szyny mocującej  
Fastening rail kit (2 x 1850mm)

1 BS1/SST A8017285 A-157

Prowadnica listwowa do AGH1/… SASILplus w wykonaniu podwójnie wtykowym DS   
Strip guides for AGH1/… SASILplus double pluggable

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 1 
Size 1

1 LF01/SASIL-P1/DS A8100143 A-159

Osłona zacisków1) odpływu kablowego AGH00 SASILplus w wykonaniu podwójnie wtykowym DS 
Cable separator1) for cable holder AGH00 SASILplus double pluggable

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00 (3 sztuki) 
Size 00 (3 parts)

1

KSH/SASIL-P00/DS A8500536 A-160

Wielkość 00, 4-biegunowa (4 sztuki) 
Size 00, 4-pole (4 parts)

KSH/SASIL-P00/DS/ 
4p 

A8500537 –

1) Dla wspornika odpływu wielkości 1,2,3 może być zastosowana standardowa osłona zacisków kablowych KSH. 
For the cable holders size 1 and 2-3, the standard cable separator KSH can be used.
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Zaślepka wyjścia na kable z prowadnicy
Reach-protection for strip guide

Gniazdo wtykowe, 16-pol. dla przewodów sterująco-sygnalizacyjnych (do listew SKL)
Socket connector, 16-pole customer provided control circuit terminal

Przyrząd do wysuwania wkładek z rozłącznika SASILplus  
Extracting tool for drawing out SASILplus strips

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Przyrząd z uchwytem do wyciągania 
bezpiecznika NH/Extracting tool with 
NH fuse handles

1

AW/GPsH3e/
SASILplus 00-3

A8000091 –

Przyrząd z uchwytem do wyciągania 
bezpiecznika NH/Extracting tool wit-
hout NH fuse handles

AW/SASILplus00-3 A8000090 A-161

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 1 (3 sztuki)/Size 1(3 parts) 1 DGS-KSH/SASIL-P1 A8100082 A-160

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Maks. przekrój kabla 2,5mm  
(bez tulejki kablowej)/Max. terminal
contact 2,5 mm2 (without ferrule)

1 BL/SASIL00-3 A8016141 A-161

Gniazdo wtykowe, 16-pol, wygięte pod kątem i wydłużone  
16-pole angled extended socket connector strip

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Gniazdo wtykowe, wygięte pod 
kątem i wydłużone do/Socket con-
nectorangled-extended for 
SASIL-P00-3/DS/NC+NO/EE07

1
BL-AV/SASIL-P 00-
3/DS/NC+NO/EE07

A8016010 A-163

Blokada załączenia mocowana w prowadnicę
Switch-on lock, retrofittable in strip guide

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00/wysokość modułu 50mm 
Size 00/Module height 50mm

1

ESS/SASIL-P00 A8517000 A-159

Wielkość 2-3/wysokość modułu 150mm  
Size 2-3/Module height 150mm

ESS/SASIL-P2/3 A8717307 A-159
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Osłona pola rezerwowego, przezroczysta, bez otworów wentylacyjnych, symetryczna
Reserve panel cover, transparent, without ventilation, symetrical

Osłona pola rezerwowego, przezroczysta, bez otworów wentylacyjnych, asymetryczna
Reserve panel cover, transparent, without ventilation, asymmetrical

Przyrząd do wyciągania rozłącznika SASILplus w wykonaniu podwójnie wtykowym DS 
Extraction tool for drawing out SASILplus strips (double pluggable)

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Przyrząd do wyciągania SASILplus 00/  
w wykonaniu DS/ Extraction tool 
SASILplus 00/ double pluggable

1

AW/DS/SASILplus 00 A8500552

A-164
Przyrząd do wyciągania SASILplus 1/  
w wykonaniu DS / Extraction tool 
SASILplus 1/ double pluggable

AW/DS/SASILplus 1 A8100552

Przyrząd do wyciągania SASILplus 2-3/  
w wykonaniu DS / Extraction tool 
SASILplus 2-3/ double pluggable

AW/DS/SASILplus 2-3 A8700552

Stalowa osłona pola rezerwowego RAL7035, IP30 
Empty space cover, sheet steel RAL7035, IP30 

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

bez otworów wentylacyjnych, wysokość modułu /

without ventilation slots module hight 25mm

1

LFA 25/25 A8900015

A-162

z otworami wentylacyjnymi, wysokość modułu /

with ventilation slots module hight 50mm
LFA 50L/25 A8900016

z otworami wentylacyjnymi, wysokość modułu/

with ventilation slots module hight 75mm
LFA 75L/25 A8900017

z otworami wentylacyjnymi, wysokość modułu / 

with ventilation slots module hight 150mm
LFA 150L/25 A8900018

Obracając wspornik montażowy można ją dostosować do montażu symetrycznego lub asymetrycznego.
To be used for symmetrical and asymmetrical Applikation by turning the connecting bracket.

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00/wysokość modułu 50mm/
Size 00/Module height 50mm 

1

RFA/SASIL-P00 A8500105

A-161
Wielkość 1/wysokość modułu 75mm/
Size 1/Module height 75mm 

RFA/SASIL-P1 A8100105

Wielkość 2-3/wysokość modułu 150mm/
Size 2-3/Module height 150mm 

RFA/SASIL-P2/3 A8700105

Do zamontowania przezroczystej osłony pustego pola niezbędne są prowadnice listwowe.
For the Installation of the RFA are strip guides required.

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 00/wysokość modułu 50mm 
Size 00/Module height 50mm

1

RFA/SASIL-P00 A8500083

A-161
Wielkość 1/wysokość modułu 75mm 
Size 1/Module height 75mm

RFA/SASIL-P1 A8100083

Wielkość 2-3/wysokość modułu 150mm 
Size 2-3/Module height 150mm

RFA/SASIL-P2/3 A8700083

Do zamontowania przezroczystej osłony pustego pola niezbędne są prowadnice listwowe.
For the Installation of the RFA are strip guides required.
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Wlk. 
Size

Opis 
Description

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

00

Wykonanie H  
For high switching capacity

LD/AR/SASIL-P00/ 
H/AC

A8500080

A-162
Wykonanie N   
For normal switching capacity

LD/AR/SASIL-P00/ 
N/AC

A8500084

Wykonanie H, 4-biegunowa 
For high switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P00/ 
H/AC

A8500510

A-162

Wykonanie N, 4-biegunowa 
For normal switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P00/ 
N/AC

A8500511

Wykonanie H (DC) 
For high switching capacity (DC)

LD/AR/SASIL-P00/ 
H/DC

A8500085

Wykonanie H, wyjście po prawej
For high switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P00/ 
H/AC

A8500180

Wykonanie N , wyjście po lewej 
For normal switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P00/ 
N/AC

A8500184

1

Wykonanie H  
For high switching capacity

LD/AR/SASIL-P1/ 
H/AC

A8100080

A-162
Wykonanie N  
For normal switching capacity

LD/AR/SASIL-P1/ 
N/AC

A8100084

Wykonanie H, 4-biegunowa 
For high switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P1/ 
H/AC

A8100510

A-162

Wykonanie N, 4-biegunowa 
For normal switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P1/ 
N/AC

A8100511

Wykonanie H (DC) 
For high switching capacity (DC)

LD/AR/SASIL-P1/ 
H/DC

A8100085

Wykonanie H, wyjście po lewej/
For high switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P1/ 
H/AC

A8100180

Wykonanie N, wyjście po lewej/
For normal switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P1/ 
N/AC

A8100184

2

Wykonanie H  
For high switching capacity

LD/AR/SASIL-P2/ 
H/AC

A8200080

A-162
Wykonanie N   
For normal switching capacity

LD/AR/SASIL-P2/ 
N/AC

A8200084

Wykonanie H, 4-biegunowa 
For high switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P2/ 
H/AC

A8200510

A-163

Wykonanie N, 4-biegunowa  
For normal switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P2/ 
N/AC

A8200511

Wykonanie H, (DC) 
For high switching capacity (DC)

LD/AR/SASIL-P2/ 
H/DC

A8200085

Wykonanie H, wyjście po lewej/
For high switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P2/ 
H/AC

A8200180

Wykonanie N, wyjście po lewej/
For normal switching capacity,  
terminal left

LD/AL/SASIL-P2/ 
N/AC

A8200184

Pokrywa rozłącznika SASILplus z rączką (opak. 1)
Strip cover with operating handle for SASILplus (PU1)
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2-3

Rozłącznik podwójny, wielkość 2, 
wysokość modułu 300mm, 
wykonanie H/Double strip size 2, 
Module height 300mm for high 
switching capacity

LD/AR/SASIL-P2D/ 
H/AC

A8200081

A-163

Listwa podwójna, wielkość 2, 
wysokość modułu 300mm,  
wykonanie N/Double strip size 2, 
Module height 300mm for normal 
switching capacity

LD/AR/SASIL-P2D/ 
N/AC

A8200082

Rozłącznik podwójny, wielkość 3, 
wysokość modułu 300mm, 
wykonanie H /Double strip size 3, 
Module height 300mm for high 
switching capacity

LD/AR/SASIL-P3D/ 
H/AC

A8300081

Listwa podwójna, wielkość 3, 
wysokość modułu 300mm, 
wykonanie N/Double strip size 3, 
Module height 300mm for normal 
switching capacity

LD/SASIL-P3D/ 
N/AC

A8300082

Wlk. 
Size

Opis 
Description

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

3

Wykonanie H  
For high switching capacity

LD/AR/SASIL-P3/ 
H/AC

A8300080

A-162
Wykonanie N   
For normal switching capacity

LD/AR/SASIL-P3/ 
N/AC

A8300084

Wykonanie H, 4-biegunowa 
For high switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P3/ 
H/AC

A8300510

A-163

Wykonanie N, 4-biegunowa  
For normal switching capacity, 4-pole

LD/AR/SASIL-P3/ 
N/AC

A8300511

Wykonanie H (DC) 
For high switching capacity (DC)

LD/AR/SASIL-P3/ 
H/DC

A8300085

Wykonanie H, wyjście po lewej
For high switching capacity, 
terminal left

LD/AL/SASIL-P3/ 
H/AC

A8300180

Wykonanie N, wyjście po lewej
For normal switching capacity, 
terminal left

LD/AL/SASIL-P3/ 
N/AC

A8300184

Pokrywa rozłącznika SASILplus z rączką (opak. 1) 
Strip cover with operating handle for SASILplus (PU1)

A-88



Rozłączniki

standardowe-

Standard devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Druk/Print 08/2023
Ostatnia aktualizacja/Last update 08/2023Zmiany zastrzeżone/Subject to alterations

Wkładki bezpiecznikowe NH, z charakterystyką gB AC1000V/NH fuse-links utilization category gB AC1000V

Opis
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość/Size 00M, 25A, 1000V, 12W

3

M00gB25/85 N5242641

–

Wielkość/Size 00M, 32A, 1000V, 13W M00gB32/85 N5242941

Wielkość/Size 00M, 35A, 1000V, 14W M00gB35/85 N5243141

Wielkość/Size 00M, 40A, 1000V, 15W M00gB40/85 N5243441

Wielkość/Size 00M, 50A, 1000V, 16W M00gB50/85 N5243541

Wielkość/Size 00M, 63A, 1000V, 19W M00gB63/85 N5243841

Wielkość/Size 00M, 80A, 1000V, 21W M00gB80/85 N5244141

Wielkość/Size 00M, 100A, 1000V, 24W M00gB100/85 N5244341

Opis
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość/Size 3, 630A, 500V, 32W 1 M3GL630/32W N3016949 A-163

Wkładka bezpiecznikowa NH, o obniżonych stratach mocy, charakterystyka gG
NH fuse-link, low power dissipation, utilization category gG

Przyłącze umożliwiające podłączenie 3 kabli po 185 mm2 na każdą fazę
Triple connection, Kit for the connection of 3 cables, 185mm² per phase

Rozbudowa wyprowadzeń zacisków SASILplus (mostkowanie), do listwy 1000A, 240mm2 na fazę
Busbar connection kit for SASILplus (Railing kit) for strip 1000A, 240mm2 per phase

Opis
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

Wielkość 3/1000A
(dla 3 końcówek kablowych 240mm²) 
Size 3/1000A  
(for 3 cabel lug 240mm²)

1 VB/SASIL3/1000A A8700077 A-163

Osłona zestawu montażowego SASIL-
plus 3 /Rozłącznik podwójny do 1000A
Cover kit SASILplus 3/  
douple strip for 1000A

1
AD/SASILplus3/ 
1000A

A8700078 –

Zestaw montażowy do bezpośredniego przyłączenia kabli do SASILplus/Direct terminal clamps kit for SASILplus

Opis
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

Tylko wielkość 1, zestaw montażowy 
do podłączenia 240mm², Al/Cu/
Only for size 1, direct connection for 
240mm², Al/Cu

1
BD/SASIL1/ 
240QMM

A8100110 A-163

Opis
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu
Article-No.

Str. 
Page

Dla wielkości 2-3 
For size 2-3

1

DA-185/SASIL2-3 A8700079 A-163

Osłona zestawu montażowego SASIL-
plus 2-3/ przyłącze potrójne/Cover kit  
SASILplus 2-3/Triple connection

AD/SASILplus2-3/ 
185

A8700080 –

Nie używać z rozłącznikami podwójnymi./Do not use with double strips.

1
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SASILplus – System montażu urządzeń
SASILplus – Device fitting system

Nowy system montażu urządzeń 
The new device mounting system
Jednostki funkcyjne do instalacji wyłączników, mierników, 
podrozdzielnic itp. są również bardzo często wymagane  
w rozdzielnicach kombinowanych, które są przeznaczone do 
montażu rozłączników SASIL z systemem szyn rozdzielczych 
w rozstawie 185 mm. Dzięki nowemu systemowi montażu 
urządzeń firmy JEAN MÜLLER takie indywidualne rozwiąza–
nia można teraz łatwo realizować.

Wielkość produkcji zależy od wysokiej dostępności energii 
elektrycznej. Procesy i maszyny są zmieniane coraz częściej 
– podobnie rozdzielnice. Odłączanie całej rozdzielnicy jest 
coraz mniej tolerowane, ryzyko i wymagania bezpieczeń–
stwa rosną. Aby zapewnić maksymalną dostępność, JEAN 
MÜLLER dostarcza rozłącznik SASILplus w wersji podwójnie 
wtykanej.

Teraz kompaktowe wyłączniki do 630 A mogą być również 
instalowane w modułach z wtykami z jednej lub dwóch 
stron.

Moduły wtykowe zostały przetestowane z wyłącznikami 
automatycznymi pod kątem wytrzymałości zwarciowej Icc 
wynoszącej 100 kA. Zweryfikowano kategorię łuku 
elektrycznego zwarciowego C zgodnie z normą DIN EN 
61439-2 zał.1.

Opcja wymuszonego wyzwalania działa na wyłącznik 
automatyczny i zapewnia bezpieczny stan bez obciążenia 
podczas montażu i demontażu. Tym samym uchwyt 
urządzenia jest uważany za część wyjmowaną zgodnie z DIN 
EN 61439-2 i gwarantuje stopień ochrony IPXXB dzięki 
konstrukcji zabezpieczającej przed dotykiem.

Przy pomocy oferowanych akcesoriów można uzyskać 
podział wewnętrzny 4b zgodnie z DIN EN 61439-2.

Nośniki urządzeń są również dostępne w wersji jednostron-
nie wtykanej bez wymuszonego wyzwolenia, do montażu na 
stałe z kablem zasilającym i bez niego oraz służą jako płyta 
montażowa.

Drzwi z blachy stalowej, osłony, przegrody itp. uzupełniają 
ofertę i chronią urządzenia.

Montaż mieszany rozłączników SASILplus z rozłącznikami 
skrzynkowymi w tym samym polu jest zawsze możliwy.

In switchgear assemblies, which are designed for the 
installation of SASIL strips with a distribution rail system 
of 185mm, very often functional units for the installation 
of circuit breakers, measuring devices, sub-distributions,
etc. are required. With the new device installation system
 from JEAN MÜLLER such individual solutions can now be 
easily realized.

Productivity depends on a high availability of electrical 
energy. Processes and machines are changed more 
frequently and switchgear follows these changes. The entire 
switchgear is less and less tolerated to be disconnected, 
which increases the risks and safety requirements. For 
maximum availability, JEAN MÜLLER supplies the SASILplus 
switch-disconnector as a double pluggable version.

Now compact circuit-breakers up to 630A can also be 
installed on equipment carriers, both single pluggable 
and double pluggable.

The plug-in modules were tested with the circuit breakers 
for a short-circuit strength Icc of 100kA. The arc fault class C 
was detected to EN61439-2 supplementary sheet 1.

The built-in forced release acts on the molded case circuit 
breaker and ensures a safe, load-free state during insertion 
and removal. Thus, the device carrier is considered as a 
removable part according to DIN EN 61439-2 and guaranteed 
by an all-sided finger-safe design IPXXB.

The form of the internal subdivision 4b according to DIN
EN 61439-2 can be achieved with the use of the offered 
accessories.

The device carriers are also available as one side pluggable 
without forced release, for fixed installation with and without 
supply cable as well as a mounting plate.

Sheet steel doors, covers, cable separator, etc. complete 
the program and protect the devices.

Mixed mounting with SASILplus switch-disconnectors in the 
same cabinet is possible at any time.
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Przegląd systemu zabudowy urządzeń SASILplus
General overview of SASILplus device mounting system

do zabudowy urządzeń szeregowo z 
wentylacją, odstęp między rzędami 
150mm   
for DIN rail mounted devices with 
ventilation, row spacing 150mm

do oddzielenia obszaru 
kablowego  
to sperate the cable
connection room

bez okienka, zakrętka  typu D3, 
RAL7035 
asymetryczne/symetryczne    
Door without inspection window,
D3 fastener, RAL7035 
Asymmetric/Symmetrical 

Osłona
Cover 

Przegroda
Partition wall

Drzwi
Door 

(ES = wtyki z jednej strony) do 
urządzeń szeregowych (REG) z 
możliwością pomiaru napięcia na 
3-bieg., 63A i szyną montażową TH 
35x15mm    
(ES = plugin on one side) for
modular installation with voltage 
tap and mounting rail (DIN rail)

z szyną montażową TH 35x15, do 
montażu na stałe na głębokości 
52mm, bez możliwości pomiaru 
napięcia   
with DIN Rail for fixed
installation 52mm deep, 
without voltage tap

bez szyny montażowej, do 
montażu na stałe na głębokości 
20mm, bez możliwości pomiaru 
napięcia 
without mounting rail for 
fixed installation 20mm deep,
without voltage tap

Nośnik urządzeń ES
Device carrier 

Nośnik urządzeń
Device carrier 

Płyty montażowe
Mounting plates

(DS = podwójny wtyk)  
z wymuszonym wyzwalaniem 
wyłączników kompaktowych 
3/4-biegunowy 250/630A  
(DS = double/sided pluggable) 
with forced release for
MCCB* 3/4 pole 250/630A

(ES = wtyki z jednej strony)  
z wymuszonym wyzwalaniem 
wyłączników kompaktowych 
3/4-biegunowy 250/630A/ 
(ES = plugin on one side)
with forced release for
MCCB* 3/4 pole 250/630A

(ES = wtyki z jednej strony) bez 
wymuszonego wyzwolenia do 
indywidualnej rozbudowy 
3/4-biegunowy250/630A   
(ES = plugin on one side) 
without forced release for other 
devices 3/4 pole 250/630A

Nośnik urządzeń DS
Device carrier DS 

Nośnik urządzeń ES
Device carrier ES 

Nośnik urządzeń ES
Device carrier ES 
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Nośnik urządzeń DS (wtyki z dwóch stron) z wymuszonym wyzwalaniem do MCCB* Schneider ElectricTyp NSX 
Device carrier DS (double pluggable) with forced release for MCCB* Schneider Electric type NSX

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

250A 3-biegunowy/pole MH* 200mm

1

GT/DS250A/3P/NSX A8031200

A-166
250A 4-biegunowy/pole MH* 250mm GT/DS250A/4P/NSX A8031201

630A 3-biegunowy/pole MH* 250mm GT/DS630A/3P/NSX A8031202

630A 4-biegunowy/pole MH* 400mm GT/DS630A/4P/NSX A8031203

Nośnik urządzeń DS (wtyki z dwóch stron) z wymuszonym wyzwalaniem do MCCB* SIEMENS Typ 3VA/22/24 
Device carrier DS (double pluggable) with forced release for MCCB* SIEMENS type 3VA/22/24

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

250A 3-biegunowy/pole MH* 200mm

1

GT/DS250A/3P/3VA A8031210

A-166
250A 4-biegunowy/pole MH* 250mm GT/DS250A/4P/3VA A8031211

630A 3-biegunowy/pole MH* 250mm GT/DS630A/3P/3VA A8031212

630A 4-biegunowy/pole MH* 400mm GT/DS630A/4P/3VA A8031213

Nośnik urządzeń ES (wtyki z jednej strony) z wymuszonym wyzwalaniem do MCCB* Schneider Electric Typ NSX 
Device carrier ES (one side pluggable) with forced release for MCCB* Schneider Electric type NSX

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

250A 3-biegunowy/pole MH* 200mm

1

GT/ES250A/3P/NSX A8031204

A-166
250A 4-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES250A/4P/NSX A8031205

630A 3-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES630A/3P/NSX A8031206

630A 4-biegunowy/pole MH* 400mm GT/ES630A/4P/NSX A8031207

Nośnik urządzeń ES (wtyki z jednej strony) z wymuszonym wyzwalaniem MCCB* SIEMENS Typ 3VA/22/24 
Device carrier ES (one side pluggable) with forced release for MCCB* SIEMENS type 3VA/22/24

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

250A 3-biegunowy/pole MH* 200mm

1

GT/ES250A/3P/3VA A8031214

A-166
250A 4-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES250A/4P/3VA A8031215

630A 3-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES630A/3P/3VA A8031216

630A 4-biegunowy/pole MH* 400mm GT/ES630A/4P/3VA A8031217

Nośnik urządzeń ES (wtyki z jednej strony) bez wymuszonego wyzwalania do urządzeń indywidulanych
Device carrier ES (one side pluggable) without forced release for other devices

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

250A 3-biegunowy/pole MH* 200mm

1

GT/ES250A/3P/OZ A8031240

A-167
250A 4-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES250A/4P/OZ A8031241

630A 3-biegunowy/pole MH* 250mm GT/ES630A/3P/OZ A8031242

630A 4-biegunowy /pole MH* 400mm GT/ES630A/4P/OZ A8031243

Wszystkie nośniki do zabudowy urządzeń posiadają szyny przyłączeniowe i osłony. W przypadku nośnika urządzeń ES 
(wtykanie z jednej strony) kabel podłączany jest bezpośrednio do MCCB 
All equipment racks contain all connection rails and covers. With the ES equipment carrier (one side pluggable), 
the cable connection is made directly to the MCCB
Wszystkie blachy mają grubość 2mm i są ocynkowane  / All sheets are 2mm thick and galvanized
MCCB* = Wyłącznik kompaktowy/molded case circuit breakers 
MH* = Wysokość modułu/module height

 

Nośnik do zabudowy urządzeń
Device carrier
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Prowadnica do nośnika urządzeń DS/ES wtyki z dwóch stron/wtykanie z jednej strony 
Device carrier guide DS/ES double pluggable/plugin on one side

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str.  
Page

Prowadnica nośnika urządzeń do 200mm - DS 
Device carrier for 200mm - DS

1

GTF/DS/200 A8031500

A-167

Prowadnica nośnika urządzeń do 250mm - DS 
Device carrier for 250mm - DS

GTF/DS/250 A8031501

Prowadnica nośnika urządzeń do 400mm - DS 
Device carrier for 400mm - DS

GTF/DS/400 A8031502

Prowadnica nośnika urządzeń do 200mm - ES 
Device carrier for 200mm - ES

GTF/ES/200 A8031503

Prowadnica nośnika urządzeń do 250mm - ES 
Device carrier for 250mm - ES

GTF/ES/250 A8031504

Prowadnica nośnika urządzeń do 400mm - ES 
Device carrier for 400mm - ES

GTF/ES/400 A8031505

Uwaga: Sygnały analogowe i cyfrowe rozdzielnicy można wyprowadzić na zaciski wtykowe.
Wycięcia w nośniku urządzeń wykonano dla poniższych złączy obwodów pomocniczych:
Please note: The analog and digital signals of the switching device can be connected to plug-in terminals.
The cutouts provided in the device carrier are for the following auxiliary circuit connectors:

Weidmüller: 	 Listwa pinowa 10-biegunowa  SLF 5.08/10/180B
	 Listwa gniazdowa 10-biegunowa  BLF 5.08HC/10/180 mit Niete BBDF OR
Metz Connect:	 Złącze podwójne RJ45 Typ E-DAT 8(8) 180° Cat 6
SIEMENS:	 Trójnik przyłączeniowy (do 3VA2) 3VA9987-0TG10

Zaciski wtykowe itp. nie wchodzą w zakres dostawy firmy JEAN MÜLLER 
The plug-in terminals etc. are not part of the scope of delivery of JEAN MÜLLER

Zestaw montażowy obudowy wyjścia kablowego (ze śrubami) do nośnika urządzeń DS (wtyki z dwóch stron) 
Cable holder kit (with screws) for device carrier guide DS (double pluggable)

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Str.  
Page

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 3-bieg. 

50mm / Holder 250A 3-pole 50mm 

1

AGH250A/
AR/50/3P/GT

A8100570

A-161

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 

3-bieg.87,5mm / Holder 250A 3-pole 87,5mm
AGH250A/
AR/87,5/3P/GT

A8100571

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 3-bieg. 

125mm / Holder 250A 3-pole 125mm
AGH250A/
AR/125/3P/GT

A8100572

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 4-bieg. 

50mm / Holder 250A 4-pole 50mm
AGH250A/
AR/50/4P/GT

A8100577

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 

4-bieg.87,5mm / Holder 250A 4-pole 87,5mm
AGH250A/
AR/87,5/4P/GT

A8100578

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 250A 4-bieg. 

125mm / Holder 250A 4-pole 125mm
AGH250A/
AR/87,5/4P/GT

A8100579

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A 3-bieg. 

50mm / Holder 630A 3-pole 50mm
AGH630A/
AR/50/3P/GT

A8700570

A-161

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A 

3-bieg.87,5mm / Holder 630A 3-pole 87,5mm 
AGH630A/
AR/87,5/3P/GT

A8700571

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A 3-bieg. 

125mm / Holder 630A 3-pole 125mm
AGH630A/
AR/125/3P/GT

A8700572

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A 4-bieg. 

50mm / Holder 630A 4-pole 50mm 
AGH630A/
AR/50/4P/GT

A8700577

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A 

4-bieg.87,5mm / Holder 630A 4-pole 87,5mm 
AGH630A/
AR/87,5/4P/GT

A8700578

Obudowa wspornika kablowego urządzeń DS 630A/

AR/125/4-bieg. / Holder 630A 4-pole 125mm
AGH630A/
AR/125/4P/GT

A8700579

Osprzęt do nośników urządzeń  / Accessories for device carrier
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SASILplus – System montażu urządzeń
SASILplus – Device fitting system

Prowadnica listwowa prawa do wspornika kablowego nośnika urządzeń DS 3-bieg.  
Standard strip guide right side for cable holder kit to device carrier DS 3-pole

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wielkość 250A/wysokość modułu 200mm

Size 250A/Module height 200mm 

1

LF01/GT/DS250A/3P A8100501 A-159

Wielkość 630A/wysokość modułu 250mm

Size 630A/Module height 250mm LF01/GT/DS630A/3P A8700501 A-159

Prowadnica listwowa prawa do wspornika kablowego nośnika urządzeń DS 4-bieg. 
Standard strip guide right side for cable holder kit to device carrier DS 4-pole

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wielkość 250A/wysokość modułu 250mm

Size 250A/Module height 250mm 

1

LF01/GT/DS250A/4P A8100502 A-159

Wielkość 630A/wysokość modułu 400mm 

Size 630A/Module height 400mm
LF01/GT/DS630A/4P A8700502 A-159

Osłona zacisków, zestaw montażowy do oddzielenia przestrzeni obszaru kablowego 3-bieg. w rozdzielnicy 
Cable separator, kit for separating cable compartment of cabinet 3-pole

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wielkość 250A (3 sztuki) 
Size 250A (3 parts)

1

KSH/SASIL-P1/3P A8100101 A-160

Wielkość 630A (3 sztuki) 
Sizes 630A (3 parts)

KSH/SASIL-P2-3/3P A8700560 A-160

Osłona zacisków, zestaw montażowy do oddzielenia przestrzeni obszaru kablowego 4-bieg. w rozdzielnicy 
Cable separator, kit for separating cable compartment of cabinet 4-pole

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wielkość 250A (6 sztuki) 
Size 250A (6 parts)

1

KSH/SASIL-P1/4P A8100102 A-160

Wielkość 630A (6 sztuki) 
Sizes 630A (6 parts)

KSH/SASIL-P2-3/4P A8700561 A-160

Osprzęt do nośników urządzeń 
Accessories for device carrier
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Rozłączniki
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Wykonania 

specjalne

Special 

applications

Nośnik urządzeń ES (wtykanie z jednej strony) do urządzeń szeregowych z możliwością pomiaru napięcia, o głębokości 52mm i szyną montażową TH 
35x15mm / Device carrier ES (one side pluggable) module for modular installation with voltage tap 52mm deep and mounting rail TH 35x15mm

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu 3-bieg. 150mm 1 x 24 TE

Module height 3-pole 150mm 1 x 24 TE
1

GT150/ES63A/3P/
REG/1TH

A8031250 A-168

Wysokość modułu 4-bieg. 150mm 1 x 24 TE

Module height 4-pole 150mm 1 x 24 TE
GT150/ES63A/4P/
REG/1TH

A8031251 –

Nośnik urządzeń do montażu stałego do urz. szereg. bez możliwości pomiaru napięcia i szyny montażowej TH 35x15mm 
Device carrier fixed mounting for modular installation without voltage tap 52mm deep and mounting rail TH 35x15mm

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu 150mm/
Module height 1 x 24 TE

1 GT150/REG/1TH A8031255 A-168

Osłona do urządzeń szeregowych z wentylacją, odstęp między rzędami 150mm 
Cover for DIN rail mounted devices with ventilation, row spacing 150mm

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height 
150mm 1 x 24 TE

1

A150/REG/1TH/ 
SASILplus

A8031800

–
Wysokość modułu/Module height 
300mm 2 x 24 TE

A300/REG/2TH/ 
SASILplus

A8031801

Wysokość modułu/Module height 
450mm 3 x 24 TE

A450/REG/3TH/ 
SASILplus

A8031802

Płyta montażowa bez szyny nośnej do montażu na stałe na głębokości 20mm, bez możliwości pomiaru napięcia 
Mounting plate without mounting rail for fixed installation 20mm deep, without voltage tap

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height  150mm 

1

MP150/SASILplus A8031000

A-169
Wysokość modułu/Module height  200mm MP200/SASILplus A8031001

Wysokość modułu/Module height  300mm MP300/SASILplus A8031002

Wysokość modułu/Module height  400mm MP400/SASILplus A8031003

Przegroda obszaru kablowego 
Partition wall to the cable connection compartment

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height  150mm 
1

TW150/SASILplus A8031506 A-169

Wysokość modułu/Module height  200mm TW200/SASILplus A8031508 –

SASILplus - System montażu urządzeń
SASILplus device mounting system

Przegroda pozioma   
Partition wall for horizontal separation

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height  150mm 1 TWGR/SASILplus A8031507 –
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SASILplus – System montażu urządzeń
SASILplus – Device fitting system

Drzwi bez okienka, zakrętka typu D3, RAL7035 asymetryczne (L)  
Door without inspection window, D3 fastener, RAL7035 asymmetric (L)

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height  150mm 

1

T150L/SASILplus A8031400

A-170

Wysokość modułu/Module height  200mm T200L/SASILplus A8031401

Wysokość modułu/Module height  250mm T250L/SASILplus A8031402

Wysokość modułu/Module height  300mm T300L/SASILplus A8031403

Wysokość modułu/Module height  400mm T400L/SASILplus A8031404

Wysokość modułu/Module height  450mm T450L/SASILplus A8031405

Drzwi bez okienka, zakrętka typu D3, RAL7035 symetryczne (S) 
Door without inspection window, D3 fastener, RAL7035 symmetric (S)

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Wysokość modułu/Module height  150mm 

1

T150S/SASILplus A8031410

A-170

Wysokość modułu/Module height  200mm T200S/SASILplus A8031411

Wysokość modułu/Module height  250mm T250S/SASILplus A8031412

Wysokość modułu/Module height  300mm T300S/SASILplus A8031413

Wysokość modułu/Module height  400mm T400S/SASILplus A8031414

Wysokość modułu/Module height  450mm T450S/SASILplus A8031415

Kiedy używamy MCCB z napędem silnikowym należy wykonać wycięcie w drzwiach. 
Note: When using an MCCB with motor drive, a cut-out must be made in the door.

SASILplus - System montażu urządzeń
SASILplus device mounting system

Przyłącza zasilania na własne potrzeby
Feeding kit for your own applications

Opis 
Description

Opak. 
PU

Typ 
Type

Nr artykułu 
Article-No.

Strona  
Page

Przyłącze zasilania na własne 
potrzeby/Feeding kit for your own  
applications 100A M6

1

BSE/100A/SASIL A8030701

A-164
Przyłącze zasilania na własne 
potrzeby/Feeding kit for your own  
applications 630A M10

BSE/630A/SASIL A8030700

Przyłącze zasilania na własne 
potrzeby/Feeding kit for your own  
applications 320A M8

BSE/320A/SASIL A8030708

A-164
Przyłącze zasilania na własne 
potrzeby/Feeding kit for your own  
applications 160A M6

BSE/160A/SASIL A8030709
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W celu wykonania wyjścia MCCB konieczne są następujące materiały:
The following material is required to produce an MCCB outgoing:

Nr artykułu
Article-No.

Opis
Description

Typ
Type

Wyjście/outgoing DS Wyjście/outgoing ES
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A8031200 250A 3p z/with ZA, MH 200mm GT/DS250A/3P/NSX X

A8031201 250A 4p z/with ZA, MH 250mm GT/DS250A/4P/NSX X

A8031202 630A 3p z/with ZA, MH 250mm GT/DS630A/3P/NSX X

A8031203 630A 4p z/with ZA, MH 400mm GT/DS630A/4P/NSX X

A8031210 250A 3p z/with ZA, MH 200mm GT/DS250A/3P/3VA A

A8031211 250A 4p z/with ZA, MH 250mm GT/DS250A/4P/3VA A

A8031212 630A 3p z/with ZA, MH 250mm GT/DS630A/3P/3VA A

A8031213 630A 4p z/with ZA, MH 400mm GT/DS630A/4P/3VA A
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A8031204 250A 3p z/with ZA, MH 200mm GT/ES250A/3P/NSX X

A8031205 250A 4p z/with ZA MH 250mm GT/ES250A/4P/NSX X

A8031206 630A 3p z/with ZA MH 250mm GT/ES630A/3P/NSX X

A8031207 630A 4p z/with ZA MH 400mm GT/ES630A/4P/NSX X

A8031214 250A 3p z/with ZA, MH 200mm GT/ES250A/3P/3VA A

A8031215 250A 4p z/with ZA MH 250mm GT/ES250A/4P/3VA A

A8031216 630A 3p z/with ZA MH 250mm GT/ES630A/3P/3VA A

A8031217 630A 4p z/with ZA MH 400mm GT/ES630A/4P/3VA A
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A8031500 200mm DS GTF/DS/200 X

A8031501 250mm DS GTF/DS/250 X X

A8031502 400mm DS GTF/DS/400 X

A8031503 200mm ES GTF/ES/200 X

A8031504 250mm ES GTF/ES/250 X X

A8031505 400mm ES GTF/ES/400 X

O
bu

do
w

a 
w

sp
or

ni
ka

 k
ab

lo
w

eg
o 

 
Ca

bl
e 

ho
ld

er
 k

it

A8100570 250A 3-biegunowe/pole 50mm AGH250A/50/3P/GT X

A8100571 250A 3-biegunowe/pole 87,5mm AGH250A/87,5/3P/GT A

A8100577 250A 4-biegunowe/pole 50mm AGH250A/50/4P/GT X

A8100578 250A 4-biegunowe/pole 87,5mm AGH250A/87,5/4P/GT A

A8700570 630A 3-biegunowe/pole 50mm AGH630A/50/3P/GT X

A8700571 630A 3-biegunowe/pole 87,5mm AGH630A/87,5/3P/GT A

A8700577 630A 4-biegunowe/pole 50mm AGH630A/50/4P/GT X

A8700578 630A 4-biegunowe/pole 87,5mm 0mm AGH630A/87,5/4P/GT A

Pr
ow

ad
ni

ca
 

lis
tw

ow
a 

LF
01

 
St

ri
p 

gu
id

e 
LF

01

A8100501 Wielkość/size 1/MH 75mm 3-bieg./pole LF01/GT/DS250A/3P X

A8700501 Wielkość/size 3/MH 150mm 3-bieg./pole LF01/GT/DS630A/3P X

A8100502 Wielkość/size 1/MH 75mm 4-bieg./pole LF01/GT/DS250A/4P X

A8700502 Wielkość/size 3/MH 150mm 4-bieg./pole LF01/GT/DS630A/4P X
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A8100101 Wielkość/size 1/3-bieg./pole (3Teile/parts) KSH/SASIL-P1/3P O O

A8700560 Wielkość/size 3/3-bieg./pole (3Teile/parts) KSH/SASIL-P2-3/3P O O

A8100102 Wielkość/size 1/4-bieg./pole (6Teile/parts) KSH/SASIL-P1/4P O O

A8700561 Wielkość/size 3/4-bieg./pole (6Teile/parts) KSH/SASIL-P2-3/4P O O

Dr
zw

i  
Do

or
s

A8031401 200x590x23mm (asymetryczne/asymmetric) T200L/SASILplus O O

A8031402 250x590x23mm (asymetryczne/asymmetric) T250L/SASILplus O O O O

A8031403 300x590x23mm (asymetryczne/asymmetric) T300L/SASILplus

A8031404 400x590x23mm (asymetryczne/asymmetric) T400L/SASILplus O O

A = alternatywnie/alternatively usable 
O = opcjonalnie/optionally usable
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL00/…31/… 
SASIL-PL00/…36/…

SASIL-PL1/…31/… 
SASIL-PL1/…36/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/ 
AC500

AC690
AC400/ 
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 160 250

Prąd cieplny z bezpiecznikami Conventional free 
air thermal current with fuses

Ith A 160 250

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith(bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 37 68

Normalna 
zdolność 
łączeniowa 
Normal  
switching  
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff 55

Zwarciowa zdolność załączania przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 55

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Kategoria użytkowania  
Utilization category

– –
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
1600/

480
480

2500/
750

750

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A
1280/

480
480

2000/
750

750

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa 
High switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff

120 
(100) 9)

80 
(65) 9)

120 
(100) 9)

100 
(65) 9)

Zwarciowa zdolność załączania przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 1600 2500

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 1280 2000

3-biegunowe, wielkość 00 i 1 (system szyn zbiorczych 185mm i 60mm) 
3-pole, size 00 and 1 (185mm and 60mm busbar system)
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Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Typ 
Type

SASIL-PL00/…31/… 
SASIL-PL00/…36/…

SASIL-PL1/…31/… 
SASIL-PL1/…36/…

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH00 NH1

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 160 250

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 12 32

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem) 
Operating life (total switching operations)

– – 1600

Waga 1)/Weight 1) – kg 4,28 (4,38) 9) 6,12 (6,29) 9)

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185 (60) 9)

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10 (5) 9)

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M8 M10

Końcówka kablowa wg 
DIN 46234/Cable lug 
according to DIN 46234 

– mm2 1 x 10-95 6)

2 x 2,5-35 6)

1 x 25-150;  
2 x 25-70

Szyna płaska
Flat bar

– mm 2 x 2,5-35 30 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 10 15

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy 
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie 
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne 

Independent hand drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe / Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym,  

z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)

3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar
4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left

5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
6) Maks. szerokość końcówki kablowej 24mm/Maximum cable lug width 24mm
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
9) �Inna wartość dla SASILplus, system szyn zbiorczych 60 mm 

Differing value for SASILplus, 60mm busbar system
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL2/…31/… 
SASIL-PL2/…36/…

SASIL-PL3/…31/… 
SASIL-PL3/…36/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/ 
AC500

AC690
AC400/ 
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 400 (2 x 400) 10) 630 (2 x 630) 10)

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 400 (2 x 400) 10) 630 (2 x 630) 10)

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 110 (2 x 110) 10) 245 (2 x 245) 10)

Normalna 
zdolność 
łączeniowa 
Normal  
switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff 55

Zwarciowa zdolność załączania przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 55

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Kategoria użytkowania  
Utilization category

– –
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
4000/
1200

1200
6300/
1890

1890

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A
3200/
1200

1200
5040/
1890

1890

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa H 
High switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff

120 
(100) 9)

80 
(65) 9)

120 
(100) 9) 

80 
(65) 9)

Zwarciowa zdolność załączania przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100
80 

(65) 9) 100
80 

(65) 9)

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 4000 6300

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 3200 5040

3-biegunowe, wielkość 2 i 3 (włącznie z rozłącznikiem podwójnym, system szyn zbiorczych 185mm i 60mm) 
3-pole, size 2 and 3 (incl. double strip, 185mm and 60mm busbar system)
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Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Typ 
Type

SASIL-PL2/…31/… 
SASIL-PL2/…36/…

SASIL-PL3/…31/… 
SASIL-PL3/…36/…

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH2 NH3

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 400 630

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 45 60

Parametry  
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1000

Waga 1)/Weight 1) – kg 13,46 (13,83) 9) 13,67 (14,03) 9)

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185 (60) 9)

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10 (5) 9)

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M12

Końcówka kablowa 
Cable lug 

– mm2 1x35-300;  
2x35-240

Szyna płaska
Flat bar

– mm 40 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 30

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego 
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy 
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie  
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne 

Independent hand drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) �Bez opakowania, urządzenie podstawowe, listwa podwójna x 2 

Without packaging, basic unit, double strip x 2
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar
4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top

7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
9) �Inna wartość dla SASILplus, system szyn zbiorczych 60 mm 

Differing value for SASILplus, 60mm busbar system
10) �) Inna wartość dla SASILplus rozłącznik podwójny,
Uwaga: nie może być mostkowany po stronie odpływu
Differing value for SASILplus double strip 
Warning: Double strip must not be bridged outgoing side
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

4-biegunowe, wielkość 00 i 1 (system szyn zbiorczych 185/60mm)/4-pole, size 00 and 1 (185/60mm busbar system)

Typ 
Type

SASIL-PL00/ 
…41/…

SASIL-PL1/ 
…41/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/
AC500

AC690
AC400/
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 160 250

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 160 250

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 37 68

Normalna 
zdolność 
łączeniowa 
Normal  
switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff 55

Kategoria użytkowania  
Utilization category

– –
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B
AC-23B/ 
AC-22B

AC-22B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
1600/

480
480

2500/
750

750

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A
1280/

480
480

2000/
750

750

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa H 
High switching 
capacity

Znamionowy warunkowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff

100 
(80) 9) 65

100 
(80) 9) 65

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 1600 2500

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 1280 2000

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH00 NH1

Maks. prąd znamionowy (gG)
Max. rated current (gG)

IN A 160 250

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 12 32

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1600

Waga 1)/Weight 1) – kg 7,55 10,57

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10
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specjalne 

Special 
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Typ 
Type

SASIL-PL00/ 
…41/…

SASIL-PL1/ 
…41/…

Przyłącze 
kablowe 
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M8 M10

Końcówka kablowa  
Cable lug 

– mm2 1x10-95 6);  
2x2,5-35

1x25-150;  
2x25-70

Szyna płaska
Flat bar

– mm 24 x 5 30 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 10 15

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy 
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C  -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie  
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne  

Independent hand drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym (patrz tabela na stronie A-175) 

35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar

4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
6) Maks. szerokość końcówki kablowej 24mm/Maximum cable lug width 24mm
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
9) Inna wartość dla SASILplus, system szyn zbiorczych 60 mm 
Differing value for SASILplus, 60mm busbar system
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

4-biegunowe, wielkość 2 i 3 (system szyn zbiorczych 185/60mm)/4-pole, size 2 and 3 (185/60mm busbar system)

Typ 
Type

SASIL-PL2/ 
…36/…

SASIL-PL3/ 
…36/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/
AC500

AC690
AC400/
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 400 630

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 400 630

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 110 295

Normalna 
zdolność 
łączeniowa N 
Normal  
switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff 55

Kategoria użytkowania  
Utilization category

– –
AC-23B/
AC-22B

AC-22B
AC-23B/
AC-22B

AC-22B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
4000/
1200

1200
6300/
1890

1890

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A
3200/
1200

1200
5040/
1890

1890

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa H 
High switching 
capacity

Znamionowy warunkowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) Icc kAeff 
100 

(80) 9) 65
100 

(80) 9) 65

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 4000 6300

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 3200 5040

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH2 NH3

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 400 630

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 45 60

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1000

Waga 1)/Weight 1) – kg 22,60 22,87

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10
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Typ 
Type

SASIL-PL2/ 
…36/…

SASIL-PL3/ 
…36/…

Przyłącze 
kablowe 
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M12

Końcówka kablowa  
Cable lug 

– mm2 1x35-300;  
2x35-240

Szyna płaska
Flat bar

– mm 40 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 30

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C  -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie  
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne 

Independent hand drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage                 – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar

4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
9) �Inna wartość dla SASILplus, system szyn zbiorczych 60 mm 

Differing value for SASILplus, 60mm busbar system
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL00/
H21/…

SASIL-PL1/
H21/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V DC220 DC440 DC220 DC440

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 160 250

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 160 250

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V DC1000

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) – kAeff 35

Kategoria użytkowania/Utilization category – – DC-22B DC-21B DC-22B DC-21B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 640 240 1000 375

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 640 240 1000 375

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 32 59

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH00 NH1

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 160 200 250

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 12 32

Parametry 
mechaniczne
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1600

Waga 1)/Weight 1) – kg 3,82 5,32

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 370 (2 x 185)

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M8 M10

Końcówka kablowa 
Cable lug 

– mm2 1x10-95 6) 
2x2,5-35 6)

1x25-150;  
2x25-70

Szyna płaska
Flat bar

– mm 24 x 5 30 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 10 15

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41 

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

2-biegunowe/2-pole
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Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Typ 
Type

SASIL-PL00/
H21/…

SASIL-PL1/
H21/…

Warunki pracy 
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie  
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne

Independent hand drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar

4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
6) Maks. szerokość końcówki kablowej 24mm/Maximum cable lug width 24mm
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL2/
H21/…

SASIL-PL3/
H21/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V DC220 DC440 DC220 DC440

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current Ie A 400 630

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 400 630

Napięcie znamionowe izolacji 
Rated insulation voltage

Ui V DC1000

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) – kAeff 35

Kategoria użytkowania/Utilization category – – DC-22B DC-21B DC-22B DC-21B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A 1600 600 2520 945

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 1600 600 2520 945

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 91 197

Wkładki bez-
piecznikowe
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH2 NH3

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 400 630

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp. 
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 45 60

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1000

Waga 1)/Weight 1) – kg 11,17 11,30

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 370 (2 x 185)

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M12

Końcówka kablowa  
Cable lug

– mm2 1x35-300;  
2x35-240

Szyna płaska
Flat bar

– mm 40 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 30

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

2-biegunowe/2-pole
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Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Typ 
Type

SASIL-PL2/
H21/…

SASIL-PL3/
H21/…

Warunki pracy 
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie 
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne

Independent hand drive

Pozycja montażowa  
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar

4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL00/
H31/AR-M/…

SASIL-PL1/ 
H31/AR-M/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/ 
AC500

AC690
AC400/ 
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 160 250

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 160 250

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 37 68

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa 
High switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) – kAeff 120 80 120 100

Zdolność łączeniowa zwarciowa przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 100 80 100 80

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100 80 100 80

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
1600

480
2500

750
480 750

Znamionowa zdolność wyłączania
Rated breaking capacity

– A
1280

480
2000

750
480 750

Parametry 
MOT
MOT- 
characteristics

Pobór prądu/Current input – A 0,25

Pobór prądu podczas przełączania 
Current input during switching operation

– A 0,8

Napięcie sterowania/Control voltage – V DC24V

Maks. czas załączania/Max. switching time – S 5

Impuls sterowniczy do załączania 
Control pulse for switching operation

– –
DC24V ciągły lub impuls >300ms
DC24V continuous or impulse >300ms

Wkładki bez-
piecznikowe
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH00 NH1

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 160 250

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 12 32

MOT, 3-biegunowe, wielkość 00 i 1/MOT, 3-pole, size 00 and 1
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Typ 
Type

SASIL-PL00/
H31/AR-M/…

SASIL-PL1/ 
H31/AR-M/…

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1600

Waga 1)/Weight 1) – kg 7,2 9,5

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M8 M10

Końcówka kablowa wg 
DIN 46234/Cable lug 
according to DIN 46234 

– mm2 1 x 10-95 6) 

2 x 2,5-35 6)

1 x 25-150;  
2 x 25-70

Szyna płaska
Flat bar

– mm 24 x 5 30 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 10 15

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -10 do/up to +55

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation
Uruchomienie/Actuation – – Napęd silnikowy/Motor drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar
4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left

5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
6) Maks. szerokość końcówki kablowej 24mm/Maximum cable lug width 24mm
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL-PL2/ 
H31/AR-M/…

SASIL-PL3/ 
H31/AR-M/…

Wysoka 
zdolność 
łączeniowa 
High switching 
capacity

Warunkowy znamionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) – kAeff 120 80 120 80

Zdolność łączeniowa zwarciowa przy zabezpie–
czeniu bezpiecznikami 7)/Short-circuit making 
capacity with protection by switch-links 7)

– kA 100 80 100 80

Wytrzymałość zwarciowa przy zabezpieczeniu
bezpiecznikami 7)/Short-circuit current  
capability with protection by switch-links 7)

– kA 100 80 100 80

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-23B

Znamionowa zdolność załączania 
Rated making capacity

– A
4000

1200
6300

1890
1200 1890

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A
3200

1200
5040

1890
1200 1890

Parametry 
MOT 
MOT- 
characteristics

Pobór prądu/Current input – A 0,25

Pobór prądu podczas przełączania 
Current input during switching operation

– A 0,8

Napięcie sterowania/Control voltage – V DC24V

Maks. czas załączania /Max. switching time – S 5

Impuls sterowniczy do załączania 
Control pulse for switching operation

– –
DC24V ciągły lub impuls >300ms
DC24V continuous or impulse >300ms

Wkładka bez-
piecznikowa 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – – NH2 NH3

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 400 630

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 45 60

Typ 
Type

SASIL-PL2/ 
H31/AR-M/…

SASIL-PL3/ 
H31/AR-M/…

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V
AC400/ 
AC500

AC690
AC400/ 
AC500

AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 400 630

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 400 630

Częstotliwość znamionowa/Rated frequency – Hz 50-60

Napięcie znamionowe izolacji
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 110 245

MOT, 3-biegunowe, wielkość 2 i 3/MOT, 3-pole, size 2 and 3
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Typ 
Type

SASIL-PL2/ 
H31/AR-M/…

SASIL-PL3/ 
H31/AR-M/…

Parametry 
mechaniczne 
Mechanical 
characteristics

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1000

Waga 1)/Weight 1) – kg 16,6 17,5

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10

Przyłącze 
kablowe 
Cable 
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M12

Końcówka kablowa 
Cable lug 

– mm2 1x35-300;  
2x35-240

Szyna płaska
Flat bar

– mm 40 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 30

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

Warunki pracy
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2)/Ambient temperature 2) Tu °C -10 do/up to +55

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation
Uruchomienie/Actuation – – Napęd silnikowy/Motor drive

Pozycja montażowa 
Mounting position

– –
Poziomo 4), pionowo 5)  
Horizontal 4), vertical 5)

Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym, 
z wbudowaną elektroniką maks.+55°C (patrz tabela na stronie A-175) 
35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current, 
with built-in electronics max. + 55 ° C (see table page A-175)
3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar

4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
7) Odległość do części uziemionych Omm /Distance to grounded parts 0mm
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

SASIL- 
PL…-

1000V

SASIL- 
PL1- 

250A/LTS

SASIL- 
PL3-

800A/LTS

SASIL- 
PL3-

1000A

Parametry 
elektryczne 
Electrical 
characteristics

Znamionowe napięcie robocze 
Rated operational voltage

Ue V AC1000 AC690

Znamionowy prąd roboczy 
Rated operational current

Ie A 160 250 800 1000

Prąd cieplny z bezpiecznikami 
Conventional free air thermal current with fuses

Ith A 160 – – 1000

Napięcie znamionowe izolacji
Rated insulation voltage

Ui V AC1000

Warunkowy zanmionowy prąd zwarciowy 7)

Rated conditional short-circuit current 7) – kAeff 25 20 12) 50 11) 35 13)

Kategoria użytkowania/Utilization category – – AC-22B AC-23B

Znamionowa zdolność załączania
Rated making capacity

– A 480 2500 8000 10000

Znamionowa zdolność wyłączania 
Rated breaking capacity

– A 480 2000 6400 8000

Znamionowe napięcie udarowe
Rated impulse withstand voltage

Uimp kV 8

Trwałość elektryczna (cykle łączeniowe)
Operating cycles with current

– – 200 100 200

Całkowita strata mocy przy Ith (bez bezpieczników)
Total power loss at Ith (without fuse)

Pv W 25 82 475 371

Wkładki bez-
piecznikowe 
Fuse-links

Rozmiar wg/Size to IEC 60269-2 – –
NH00/ 

1000V gB
– – NH3

Maks. prąd znamionowy (gL/gG)
Max. rated current (gL/gG)

IN A 160 – – 500

Maks. dop. strata mocy na wkładkę bezp.
Max. permis. power dissipation per fuse-link

Pv W 45 – – 60

Parametry 
mechaniczne
Mechanical 
characteristics

Rozmiar/Size – – 2 1 3 3 + 3

Trwałość mechaniczna (cykle łączeniowe razem)
Operating life (total switching operations)

– – 1600 600 1000

Waga 1)/Weight 1) – kg 14,85 6,22 15,68 35,13

Rozstaw szyn zbiorczych/Busbar distance – mm 185

Grubość szyn zbiorczych 3)/Busbar thickness 3) – mm 10

Przyłącze 
kablowe
Cable  
connection

Przyłącze płaskie
Flat terminal

Średnica śruby
Bolt diameter

– – M12 M10 M12

Końcówka kablowa  
Cable lug 

– mm2 1x35-300; 
2x35-240

1x25-150 
2x25-70

1x35-300; 
2x35-240

Szyna płaska
Flat bar

– mm 40 x 10 30x10 40 x 10

Moment dokręcania 
Tightening torque

Ma Nm 30 15 30

Stopień 
ochrony  
Type of 
protection

Od strony czołowej dla 
aparatu zabudowanego
Front side device fitted

Stan pracy
Operational state

– – IP41

Otwarta pokrywa 
Front cover open

– – IP20

3-biegunowe, wielkość 00-1000V, 800A/LTS, 3-1000A/3-pole, size00-1000V, 800A/LTS, 3-1000A
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Typ 
Type

SASIL- 
PL…-

1000V

SASIL- 
PL1- 

250A/LTS

SASIL- 
PL3-

800A/LTS

SASIL- 
PL3-

1000A

Warunki pracy
Operating 
conditions

Temperatura otoczenia 2) 
Ambient temperature 2) Tu °C -25 do/up to +70

Znamionowy tryb pracy/Rated operating mode – – Praca ciągła/Continuous operation

Uruchomienie  
Actuation

– –
Niezależne uruchomienie ręczne

Independent hand drive

Pozycja montażowa/Mounting position – – Poziomo/Horizontal
Wysokość n.p.m./Altitude above sea level – m Do/Up to 2000

Stopień zanieczyszczenia/Pollution degree – – 3

Kategoria przepięciowa/Overvoltage category – – III
1) Bez opakowania, urządzenie podstawowe/Without packaging, basic unit
2) �35°C temperatura normalna, przy 70°C ze zredukowanym prądem roboczym (patrz tabela na 

stronie A-175)/35°C normal temperature, at 70°C with reduced operating current (see table 
page A-175)

3) Szyny zbiorcze w pozycji pionowej/Upright busbar
4) Przyłącze kablowe po prawej, po lewej/Cable connection right, left
5) Przyłącze kablowe od dołu, od góry/Cable connection bottom, top
7) Odległość do części uziemionych 0mm/Distance to grounded parts 0mm

11) �20kA, znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany (1s), zdolność 
załączania zwarciowego 50kA/20kA, Rated short-time withstand cur-
rent (1s), rated short-circuit making capacity 50kA

12) �8,5kA, znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany (1s), zdolność 
załączania zwarciowego 20kA/8,5kA, rated short-time withstand current 
(1s), rated short-circuit making capacity 20kA

13) 100kA przy 500V (wkładka 630A)/100 kA at 500V (630A fuse)
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

Typ 
Type

Przekrój 
szyny 

Busbar 
cross-section

[mm x mm]

Obciążalność prądowa 
szyn miedzianych 

Busbar current  
carrying capacity 

ID

Znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany Icw [kAeff] 
odstęp nośników szyn

Busbar rated short time withstand current Icw [kAeff] 
support spacing 

(t = 1s)

[A] 1) [A] 2) 300mm 450mm 600mm 750mm
SST-185/4010 40 x 10 715 900 80 65 50 35

SST-185/5010 50 x 10 852 1070 80 65 50 35

SST-185/6010 60 x 10 985 1236 100 80 65 40

SST-185/8010 80 x 10 1240 1556 100 100 65 50

SST-185/10010 100 x 10 1490 1870 100 100 80 65

1) Prądy ciągłe zgodnie z DIN 43 671 dla instalacji wewnętrznych przy temperaturze szyn 35°C i 65°C
     Continuous current in accordance with DIN 43 671 for indoor use on 35°C of air temperature and 65°C of busbar temperature
2) Prądy ciągłe zgodnie z DIN 43 671 dla instalacji wewnętrznych przy 55°C wewnątrz szafy i temperaturze szyn 105°C. Wartości współczynników korekcyjnych dla 
innych temperatur wewnątrz szafy i temperatur szyn zbiorczych podano w Załączniku
     Continuous current in accordance with DIN 43 671 for indoor use on 55°C of air temperature inside the switchgear cabinet and 105°C of busbar temperature
     correction value for other cabinet inside temperature please see appendix

 

Znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany Icw [kAeff] i ID [A] szyn prądowych
Rated short time withstand current Icw [kAeff] and ID [A] of busbars

Nośniki szyn zbiorczych
Busbar supports

Moment dokręcenia/Torque

Moment dokręcania/Tightening torque 
2,5Nm ±0,3Nm

Moment dokręcania/Tightening torque 
5Nm ±0,5Nm
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Przyłącze kablowe
Cable connection

Używać tylko jedną oryginalną podkładkę sprężynującą na połączenie. Momenty dokręcenia podano w tabeli.
Use original washers only. Use washers only once. For tighting torque, see table.

Momenty dokręcenia przyłącza kablowego/Torque wire connection

Typ 
Type

Szerokość klucza  
Width across flat

Moment znamiono-
wy dokręcenia  
Rated torque

Przekrój zacisku  
Cross-section

1 końcówka kablowa 
1 Cable lug

2 końcówki kablowe  
2 Cable lugs

mm Nm mm2 mm2

SASILplus00* 13 10-12 2,5-95 2,5-35

SASILplus1 17 15-18 25-150 25-70

SASILplus2 19 30-35 35-300 35-240

SASILplus3 19 30-35 35-300 35-240

SASILplus BS-A3 13 10-12 2,5-95 2,5-35

SASILplus BS-BX 13 10-12 2,5-95 2,5-35

SASILplus BS-B1 17 15-18 25-150 25-70

SASILplus BS-B2 19 30-35 35-300 35-240

SASILplus BS-B4 19 30-35 35-300 35-240

SASILplus BS-B6 sond 19 30-35 35-300 35-240

* Maks. szerokość końcówki kablowej 24mm zgodnie z DIN 46234/Max. lug width 24mm according to DIN 46234

SASILplus z modułem wtykowym
SASILplus double pluggable

SASILplus z przyłączem stałym 
SASILplus fixed connection

NH00

NH1

!

1

2 3
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Schematy połączeń  / Circuit diagrams

13725200 Schemat okablowania 1 przekładnika połączonego wewnętrznie z miernikiem (1W/MG) 
Wiring plan for internal measurement with a current transformer for measung device (1W/MG)

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1 Przekładnik prądowy/Current transformer
P1 Amperomierz/Ammeter
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection

L1

L2

L3

N

L1-X1

T1
S2

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

S1

F1 F2 F3-Q1

-P1
A

L2 L3

L1’-X2 L2’ L3’
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13725202
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą wtykową SKL 
(przekładnik L1 jest podłączony przez miernik) 
Wiring plan for 3 current transformers, auxiliary switch and measuring device

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformers
P1 Amperomierz/Ammeter
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection

L1

L2

L3

N

L1-X1

-T1

-T2

-T3

S2

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

S1

-Q1

-P1
A

L2 L3

L1’-X3 L2’ L3’

S2

S1

S2

S1

S1 S2
23

24 12

11

11
13

5

6

3

4

1

2

16-biegunowy

14
12

F1 F2 F3

-X2
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13725203
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą wtykową SKL z 
kontrolą stanu bezpieczników (ES07) (przekładnik L1 jest podłączony przez miernik)/Wiring plan for 3  
current transformers, auxiliary switch, self-powered fuse monitoring and measuring device

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1,F2,F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformers
P1 Amperomierz/Ammeter

P2
Wskaźnik LED kontroli stanu bezpieczników 
LED display fuse monitoring unit

B1

Kontrola stanu bezpieczników/Fuse monitoring unit

Przekaźnik/zasada pracy pod obciążeniem przy zadziałaniu bezpiecznika  
Relais/operating current principle fuse tripping

Stan załączenia: zestyk zwierny zamknięty/zestyk rozwierny otwarty  
Switch position: make close/break open

X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection

L1

L2

L3

N

L1-X1

-T1

-T2

-T3

S2

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2

F1 F2 F3

B1
4 6

1 3 5

2 4 6

S1

-Q1

-ES07

A
P1

L2 L3

L1’-X3 L2’ L3’

S2

S1

S2

S1

S1 S2

24

23

11

12

12

24

23

11

11
13
10

8

7
9

5

6

3

4

1

2

16-biegunowy

14

Status

LED Anzeige

F1 F2 F3

12

-X2

P2
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13725207
Schemat okablowania styku pomocniczego połączonego z listwą wtykową SKL, EE07 
(system zarządzania energią dla PLVario)
Wiring plan for auxiliary switch to plug-in connector, with integrated measuring module (EE07)

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1,F2,F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformers

P2
Wskaźnik LED kontroli stanu bezpieczników 
LED display fuse monitoring unit

B1 Moduł czujnika EE07/Sensor module EE07
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection
X4 Złącze magistrali CAN RJ-45/CAN-BUS interface RJ-45

L1

L2

L3

N

L1-X1

-T1

-T2

-T3

-Q1

S2

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2

F1 F2 F3

4 6

1 3 5

2 4 6

S1

L2 L3

L1’-X3 L2’ L3’

S2

S1

S2
S1

S1 S2

24

Wskaźnik LED
Stan F1 F2 F3

23

12

11

11
13

10
5

14
12

N

SHLD

RJ45.1

RJ45.2

-X2

-X4

B1

P2

16-biegunowy
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13725220
Schemat okablowania 3 przekładników do listwy wtykowej SKL, czwarty przekładnik jest podłączony 
bezpośrednio do miernika za pomocą styków pomocniczych/Wiring plan for 3 current transformers 
switch to plug-in connector, the fourth current transformer is direct connected with measuring device

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformers
P1 Amperomierz/Ammeter
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection

-P1

A

L1

L2

L3

N

L1-X1

-T1

-T2

-T3

-T4

S2

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

1 3 5

2 4 6

S1

-Q1

L2 L3

L1’-X3

-X2

L2’ L3’

S2

S1

S2

S1

S1 S2

24

23

12

11

11
13

5

6

3

4

1

2

16-biegunowy

14
12

S2

S1

F1 F2 F3
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13725228
Schemat okablowania dla rozłącznika DC, bocznik pomiarowy połączony z miernikiem ze stykiem po-
mocniczym i kontrolą stanu bezpieczników (ES09)/Wiring plan for DC, shunt is connected with measu-
ring device and auxiliary switch, with integrated fuse monitoring (ES09)

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
P1 Amperomierz/Ammeter

P2
Wskaźnik LED kontroli stanu bezpieczników 
LED display fuse monitoring unit

B1

Kontrola stanu bezpieczników/Fuse monitoring unit

Przekaźnik/zasada pracy pod obciążeniem przy zadziałaniu bezpiecznika 
Relais/operating current principle fuse tripping

Stan załączenia: zestyk zwierny zamknięty/zestyk rozwierny otwarty  
Switch position: make close/break open

R1 Bocznik pomiarowy/Shunt
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Zaciski odpływowe po stronie klienta/Customer connection

16-biegunowy

+

-

1

2

1

2

1

2

3

5

1

2

12 14
7
9

15
16

11
13

14
12

8

11

11

12

23

24

Wskaźnik LED
Stan F1 F2 F3

3

5

+ -

+’ -’

-X1

-Q1

S1 S2

-R1

-P2

-X3

-P1 A

-X2

F1 F2

B1
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13725500 Schemat okablowania 1 przekładnika połączonego wewnętrznie z miernikiem (1W/MG) SASIL-PL…/DS 
Wiring plan for internal measurement with a current transformer for measung device (1W/MG) SASIL-PL…/DS

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
P1 Amperomierz/Ammeter
T1 Przekładnik prądowy/Current transformer
X1 Styki zasilające rozłącznik/Plug-in contacts power supply
X3 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)

L1

L2

L3

N

S1

S2
-T1 -P1

A

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

L1-X1 L2 L3

-X3 L1' L2' L3'

-Q1

-X4 1 2 3

F1 F2 F3
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13725502
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą przyłączeniową SKL 
(przekładnik L1 jest podłączony przez miernik) SASIL-PL…/DS/Wiring plan for 3 current transformers, au-
xiliary switch, self-powered fuse monitoring and measuring device SASIL-PL…/DS

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformer
X1 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)

L1

L2

L3

N

2
-X2

1

4

3

6

5

S1

S2
-T1

S1

S2
-T2

S1

S2
-T3

-P1

A

13
X2

11

12
14

23

24

S1 11

12

S2

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

L1-X1 L2 L3

-X3 L1' L2' L3'

-Q1

-X4 1 2 3

F1 F2 F3
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13725503
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą wtykową SKL z kontrolą sta-
nu bezpieczników (ES07) (przekładnik L1 jest podłączony przez miernik) SASIL-PL…/DS/Wiring plan for 3 current 
transformers, auxiliary switch to plug-in connector, with integrated measuring module (EE07) SASIL-PL…/DS

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformer
P1 Amperomierz/Ammeter

P2
Wskaźnik LED kontroli stanu bezpieczników 
LED display fuse monitoring unit

B1

Kontrola stanu bezpieczników/Fuse monitoring unit
Przekaźnik/zasada pracy pod obciążeniem przy zadziałaniu bezpiecznika 
Relais/operating current principle fuse tripping
Stan załączenia: zestyk zwierny zamknięty/zestyk rozwierny otwarty  
Switch position: make close/break open

X1 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)

L1

L2

L3

N

2
-X2

1

4

3

6

5

S1

S2
-T1

S1

S2
-T2

S1

S2
-T3

-P1

A

13
11

12
14

23

24

S1 11

12

S2

9
7

8
10

Status

LED Anzeige

F1 F2
P2

F3

-ES07
11

12

23

24

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

L1-X1 L2 L3

-X3 L1' L2' L3'

-Q1

-X4 1 2 3

F1 F2 F3

B1
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13725529 Schemat okablowania dla rozłącznika DC, bocznik pomiarowy połączony z miernikiem SASIL-PL…/DS 
Wiring plan for DC, shunt is connected with measuring device and auxiliary switch, SASIL-PL…/DS

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
F1, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
R1 Bocznik pomiarowy/Shunt
P1 Amperomierz/Ammeter
X1 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X3 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)

+

-

-Q1

+-X1 -

-X3 +' -'

1

2

3

5

1

2

3

5

1

2

1

2

-X4 1 3

-R1 -P1 A

F1 F3
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13725550
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą wtykową SKL 
SASILplus PL3-1000A/DS  
Wiring plan for 3 current transformers, auxiliary switch and measuring device SASILplus PL3-1000A/DS

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1.1, S1.2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2.1, S2.2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses

T1.1, T2.1, T3.1 
T1.2, T2.2, T3.2

Przekładnik prądowy/Current transformer

X1.1, X1.2 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X2.1, X2.2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3.1, X3.2 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

L1-X1.2 L2 L3

-X3.2 L1' L2' L3'

-Q1

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

L1-X1.1 L2 L3

-X3.1 L1' L2' L3'

-Q1

L1:1

L2:1

L3:1

2
X2.1

1

4

3

6

5

S1

S2
-T1.1

S1

S2
-T2.1

S1

S2
-T3.1

13
11

12
14

23

24

S1.1
11

12

S2.1

2
X2.2

1

4

3

6

5

S1

S2
-T1.2

S1

S2
-T2.2

S1

S2
-T3.2

13
11

12
14

23

24

S1.2
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12

S2.2

L1

L2

L3

N

F1 F2 F3 F1 F2 F3
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13725551
Schemat okablowania 3 przekładników i styku pomocniczego połączonych z listwą 
przyłączeniową (przekładnik L1 jest podłączony przez miernik) SASIL-PL…/DS/… 
Wiring plan for 3 current transformers, auxiliary switch and measuring device SASIL-PL…/DS/…

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
S2 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk rozwierny/Switch position indicator break contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1-T3 Przekładnik prądowy/Current transformer
P1 Amperomierz/Ammeter
X1.1, X1.2 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X2.1 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3.1, X3.2 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4.1, X4.2 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)
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SASILplus – Dane techniczne
SASILplus – Technical data

13725560 Schemat okablowania SASILplus-MOT z 3 przekładnikami  
Wiring plan for SASILplus-MOT with 3 current transformers

Q1 Rozłącznik z bezpiecznikami/Switch-disconnector-fuse
S1 Przełącznik trybu pracy (ręczny/auto/zablokowany)/Switch operation mode
S2 Przełącznik MOT WYŁ. (ręczny)/Switch MOT off
S3 Przełącznik MOT WŁ. (ręczny)/Switch MOT on
S4 Wskaźnik stanu załączenia - zestyk zwierny/Switch position indicator make contact
F1, F2, F3 Wkładki bezpiecznikowe/Fuses
T1, T2, T3 Przekładnik prądowy/Current transformer
P1 Wskaźnik LED stanu rozłącznika/LED display MOT
P2 Wskaźnik LED kontroli stanu bezpieczników/LED display fuse monitoring unit
B1 Kontrola stanu bezpieczników ES08/Fuse monitoring unit ES08
X1 Styki zasilające rozłącznik (zasilanie)/Plug-in contacts power supply
X2 Listwa wtykowa 16-biegunowa/16-pole connector strip
X3 Styki odpływowe rozłącznika (wyjście)/Plug-in contacts outgoing
X4 Przyłącze po stronie klienta (AGH)/Customer connection (AGH)
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

Wymiary montażowe systemu szyn zbiorczych pola odbiorczego, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Assembly dimension of the field distribution device, 185mm busbar system

SASILplus z dwustronnym przyłączem wtykowym, wymiary montażowe systemu szyn zbiorczych, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASILplus double pluggable, assembly dimension of the field distribution device, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm 
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm 
All dimensions in mm

230

25

344

min./a
t le

ast 
30

50

200225

50052590
185

18510
97,5 225

550
2

L1

L2
N

L3

L1

550

L2

L3
N

25

90
185

185

525

500  +/-1 

10

97,5 2

2

25

230

344

mind. 3
0

50
200

225

A-132

Maßzeichnungen



Rozłączniki

standardowe

Standard devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Wymiary montażowe systemu szyn zbiorczych pola odbiorczego, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm, rozłącznik 4-bieg.
Assembly dimension of the field distribution device, 185mm busbar system with 4-pole strip

Wymiary montażowe systemu szyn zbiorczych pola odbiorczego, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
Assembly dimension of the field distribution device, 60mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm 
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL00, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL00, 3-pole, connection right, 185mm busbar system

SASIL-PL1, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL1, 3-pole, connection right, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASIL-PL2/3, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozłącznik izolacyjny 800A, SASIL-PL00/1000V, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL2/3, 3-pole, connection right, strip-type-switch-disconnector 800A, SASIL-PL00/1000V, 185mm busbar system

 

SASIL-PL00, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL00, 3-pole, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL1, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL1, 3-pole, connection left, 185mm busbar system

SASIL-PL2/3, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL2/3, 3-pole, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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All dimensions in mm
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SASIL-PL00, 2-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL00, 2-pole, connection right, 370mm busbar system

SASIL-PL1, 2-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL1, 2-pole, connection right, 370mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL2/3, 2-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL2/3, 2-pole, connection left, 370mm busbar system

SASIL-PL00, 2-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL00, 2-pole, connection left, 370mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

370
10

86

3mm DB

L-L+

541

590
570

11

L+

M12

38
20

37

L-

25

98

14
6

21
5

16
0

91
21

5
23

0
25

5
14

9,
5

16
0

91

25
5 23

0
21

5

370
542

86
10

590
570

49
,5

3mm DB

L+ L-

21
5

25

L+

L-

11

9
6

M8

14
9

77

A-138



Rozłączniki

standardowe

Standard devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

SASIL-PL1, 2-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL1, 2-pole, connection left, 370mm busbar system

SASIL-PL2/3, 2-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
SASIL-PL2/3, 2-pole, connection left, 370mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm 
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm 
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL00, 4-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL00, 4-pole, connection right, 185mm busbar system

SASIL-PL1, 4-biegunowy przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL1, 4-pole, connection right, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASIL-PL2/3, 4-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL2/3, 4-pole, connection right, 185mm busbar system

SASIL-PL00, 4-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL00, 4-pole, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL1, 4-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL1, 4-pole, connection left, 185mm busbar system

SASIL-PL2/3, 4-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL2/3, 4-pole, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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Rozłącznik podwójny SASIL-PL3 ARD, 630A/1000A, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Double strip SASIL-PL3, 630A/1000A, connection right, 185mm busbar system

Rozłącznik podwójny SASIL-PL3 ALD, 630A/1000A, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Double strip SASIL-PL3, 630A/1000A, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

Rozłącznik sprzęgłowy SASIL-PL3 KR, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Coupling strip SASIL-PL3, 3-pole, connection right, 185mm busbar system

Rozłącznik sprzęgłowy SASIL-PL3 KL, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Coupling strip SASIL-PL3, 3-pole, connection left, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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All dimensions in mm

16
0

91

25
5 23

0
21

5

185 185
10
86

541

590
570

3mm DB

L1 L2 L3

14
9,

5

11

25
75

37,5

L1-zu L1-ab
20

590
570

541

3mm DB

75

20

37,5

85

10

185 185

14
9,

5

25
5

23
0

21
5

91
16

0

11

21
5

L3L2L1

25

L1-zu L1-ab

A-144



Rozłączniki

standardowe

Standard devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Rozłącznik sprzęgłowy SASIL-PL3 KR, 2-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
Coupling strip SASIL-PL3, 2-pole, connection right, 370mm busbar system

Rozłącznik sprzęgłowy SASIL-PL3 KL, 2-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 370 mm
Couple strip SASIL-PL3, 2-pole, connection left, 370mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL00 MOT, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL00 MOT, 3-pole, connection right, 185mm busbar system

SASIL-PL1 MOT, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL1 MOT, 3-pole, connection right, 185mm busbar system 
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All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASIL-PL2/3 MOT, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASIL-PL2/3 MOT, 3-pole, connection right, 185mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Dimensions

SASIL-PL00, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL00, 3-pole, connection right, 60mm busbar system

SASIL-PL1, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL1, 3-pole, connection right, 60mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASIL-PL2/3, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL2/3, 3-pole, connection right, 60mm busbar system

SASIL-PL00, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL00, 3-pole, connection links, 60mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

SASIL-PL1, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL1, 3-pole, connection left, 60mm busbar system

SASIL-PL2/3, 3-biegunowy, przyłącze po lewej, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
SASIL-PL2/3, 3-pole, connection left, 60mm busbar system

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Dimensions

SASIL-PL00, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm, podwójnie wtykany
SASIL-PL00, 3-pole, connection right, 185mm busbar system, double pluggable

SASIL-PL1, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm, podwójnie wtykany
SASIL-PL1, 3-pole, connection right, 185mm busbar system, double pluggable

Wspornik odpływu kablowego patrz str. A-161
Cable holder see page A-161

Wspornik odpływu kablowego patrz str. A-161
Cable holder see page A-161

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASIL-PL2/3, 3-biegunowy, przyłącze po prawej, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm, podwójnie wtykowy
SASIL-PL2/3, 3-pole, connection right, 185mm busbar system, double pluggable

SASILplus podwójnie wtykowy, wymiary montażowe systemu szyn zbiorczych rozdzielczych, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
SASILplus double pluggable, assembly dimension of the field distribution device, 185mm busbar system

Wspornik odpływu kablowego patrz str. A-161
Cable holder see page A-161

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

Rysunek wymiarowy wersji symetrycznej SASILplus-PS 
(pasującej do wszystkich systemów szaf o konstrukcji symetrycznej) 
Dimension for the symmetrical variant SASILplus-PS 
(suitable für all cabinet systems of symmetrical installations)

Rozłącznik jest dostosowany do systemu metalowych szaf o budowie symetrycznej, pozostałe  
wymiary jak w wersji standardowej.
The installation face in front of the strip area is matched on the symmetrical systems. All others envelope  
dimensions are like the standard version.

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

24 24

91

21
5

25

11

49
,5

99
,5

74
,5

14
9,

5
14

9,
5

29
9,

5

590

Wielkość/Size 00, 
2-, 3-biegunowy/-pole

Wielkość/Size 00, 
4-biegunowy/-pole

Wielkość/Size 1, 
2-, 3-biegunowy/-pole

Wielkość/Size 1, 
4-biegunowy/-pole

Wielkość/Size 2 + 3, 
2-, 3-biegunowy/-pole

Wielkość/Size 2 + 3, 
4-biegunowy/-pole

A-154



Rozłączniki

standardowe

Standard devices 

Dobór 

rozłączników

Type designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Notatki / Notes

A-155



SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

Styk pomocniczy SASIL-P00-3, zestyk rozwierny
Auxiliary switch SASIL-P00-3, break contact

Miernik elektromagnetyczny/bimetalowy do SASIL-P00, 
przyłącze kablowe po lewej lub od góry
Moving-iron/bimetallic measuring devices for
SASIL-P00, cable connection left or from above

Miernik elektromagnetyczny/bimetalowy do SASIL-P00, 
przyłącze kablowe po prawej lub od dołu
Moving-iron/bimetallic measuring devices for
SASIL-P00, cable connection right or from below

Styk pomocniczy SASIL-P00-3, zestyk zwierny
Auxiliary switch SASIL-P00-3, make contact

Miernik elektromagnetyczny/bimetalowy do SASIL-
P1-3, przyłącze kablowe po lewej lub od góry
Moving-iron/bimetallic measuring devices for
SASIL-P1-3, cable connection left or from above

Miernik elektromagnetyczny/bimetalowy do SASIL-
P1-3, przyłącze kablowe po prawej lub od dołu
Moving-iron/bimetallic measuring devices for
SASIL-P1-3, cable connection right or from below

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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Nośnik szyn zbiorczych SST/185/A z płytą
Busbar support SST/185/A with plate

Profil montażowy SSP/SASIL-P 
SSP/SASIL-P Profilschiene

Przekładnik SASIL-P00-3, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Current transformer SASIL-P00-3, 185mm busbar system

Przekładnik SASIL-P00-3, rozstaw szyn zbiorczych 60 mm
Current transformer SASIL-P00-3, 60mm busbar system

Nośnik szyn zbiorczych SST, 
rozstaw szyn zbiorczych 185mm bez płyty
Busbar support SST, 185mm busbar system without plate

Typ/Type A
SST-185/4010 40
SST-185/5010 50
SST-185/6010 60
SST-185/8010 80
SST-185/10010 100

Typ/Type A
SST-185/A1/4010 40
SST-185/A1/5010 50
SST-185/A1/6010 60
SST-185/A2/8010 80
SST-185/A2/10010 100

Szyna mocująca BS1/SST
Fastening rail kit BS1/SST

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Dimensions

Kątownik mocujący do montażu SST
Mounting rail for construction SST

Osłona szyn zbiorczych 50mm, 
rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Busbar cover 50mm, 185mm busbar system

Osłona obszaru kablowego, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Cable compartment cover, 185mm busbar system

Osłona szyn zbiorczych 100mm, 
rozstaw szyn zbiorczych 185 mm
Busbar cover 100mm, 185mm busbar system

Osłona szyn zbiorczych 150mm, 
system szyn zbiorczych 185 mm
Busbar cover 150mm, 185mm busbar system

Element mocujący do montażu SST 
Mounting plate for construction SST

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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Prowadnica listwowa do SASIL-P1 LF01 
Strip guide for SASIL-P00 LF01

Prowadnica listwowa do SASIL-P00 LF01
Strip guide for SASIL-P00 LF01

Prowadnica listwowa do SASIL-P2/3 LF01
Strip guide for SASIL-P2/3 LF01

Prowadnica listwowa do AGH1
Strip guide for AGH1

Blokada załączania SASIL-P00 ESS
Switch-on lock SASIL-P00 ESS

Blokada załączania SASIL-P2/3 ESS
Switch-on lock SASIL-P2/3 ESS

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Dimensions

Osłona przed dotykiem SASIL-P1 DGS
Reach-protection SASIL-P1 DGS

Osłona zacisków kablowych SASIL-P1 KSH
Cable separator SASIL-P1 KSH

Osłona zacisków kablowych SASIL-P00 KSH
Cable separator SASIL-P00 KSH

Osłona zacisków kablowych SASIL-P2/3 KSH
Cable separator SASIL-P2/3 KSH

Wspornik odpływu kablowego SASIL-P00 
z wtykaniem z dwóch stron AGH00
Cable holder SASIL-P00 double pluggable AGH00

Osłona zacisków do obudowy wyjścia kablowego AGH00
Cable separator for cable holder AGH00

Typ/Type A B
AGH00/AR/50 149 110
AGH00/AR/87,5 186,5 147,5
AGH00/AR/125 224 185

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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Wspornik odpływu kablowego SASIL-P2/3 
z wtykaniem z dwóch stron AGH2-3
Cable holder SASIL-P2/3 double pluggable AGH2-3

Wspornik odpływu kablowego SASIL-P1 
z wtykaniem z dwóch stron AGH1
Cable holder SASIL-P1 double pluggable AGH1

Gniazdo wtykowe SASIL-P00-3 BL
Socket connector SASIL-P00-3 BL

Osłona pola rezerwowego SASIL-PS00-3 RFA, symetryczna
Reserve panel cover SASIL-PS00-3 RFA, symmetrical

Przyrząd do wyciągania rozłączników AW/SASILplus00-3
Drawing tool AW/SASILplus00-3

Osłona pola rezerwowego SASIL-PL00-3 RFA, asymetryczna
Reserve panel cover SASIL-PL00-3 RFA, asymmetrical

Typ/Type A
RFA/SASIL00P 49,5
RFA/SASIL1P 74,5
RFA/SASIL2/3P 149,5

Typ/Type A B
AGH2-3/AR/50 156 110
AGH2-3/AR/87,5 193,5 147,5
AGH2-3/AR/125 231 185

Nr artykułu/Article-No. Typ/Type A
A8500105 RFA/SASIL-PS00 49,5
A8100105 RFA/SASIL-PS1 74,5
A8700105 RFA/SASIL-PS2/3 149,5

Typ/Type A B
AGH1/AR/50 157 110
AGH1/AR/87,5 194,5 147,5
AGH1/AR/125 232 185

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm
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SASILplus – Rysunki wymiarowe
SASILplus – Dimensions

Osłona pola pustego, z wentylacją 
Reserve panel cover, with ventilation

Pokrywa rozłącznika SASIL-P00 LD, 4-biegunowy
Strip cover SASIL-P00 LD, 4-pole

Pokrywa rozłącznika SASIL-P1 LD, przyłącze po prawej 
Strip cover SASIL-P1 LD, connection right

Pokrywa rozłącznika SASIL-P00 LD, przyłącze po prawej
Strip cover SASIL-P00 LD, connection right

Pokrywa rozłącznika SASIL-P1 LD, 4-biegunowy
Strip cover SASIL-P1 LD, 4-pole

Pokrywa rozłącznika SASIL-P2/3 LD, przyłącze po prawej
Strip cover SASIL-P2/3 LD, connection right

Typ/Type A
LFA/25L/25 25
LFA/50L/25 50
LFA/75L/25 75
LFA/150L/25 150

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

66
30

49
,5

570

3mm DB

66
30

3mm DB

74
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570

66
30
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9,

5

570

3mm DB

30

570

99
,5

99

3mm DB

99
29

14
9,

5

570

3mm DB

A

536
592

Artikelnummer Typ A
A8900015 LFA 25/25 25
A8900016 LFA 50L/25 50
A8900017 LFA 75L/25 75
A8900018 LFA 150L/25 150
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Pokrywa rozłącznika podwójnego SASIL-P2/3 LD, 
4-biegunowego
Strip cover SASIL-P2/3, 4-pole, double strip

Zestaw przyłączeniowy z zaciskami typu V 
do SASIL-P1
Direkt terminal clamps for SASIL-P1

Gniazdo wtykowe, 16-biegunowe, 
wygięte pod kątem i wydłużone
16-pole angled extended socket connector strip

Przyłącze potrójne do SASIL-P2/3 DA-185
Triple connection of for SASIL-P2/3 double strip

Wkładka bezpiecznikowa NH M3GL630/32W
NH fuse-link M3GL630/32W

Zestaw mostkujący do rozłącznika podwójnego SASIL-P3 
Busbar connection kit for SASIL-P3 double strip/1000A

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

570

29
9,

5
99

30

3mm DB

3mm DB

150

68
63

72,5

9,7

10
84 60

3

37

M12

149,5

23
5

60

Przekrój przyłączanych przewodów 
25-240mm² se/sm/re/rm
se i sm 90° i 120°
clamp range 25-240mm²
se/sm/re/rm
se and sm, 90° as well as 120°
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78,5 39 39
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0
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0
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Zestaw montażowy zacisków napięciowych BSE 630A
Feeding kit BSE 630A

Element rozdzielający szyny zbiorcze STE 
Busbar disconnection STE

Przyrząd do wyciągania rozłączników DS 
Extraction tool for drawing out DS

Typ/Type A
STE60/SST A1 60
STE80/SST A2 80
STE100/SST A3 100

Typ/Type A
AW/DS/SASILplus 00 50
AW/DS/SASILplus 1 75
AW/DS/SASILplus 2-3 150

Zestaw montażowy zacisków napięciowych BSE 100A
Feeding kit BSE 100A

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

Wszystkie wymiary w mm  
All dimensions in mm

MPL ...
GEM ...

54
,4

185

05.
m

05.
m

185

10M10

C

61

C-D

Typ A Maß
STE 60/SST A1 60
STE 80/SST A2 80
STE 100/SST A3 100

123,3

A3
A2
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31 24
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Typ A Maß
STE 60/SST A1 60
STE 80/SST A2 80
STE 100/SST A3 100
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Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

GT/ES250A/3P/NSX A8031204 GT/ES250A/3P/3VA A8031214

GT/ES250A/4P/NSX A8031205 GT/ES250A/4P/3VA A8031215

GT/ES630A/3P/NSX A8031206 GT/ES630A/3P/3VA A8031216

GT/ES630A/4P/NSX A8031207 GT/ES630A/4P/3VA A8031217

Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

GT/DS250A/3P/NSX A8031200 GT/DS250A/3P/3VA A8031210

GT/DS250A/4P/NSX A8031201 GT/DS250A/4P/3VA A8031211

GT/DS630A/3P/NSX A8031202 GT/DS630A/3P/3VA A8031212

GT/DS630A/4P/NSX A8031203 GT/DS630A/4P/3VA A8031213

Nr artykułu/Article-No. a b c d

A8031200 194 10 140 35

A8031201 244 10 140 35

A8031202 244 12,5 227 45

A8031203 394 12,5 227 45

A8031210 194 10 157 35

A8031211 244 10 157 35

A8031212 244 12,5 200 45

A8031213 394 12,5 200 45

Nr artykułu/Article-No. a b c

A8031204 194 10 35

A8031205 244 10 35

A8031206 244 12,5 45

A8031207 394 12,5 45

A8031214 194 10 35

A8031215 244 10 35

A8031216 244 12,5 45

A8031217 394 12,5 45

 bØ
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Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

GT/ES250A/3P/OZ A8031240 GT/ES630A/3P/OZ A8031242

GT/ES250A/4P/OZ A8031241 GT/ES630A/4P/OZ A8031243

Nr artykułu/Article-No. a

A8031240 194

A8031241 244

A8031242 244

A8031243 394

Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

GTF/DS/200 A8031500 GTF/ES/200 A8031503

GTF/DS/250 A8031501 GTF/ES/250 A8031504

GTF/DS/400 A8031502 GTF/ES/400 A8031505

Nr artykułu/Article-No. a

A8031500 199

A8031501 249

A8031502 399

A8031503 199

A8031504 249

A8031505 399
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Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

GT150/ES63A/3P/REG/1TH A8031250 GT150/REG/1TH A8031255

Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

A150/REG/1TH/SASILplus A8031800 A450/REG/3TH/SASILplus A8031802

A300/REG/2TH/SASILplus A8031801 – –

Nr artykułu/Article-No. a b c

A8031800 149 125 113

A8031801 299 275 263

A8031802 449 425 413

149
3524

64
15

540
185 185

L1 L2 L3

425

16
8

10

550

432

46
46

46

a b

35 37 47

9.5
22

c
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Typ/Type a b

TW150 149 125

TW200 199 175

Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

MP150/SASILplus A8031000 MP300/SASILplus A8031002

MP200/SASILplus A8031001 MP400/SASILplus A8031003

Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

TW150/SASILplus A8031506 TW200/SASILplus A8031508

Nr artykułu/Article-No. a b

A8031000 149 50

A8031001 199 100

A8031002 299 200

A8031003 399 300

550

a
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b
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237.5 237.5
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47 47

A B
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149 125

B
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Typ/Type Nr artykułu/Article-No. Typ/Type Nr artykułu/Article-No.

T150L/SASILplus A8031400 T150S/SASILplus A8031410

T200L/SASILplus A8031401 T200S/SASILplus A8031411

T250L/SASILplus A8031402 T250S/SASILplus A8031412

T300L/SASILplus A8031403 T300S/SASILplus A8031413

T400L/SASILplus A8031404 T400S/SASILplus A8031414

T450L/SASILplus A8031405 T450S/SASILplus A8031415

Nr artykułu/Article-No. a Nr artykułu/Article-No. a

A8031400 149 A8031410 149

A8031401 199 A8031411 199

A8031402 249 A8031412 249

A8031403 299 A8031413 299

A8031404 399 A8031414 399

A8031405 449 A8031415 449

Parametry techniczne systemu do zabudowy urządzeń/Technical Data device mounting system

Napięcie znamionowe izolacji/ 
Rated insulation voltage

Ui 1000V

Napięcie znamionowe/
Rated voltage

Ue 690V

Prąd znamionowy kontaktów zasilających/
Rated current supply contacts

Ie max. 630A

Znamionowy prąd zwarciowy przy zabezpieczeniu 
bezpiecznikami/ 
Rated short-circuit current with fuse protection

Icu 50kA

Stopień ochrony/ 
Protection Class

IPXXB

Klasa ochronności (uziemienie)/
Protection class (grounded)

I

Materiał/
Material

min. 1,5mm 
blacha stalowa, ocynkowana/Sheet-steel, galvanised

Powłoka lakiernicza (drzwi, osłona pola pustego)/ 
Painting (door, empty space cover)

RAL 7035

592

a

59

11
33
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Rysunek montażowy, rozstaw szyn zbiorczych 185 mm 
Assembly drawing, 185mm busbar system

 
Kod QR do filmów o produktach SASILplus 
QR-Code for SASILplus product videos

GT150/ES63A...

A300/REG...

TW150...

MP150...

T150L...

T300L...

T200L...

GTF...
LFA075L...
LF01...
AGH250A...

KSH...

SSA-185...

M6x10

M6x10

M6x10

M6x12
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	· �Rozłączniki rozmieszczać równomiernie na całej wysokości szafy! 

	· Duże rozłączniki umieszczać u dołu, a małe u góry! 
 

	· �Wielkości NH00-2 układać w blokach 300mm, następnie 
co najmniej 1 pole wentylacyjne H=75mm!  

	· Nie tworzyć przegród poprzecznych w przestrzeni urządzeń! 

	· Miejsca rezerwowe rozmieścić na całej wysokości szafy! 
 

	· �Możliwe jest krótkie (15-30min.) obciążenie pełnym 
prądem znamionowym. Przestrzegać współczynników 
korekcyjnych jednoczesności przy obciążeniu ciągłym! 

	· W miarę możliwości zapewnić wentylację dachu (min. IP30)! 

	· Rozmieszczenie nośników szyn zbiorczyc
	· Dla wlk. 00 powyżej lub poniżej rozłącznika.
	· Dla wlk. 1 między rozłącznikami.
	· Dla wlk. 2, 3 między lub pośrodku za rozłącznikiem. 

	· �Odległość środka nośnika szyn zbiorczych podzielna 
przez 150 mm (w razie potrzeby dodatkowy SST)! Ważne 
dla bezproblemowego montażu osłon szyn zbiorczych.

	· Distribute the strips evenly over the control cabinet height 

	· Arrange the small ones on the top, the large sizes on the 
bottom! 

	· Group the NH00-2 sizes in blocks of 300mm, then at least 
1 ventilation field of 75mm!  

	· No horizontal partitioning in the equipment room! 

	· Distribute vacant spaces over the entire height of the  
control cabinet! 

	· Short-time (15-30min) stressing with full nominal  
current is possible. Mind the rated diversity factor during 
continuous loading! 

	· Provide roof ventilation if possible (min. IP30)! 

	· Arrangement of the busbar support
	·	 Above or below the strip for size 00.
	·	 Between the strips for size 1.
	·	 Between or in the rear centre of the strip for sizes 2 and 3. 

	·	 Centre of the busbar support has to be divided by 150mm 
(additional SST if required)! Important for trouble-free 
installation of the busbar covers.

Istotne zasady projektowania rozdzielnic nn z rozłącznikami SASILplus 
Essential project planning rules for SASILplus

NH00

NH00

NH1

NH2

NH3
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Redukcja wartości prądów znamionowych urządzeń i instalacji
Reduction of rated currents of devices and systems

Instalacja pionowa = współczynnik zabudowy poziomej x 0,8
Vertical installation = Horizontal Installation Factor x 0,8

Redukcja wartości prądu przy podwyższonej temperaturze otoczenia/Current reduction by raised ambient temperature

Wlk. 
Size

Znamionowe 
napięcie 
robocze  

Rated  
operational  

voltage 
Ue

Wkładka 
bezpiecznikowa 

NH 
NH fuse- 

links 
PV

Prąd zna-
mionowy 

Rated  
current 

Ie

Czynniki obniżające wartości znamionowe -
temperatura otoczenia urządzeń przełączających 

Factors switchgear ambient temperature 
TU

[V] [W] [A] 35°C 40°C 45°C 50°C 55°C 60°C 65°C 70°C
NH00 400/500/690 12 160 1,00 1,00 1,00 0,99 0,93 0,88 0,83 0,77

NH1
400/500 23 250 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,92 0,86

690 34 250 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,97 0,90 0,82

NH2
400/500 34 400 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,95 0,88 0,82

690 45 400 1,00 1,00 1,00 1,00 0,98 0,91 0,85 0,79

NH3
400/500 48 630 1,00 1,00 1,00 0,97 0,91 0,85 0,79 0,72

690 60 630 1,00 1,00 0,96 0,91 0,86 0,80 0,74 0,68

NH3/ 
1000A

400/500 48 1000 1,00 0,97 0,93 0,87 0,82 0,77 0,71 0,64

690 60 1000 0,90 0,88 0,85 0,83 0,79 0,74 0,68 0,61

LTS 250 400/500/690 0 250 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,98

LTS 800 400/500/690 0 800 1,00 0,97 0,93 0,88 0,83 0,78 0,71 0,64

Redukcja wartości prądu na wysokościach >2000m/Current reduction at altitudes >2000m
· Zmniejszona emisja ciepła/Reduction of heat dissipation
· Średnie wartości urządzeń przełączających i rozdzielnic NN /Average values of switching devices and switchgear

Wysokość n.p.m./Altitudes over NN

2000m 3000m 4000m 5000m

1 0,95 0,9 0,85

Zalecane projektowe współczynniki korekcyjne dla zabudowy poziomej zgodnie z DIN/EN 61439-2:2012-06
Recommended rated diversity factor for horizontal installation in according with DIN/EN 61439-2:2012-06

Liczba obwodów głównych 
No. of main circuits

Współczynnik korekcyjny
Rated diversity factor

2 i/and 3 0,9

4 i/and 5 0,8

6 do/up to 9 0,7

10 i więcej/and more 0,6
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Części rozdzielnicy kombinowanej 
Assembly components

Maks. wzrost temperatury [K]
Temperature-rise limit [K]

Sprzęt zabudowany
Built-in equipment
· Konwencjonalne urządzenia łącznikowe 
  Conventional switchgear
· Podzespoły elektroniczne 
  Electronic modules
· Komponenty sprzętowe
  Equipment components

Zgodnie z odpowiednimi przepisami, o ile są dostępne lub zgod-
nie ze specyfikacjami producenta, z uwzględnieniem temperatury 
wewnętrznej rozdzielnicy.
In accordance with the relevant standards, if such standards exist,  
or in accordance with the manufacturer’s specifications taking into  
account the internal temperature of the assembly

Przyłącze kabli 
wprowadzanych z zewnątrz
Connections for insulated conductors 
introduced from the outside

70

· Szyny zbiorcze
  Busbars
· Przewody
  Conductors
· Styki wtykowe części wyjmowanych
  Plug-in contacts of removable parts

Czynniki ograniczające/Limiting factors:
· Wytrzymałość mechaniczna materiałów przewodzących 
  Mechanical strength of the conductor materials
· Możliwy wpływ na urządzenia sąsiadujące
  Potential influence on neighbouring equipment
· Dopuszczalny wzrost temperatury izolacji, której dotyka przewód 
  Permissible temperature-rise limit of the insulating material touched 
  by the conductor
· Wpływ temperatury przewodu na przyłączone urządzenia 
  Effects of the conductor temperature on connected devices
· Rodzaj i powierzchnia materiału stykowego w przypadku kontaktów wtykowych
  Type and surface of the contact material for plug-in contacts

Rozdzielnice niskiego napięcia zgodnie z IEC/EN 61439-1:2012-06
Low voltage switchgear and controlgear assemblies in according with IEC/EN 61439-1:2012-06
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Część dotykowa
Accessible part

Maks. wzrost temperatury [K]
Temperature-rise limit [K]

Części obsługowe dostępne z zewnątrz /Actuators which are accessible from the outside

Metal/Metal 15

Materiał izolacyjny/Insulating material 25

Zewnętrzne powierzchnie dotykowe obudów lub osłon, które są dostępne z zewnątrz 
External surfaces of cases or covers which are accessible from the outside

Metal/Metal 30

Materiał izolacyjny/Insulating material 40

Zewnętrzne powierzchnie dotykowe obudów lub osłon, które są dostępne z zewnątrz, 
ale których nie trzeba dotykać podczas normalnego użytkowania
External surfaces of cases or covers which are accessible from the outside but need not be touched  
during normal operation

Metal/Metal 40

Materiał izolacyjny/Insulating material 50

Złącza wtykowe/Connector Ograniczone wartościami powiązanego sprzętu, którego są częścią 
integralną./Limiting factors are the values for the equipment of which 
they form part.
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D.1 Effect of increase of ambient temperature 

D.1.1	 On current rating
For fuse-links that operate at full load for long periods in an 
average ambient temperature above the value given in 3.1, 
a reduction of the current rating may be required.
The derating factor should be as agreed by the manufacturer 
and the user after taking into account all the circumstances.

D.1.2	 On temperature rise
An increase in average ambient temperature causes a 
relatively small increase in temperature rise.

(…) 

D.2 Effect of decrease of ambient air temperature
A decrease in ambient air temperature below he value given 
in 3.1 may permit an increase in current rating but it may 
also cause an increase in the conventional fusing current, 
conventional nonfusing current and pre-arcing times for 
smaller over-currents. The magnitude of the relevant 
increases will be dependent upon the actual temperature and 
on the design of the fuse-link. In this case the manufacturer 
should always be consulted.

D.3 Effect of installation conditions
Different installation conditions, such as:
a)	enclosure in a box or mounting in the open;
b)	the nature of the mounting surface;
c)	the number of fuses mounted in a box;
d)	the cross-section and insulation of connections; 
	 can affect the operating conditions and should be 
	 taken into account.

D.1 Wpływ wzrostu temperatury otoczenia 

D.1.1	 Na prąd znamionowy
Jeżeli wymagane jest, aby bezpieczniki działały przy pełnym 
obciążeniu przez długi czas w temperaturze otoczenia 
przekraczającej wartość określoną w pkt. 3.1, może być 
konieczne obniżenie prądu znamionowego. Współczynnik 
redukcji powinien być uzgodniony między producentem a 
użytkownikiem i powinien uwzględniać wszystkie warunki 
użytkowania. 

D.1.2	 Na nagrzewanie
Wzrost średniej temperatury otoczenia powoduje 
stosunkowo niewielkie nagrzewanie. 

(…) 

D.2 Wpływ spadku temperatury otoczenia 
Spadek temperatury otoczenia poniżej wartości podanej  
w pkt. 3.1 może pozwolić na zwiększenie prądu znamiono-
wego, ale także zwiększenie dużego i małego prądu 
probierczego i czasów topnienia dla małych przetężeń. 
Stopień danego wzrostu zależy od rzeczywistej temperatury 
w strukturze wkładki topikowej. W takim przypadku zawsze 
należy skonsultować się z producentem.

D.3 Wpływ warunków instalacji
Zmiany warunków instalacji jak:
a)	instalacja otwarta lub w skrzynce;
b)	konstrukcja powierzchni montażowej;
c)	ilość bezpieczników zainstalowanych w skrzynce;
d)	przekrój i izolacja połączeń;  

mogą mieć wpływ na warunki pracy, które należy 
wziąć pod uwagę.

Wpływ temperatury otoczenia na działanie wkładek bezpiecznikowych 
zgodnie z DIN EN 60269-1 (Załącznik D) / Influence of ambient temper-
ature on function of fuse-links according to IEC 60269-1 (Annex D)
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Wpływ temperatury otoczenia na prąd znamionowy wkładek NH o charakterystyce gG
Influence of ambient temperature on rated current of NH fuse-links utilization category gG
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Kategoria
użytkowania 
Utilization 
category

Typowe 
zastosowania 
Typical  
applications

Dowód trwałości elektrycznej 
Verification of electrical endurance

Dowód zdolności łączeniowej  
Verification of making and  

breaking capacities

Włączanie 
Make

Wyłączanie  
Break

Włączanie 
Make

Wyłączanie  
Break

Ie
[A]

I U
cos φ

Ic Ur cos
φ

Ie
[A]

I U cos 
φ

Ic Ur cos
φIe Ue Ie Ue Ie Ue Ie Ue

AC-20A(B) 1)

Załączanie i 
rozłączanie bez 
obciążenia  
Connecting and 
disconnecting under 
no-load conditions

– – – – – – – – – – – – – –

AC-21A(B) 1)

Załączanie obciążeń 
rezystancyjnych, 
w tym małych 
przeciążeń 
Switching of resistive 
loads, including 
slight overloads

3) 1 1 0,95 1 1 0,95 3) 1,5 1,05 0,95 1,5 1,05 0,95

AC-22A(B) 1)

Załączanie mieszanych 
obciążeń rezystancy–
jnych i indukcyjnych, w 
tym małych przeciążeń
Switching of mixed 
resistive and 
inductive loads, 
including slight 
overloads

3) 1 1 0,8 1 1 0,8 3) 3 1,05 0,65 3 1,05 0,65

AC-23A(B) 1)

Załączanie  
silników i innych 
obciążeń o wysokiej 
indukcyjności  
Switching of motor 
loads and other 
highly inductive 
loads

3) 1 1 0,65 1 1 0,65

4) 10 1,05 0,45 8 1,05 0,45

5) 10 1,05 0,35 8 1,05 0,35

I       P r ą d  z a ł ą c z e n i a /Making current
Ic      P r ą d  r o z ł ą c z e n i a /Breaking current
Ie      Zna m i o n ow y p rąd  rob o c z y 
         Rated operational current
U      N a p i ę c i e /Voltage
Ue     Znamionowe napięcie robocze 
         Rated operational voltage

1) A: Częste uruchamianie, B: Okazjonalne uruchamianie 
     A: Frequent actuation, B: Occasional actuation
2) Jeśli urządzenie przełączające ma zdolność załączania i/lub wyłączania, producent musi określić wartości 
prądu i współczynnika mocy (stała czasowa)
      If the switching device has a making and/or breaking capacity, the values for the current and the 
      power factor (time constants) must be stated by the manufacturer.
3) Wszystkie wartości/All values
4) Ie <_ 100 A
5) Ie > 100 A

Kategorie użytkowania
Utilization categories
Rozłączniki bezpiecznikowe zgodnie z DIN EN IEC 60947-3 (VDE 0660-107):2021-09
Fuse combination units in accordance with DIN EN IEC 60947-3 (VDE 0660-107):2021-09
Prąd przemienny/Alternate current (AC)
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Kategoria
użytkowania 
Utilization 
category

Typowe 
zastosowania 
Typical  
applications

Dowód trwałości elektrycznej 
Verification of electrical endurance

Dowód zdolności łączeniowej  
Verification of making and  

breaking capacities

Włączanie 
Make

Wyłączanie  
Break

Włączanie 
Make

Wyłączanie  
Break

Ie
[A]

I U L/R
[ms] 

Ic Ur L/R
[ms] 

Ie
[A]

I U L/R
[ms] 

Ic Ur L/R
ms Ie Ue Ie Ue Ie Ue Ie Ue

DC-20A(B) 1)

Załączanie i 
rozłączanie bez 
obciążenia 
Connecting and 
disconnecting under 
no-load conditions

– – – – – – – – – – – – – –

DC-21A(B) 1)

Załączanie 
obciążeń rezystan-
cyjnych, w tym 
małych przeciążeń 
Switching of resistive 
loads, including 
slight overloads

3) 1 1 1 1 1 1 3) 1,5 1,05 1 1,5 1,05 1

DC-22A(B) 1)

Załączanie mieszanych 
obciążeń rezystancyj-
nych i indukcyjnych, w 
tym małych przeciążeń 
(np. silników boczni-
kowych)
Switching of mixed 
resistive and in
ductive loads, in
cluding overloads 
(e. g. shunt motors)

3) 1 1 2 1 1 2 3) 4 1,05 2,5 4 1,05 2,5

DC-23A(B) 1)

Załączanie 
obciążeń o dużej 
indukcyjności 
(np. silników 
szeregowych)
Switching of highly 
inductive loads  
(e. g. series motors)

3) 1 1 7,5 1 1 7,5 3) 4 1,05 15 4 1,05 15

I       P r ą d  z a ł ą c z e n i a /Making current
Ic      P r ą d  r o z ł ą c z e n i a /Breaking current
Ie      Zna m i o n ow y p rąd  rob o c z y 
         Rated operational current
U      N a p i ę c i e /Voltage
Ue     Znamionowe napięcie robocze 
         Rated operational voltage

1) A: Częste uruchamianie, B: Okazjonalne uruchamianie 
     A: Frequent actuation, B: Occasional actuation
2) Jeśli urządzenie przełączające ma zdolność załączania i/lub wyłączania, producent musi określić wartości prądu 
i współczynnika mocy (stała czasowa)
      If the switching device has a making and/or breaking capacity, the values for the current and the 
      power factor (time constants) must be stated by the manufacturer.
3) Wszystkie wartości/All values
4) Ie <_ 100 A
5) Ie > 100 A

Prąd stały/Direct current (DC)
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Rozdzielnice i sterownice niskiego napięcia
Low voltage assemblies
Forma podziału wewnętrznego rozdzielnic nn IEC/EN 61439-1:2011-06
Form of the inner compartmentalization of assemblies in accordance with IEC/EN 61439-1:2011-06

Nowoczesne kombinowane rozdzielnice niskiego napięcia 
muszą spełniać wymagania bezpieczeństwa eksploatacji  
i ochrony osób.

Podział szaf sterowniczych na poszczególne obszary 
funkcjonalne oraz oddzielenie ich od siebie jest jednym  
z warunków:
	· wysokiej dostępności
	· �wymienności zabudowanych aparatów łącznikowych  
w warunkach eksploatacji, tj. pod napięciem

	· krótkich przestojów na konserwację i testy.

Rozdzielnica jest podzielona na następujące obszary 
funkcyjne:
	· pole urządzeń
	· przedział szyn zbiorczych  

(główny i odpływowy system szyn zbiorczych)
	· obszar przyłącza kablowego 

Aby zabezpieczyć się przed wnikaniem obcych ciał stałych  
z jednej jednostki funkcyjnej do drugiej, należy przestrzegać 
minimalnego stopnia ochrony IP2X. Jednocześnie stopień 
ochrony co najmniej IPXXB w celu ochrony przed dotknię-
ciem części niebezpiecznych sąsiedniej jednostki funkcyj–
nej.

Forma podziału wewnętrznego oraz wyższy stopień ochrony 
niż opisany powyżej muszą być uzgodnione pomiędzy 
producentem a użytkownikiem.

Modern low voltage assemblies must comply with  
operational safety and personnel protection requirements. 
 

The division of switchgear cabinets into separate  
function sections and their compartmentalization  
are prerequisites for:
	· High availability
	· Exchangeability of the built-in switchgear under  
operational conditions, i. e. while the system is energized

	· Short downtimes for maintenance and testing.

A switchgear cabinet is divided into
the following function sections:
	· Device compartment
	· Busbar compartment  
(Main and field distributor busbar system)

	· Cable compartment

Type of protection IP2X or above is required to prevent  
the ingress of solid foreign bodies from a function unit into 
an adjacent unit. In addition, type of protection IPXXB  
or above is required to prevent contact with live parts of an 
adjacent unit. 

The compartmentalization design and higher  
protection than described above must be agreed  
between the manufacturer and the user.
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Forma
Design

Główne cechy 
Main characteristic

Złącza
Connections

Obraz
Image

1
Brak podziału wewnętrznego
No compartmentalization

–

2a

Forma podziału wewnętrznego na szyny  
i jednostki funkcyjne
Compartmentalization between the busbars 
and function units

Złącza dla przewodów zewnętrznych 
nieoddzielonych od szyn zbiorczych 
External conductor connections not 
separated from the busbars

2b

Forma podziału wewnętrznego na szyny  
i jednostki funkcyjne
Compartmentalization between the busbars 
and function units

Złącza dla przewodów zewnętrznych 
oddzielonych od szyn zbiorczych
External conductor connections separated 
from the busbars

3a

Forma podziału wewnętrznego na szyny  
i jednostki funkcyjne oraz podział jednostek 
funkcyjnych między sobą.
Compartmentalization between the  
busbars and function units and between  
the function units.

Złącza dla przewodów zewnętrznych 
nieoddzielonych od szyn zbiorczych 
External conductor connections not 
separated from the busbars

3b

Forma podziału wewnętrznego na złącza prze-
wodów zewnętrznych i jednostki funkcyjne,  
ale nie między sobą.
Compartmentalization of the external conductor 
connections and function units, but no 
compartmentalization between the conductor 
connections.

Złącza przewodów zewnętrznych 
nieoddzielone od szyn zbiorczych 
External conductor connections not 
separated from the busbars

4a

Forma podziału wewnętrznego między szy-
nami zbiorczymi a jednostkami funkcyjnymi 
między sobą, w tym złącza dla przewodów 
zewnętrznych, które są integralną częścią jed-
nostek funkcyjnych.
Compartmentalization between the busbars 
and function units and between the 
function units including the external conductor 
connections which are an integral part  
of the function units.

Złącza dla przewodów zewnętrznych  
w tym samym przedziale, co przypisane 
im jednostki funkcyjne.
External conductor connections  
in the same compartment as  
the corresponding function unit.

4b

Forma podziału wewnętrznego między szy-
nami zbiorczymi a jednostkami funkcyjnymi 
między sobą, w tym złącza dla przewodów 
zewnętrznych, które są integralną częścią  
jednostek funkcyjnych.
Compartmentalization between the busbars 
and function units and between the func-
tion units including the external conductor 
connections which are an integral part of  
the function units.

Złącza dla przewodów zewnętrznych, które 
nie znajdują się w tym samym przedziale, 
co przypisane im jednostki funkcyjne, ale 
które znajdują się w oddzielnej, własnej, 
chronionej przestrzeni lub przedziale.
External conductor connections not  
in the same compartment as the 
corresponding function units, but in  
a separate enclosed and protected  
section or compartment.

Forma podziału wewnętrznego za pomocą osłon lub przegród zgodnie z IEC/EN 61439-2:2012-06
Compartmentalization by covers or barriers in according with IEC-EN 61439-2:2012-06
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Prąd ciągły w A/Continuous current in A

Szerokość x  
Width x 
grubość

Thickness 
[mm]

Przekrój  
Cross- 
section 
[mm2]

Ciężar  
Weight 

1) 
[kg/m]

Prąd przemienny do  
Alternate current up to  

60Hz

Prąd stały i przemienny do  
Direct current/Alternate current up to  

16²⁄3Hz

Liczba szyn 
cynowanych 

Painted number
 of busbars

Liczba szyn 
gołych

 Blank number 
of busbars

Liczba szyn  
cynowanych 

Painted number 
of busbars

Liczba szyn 
gołych 

Blank number 
of busbars

I II I II I II I II
12 x 2 23,5 0,0633 97 160 84 142 97 160 84 142

15 x 2 29,5 0,0795 118 190 100 166 118 190 100 166

15 x 3 44,5 0,120 148 252 126 222 148 252 126 222

20 x 2 39,5 0,107 150 240 127 206 150 240 127 206

20 x 3 59,5 0,161 188 312 159 272 188 312 159 272

20 x 5 99,1 0,268 254 446 214 392 254 446 214 392

20 x 10 199 0,538 393 730 331 643 393 733 331 646

25 x 3 74,5 0,201 228 372 190 322 228 372 191 322

25 x 5 124 0,335 305 526 255 460 305 528 255 460

30 x 3 89,5 0,242 267 432 222 372 268 432 222 372

30 x 5 149 0,403 356 606 295 526 356 608 296 528

30 x 10 299 0,808 536 956 445 832 538 964 447 839

40 x 3 119 0,323 346 550 285 470 346 552 285 470

40 x 5 199 0,538 456 763 376 658 457 766 376 662

40 x 10 399 1,08 677 1180 557 1030 682 1200 561 1040

50 x 5 249 0,673 556 916 455 786 558 924 456 794

50 x 10 499 1,35 815 1400 667 1210 824 1440 674 1250

60 x 5 299 0,808 655 1070 533 910 658 1080 536 924

60 x 10 599 1,62 951 1610 774 1390 966 1680 787 1450

80 x 5 399 1,08 851 1360 688 1150 858 1390 694 1180

80 x 10 799 2,16 1220 2000 983 1720 1250 2150 1010 1840

100 x 5 499 1,35 1050 1650 846 1390 1060 1710 858 1450

100 x 10 999 2,70 1480 2390 1190 2050 1540 2630 1240 2250

100 x 15 1500 4,04 1800 2910 1450 2500 1930 3380 1560 2900

120 x 10 1200 3,24 1730 2750 1390 2360 1830 3090 1460 2650

120 x 15 1800 4,86 2090 3320 1680 2850 2280 3950 1830 3390

160 x 10 1600 4,32 2220 3470 1780 2960 2380 4010 1900 3420

160 x 15 2400 6,47 2670 4140 2130 3540 2960 5090 2370 4360

200 x 10 2000 5,40 2710 4180 2160 3560 2960 4940 2350 4210

200 x 15 3000 8,09 3230 4950 2580 4230 3660 6250 2920 5350
I = Jedna szyna/One busbar
II = Dwie szyny zamontowane w niewielkiej odległości jedna za drugą/
       Two busbars are mounted with a minimal distance behind the other

1) Cieżar obliczony przy gęstości 2,7kg/dm3 
     Weight calculated with a density of 2,7kg/dm3

Obciążalność prądowa szyn zbiorczych i współczynniki korekcyjne
Current carrying capacity busbars and correction factors

Szyny aluminiowe /Aluminium busbars
Prądy ciągłe wg DIN 43 670 dla szyn prądowych wykonanych z aluminium o przekroju prostokątnym w instalacjach 
wnętrzowych w temperaturze powietrza 35°C i temperaturze szyn zbiorczych 65°C
Continuous currents in accordance with DIN 43 670 for rectangular Al busbars usedin indoor systems
at 35°C air temperature and 65°C busbar temperature
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Prąd ciągły w A/Continuous current in A

Szerokość x  
Width x 
grubość

Thickness 
[mm]

Przekrój  
Cross- 
section 
[mm2]

Ciężar  
Weight 

1) 
[kg/m]

Prąd przemienny do  
Alternate current up to  

60Hz

Prąd stały i przemienny do  
Direct current/Alternate current up to  

16²⁄3Hz

Liczba szyn 
cynowanych 

Painted number
 of busbars

Liczba szyn 
gołych

 Blank number 
of busbars

Liczba szyn 
cynowanych 

Painted number 
of busbars

Liczba szyn 
gołych 

Blank number 
of busbars

I II I II I II I II
12 x 2 23,5 0,209 123 202 108 182 123 202 108 182

15 x 2 29,5 0,262 148 2400 128 212 148 240 128 212

15 x 3 44,5 0,396 187 316 162 282 187 316 162 282

20 x 2 39,5 0,351 189 302 162 264 189 302 162 266

20 x 3 59,5 0,529 237 394 204 348 237 394 204 348

20 x 5 99,1 0,882 319 560 274 500 320 562 274 502

20 x 10 199 1,77 497 924 427 825 499 932 428 832

25 x 3 74,5 0,663 287 470 345 412 287 470 245 414

25 x 5 124 1,11 384 662 327 586 384 664 327 590

30 x 3 89,5 0,796 337 544 285 476 337 546 286 478

30 x 5 149 1,33 447 760 379 672 448 766 380 676

30 x 10 299 2,66 676 1200 573 1060 683 1230 579 1080

40 x 3 119 1,06 435 692 366 600 436 696 367 604

40 x 5 199 1,77 573 952 482 836 576 966 484 878

40 x 10 399 3,55 850 1470 715 1290 865 1530 728 1350

50 x 5 249 2,22 697 1140 583 994 703 1170 588 1020

50 x 10 499 4,44 1020 1720 852 1510 1050 1830 875 1610

60 x 5 299 2,66 826 1330 688 1150 836 1370 696 1190

60 x 10 599 5,33 1180 1960 985 1720 1230 2130 1020 1870

80 x 5 399 3,55 1070 1680 885 1450 1090 1770 902 1530

80 x 10 799 7,11 1500 2410 1240 2110 1590 2730 1310 2380

100 x 5 499 4,44 1300 2010 1080 1730 1340 2160 1110 1810

100 x 10 999 8,89 1810 2850 1490 2480 1940 3310 1600 2890

120 x 10 1200 10,7 2110 3280 1740 2860 2300 3900 1890 3390

160 x 10 1600 14,2 2700 4130 2220 3590 3010 5060 2470 4400

200 x 10 2000 17,8 3290 4970 2690 4310 3720 6220 3040 5390
I  = Jedna szyna/One busbar
II = Dwie szyny zamontowane w niewielkiej odległości jedna za drugą/
       Two busbars are mounted with a minimal distance behind the other

1) Ciężar obliczony przy gęstości 2,7kg/dm3 
     Weight calculated with a density of 2,7kg/dm3

Szyny miedziane/Copper busbars
Prądy ciągłe wg DIN 43 671 dla szyn prądowych wykonanych z miedzi o przekroju prostokątnym w instalacjach 
wnętrzowych w temperaturze powietrza 35°C i temperaturze szyn zbiorczych 65°C 
Continuous currents in accordance with DIN 43 671 for rectangular Cu busbars used in indoor systems  
at 35°C air temperature and 65°C busbar temperature
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Współczynnik korygujący k2 dla szyn miedzianych przy zmienionej temperaturze szyn i powietrza zgodnie z DIN 43671
Correction factor k2 for copper busbars at varied busbar and air temperatures in according with DIN 43671

Faktor k2 do wyznaczania przekroju poprzecznego szyn miedzianych przy temperaturze 
otoczenia szyny   u od 0 do 60°C i/lub temperaturze pracy szyny   s do 125°C 
Factor k2 to determine the conductor cross-section of copper busbars at ambient temperatures   u 
of 0 up to 60°C and/or operating temperatures   s up to 125°C
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Typ/Type

Przekrój szy-
ny zbiorczej  

Busbar  
cross- 

section

Obciążalność prądowa 
szyn miedzianych  

Busbar current  
carrying capacity

Znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany   
Busbar rated short time withstand current  

ICW [kAeff] 
(t = 1s)

[mm x mm] [A]1) [A]2) 300mm 450mm 600mm 750mm
SST-185/4010 40 x 10 715 900 80 65 50 35

SST-185/5010 50 x 10 852 1070 80 65 50 35

SST-185/6010 60 x 10 985 1236 100 80 65 40

SST-185/8010 80 x 10 1240 1556 100 100 65 50

SST-185/10010 100 x 10 1490 1870 100 100 80 65

1) Prądy ciągłe zgodnie z DIN 43 671 dla instalacji wewnętrznych przy temperaturze powietrza 35°C i temperaturze szyn zbiorczych 65°C. 
     Continuous current in accordance with DIN 43 671 for indoor use on 35°C of air temperature and 65°C of busbar temperature.
2) Prądy ciągłe zgodnie z DIN 43 671 dla instalacji wewnętrznych przy temperaturze powietrza 55°C wewnątrz szafy i temperaturze szyn zbiorczych 105°C. 
     Continuous current in accordance with DIN 43 671 for indoor use on 55°C of air temperature inside the switchgear cabinet and 105°C of busbar temperature.

Dobór wsporników szyn zbiorczych – dane techniczne 
Planing busbar support – technical data

Tabela Pv wartości dla 5A w VA 
Pv-Table for values based on 5A in VA

1  2 3 4 5 6  7 8 9 10

2,5 0,36 0,71 1,07 1,43 1,78 2,14 2,50 2,86 3,21 3,57

4,0 0,22 0,45 0,67 0,89 1,12 1,34 1,56 1,79 2,01 2,24

6,0 0,15 0,30 0,45 0,60 0,74 0,89 1,04 1,19 1,34 1,49

10,0 0,09 0,18 0,27 0,36 0,44 0,54 0,63 0,71 0,80 0,89

l  
[m]A 

[mm2]

Tabela Pv wartości dla 1A w VA 
Pv-Table for values based on 1A in VA

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

1,0 0,36 0,71 1,07 1,43 1,78 2,14 2,50 2,86 3,21 3,57

2,5 0,14 0,29 0,43 0,57 0,72 0,86 1,00 1,14 1,29 1,43
4,0 0,09 0,18 0,27 0,36 0,45 0,54 0,63 0,71 0,80 0,89

6,0 0,06 0,12 0,18 0,24 0,30 0,36 0,42 0,48 0,54 0,60

10,0 0,04 0,07 0,11 0,14 0,18 0,21 0,25 0,29 0,32 0,36

l  
[m]A 

[mm2]

Pobór mocy przewodów miedzianych do połączeń z przekładnikami prądowymi 
Internal consumption of copper cables for CT applications

l  = Długość przewodu/Cable length
A = Przekrój znamionowy/Nominal cross-section
Pv = Strata mocy przewodów przyłączeniowych/Power loss of the connection cables
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Lista weryfikacji projektu zgodnie z IEC/EN 61439-1:2012-06, Załącznik D
List of design verifications to be performed in according with IEC/EN 61439-1:2012-06, appendix D

Lp.
No.

Cechy do weryfikacji
Characteristics to be verified

Wybór przy weryfikacji poprzez 
Available choice for the detection of

Badanie 
Testing

Porównanie 
z konstrukcją 
referencyjną 

Comparison with a 
reference design

Ocena 
Assessment

1

Wytrzymałość materiałów i części/Strength of material and parts

Odporność na korozję/Resistance to corrosion Tak/Yes Nie/No Nie/No
Właściwości materiałów izolacyjnych/Properties of insulating materials

Wytrzymałość cieplna/Thermal stability Tak/Yes Nie/No Nie/No

Odporność na wyjątkowe ciepło i ogień spowodowane 
wewnętrznymi efektami elektrycznymi  
Resistance to abnormal heat and fire due to internal  
electric effects

Tak/Yes Nie/No Ja/Yes

Odporność na promieniowanie UV 
Resistance to ultra-violet (UV) radiation

Tak/Yes Nie/No Ja/Yes

Podnoszenie/Lifting Tak/Yes Nie/No Nie/No
Próba uderzeniowa/Mechanical impact Tak/Yes Nie/No Nie/No
Znakowanie/Marking Tak/Yes Nie/No Nie/No

2 Stopień ochrony obudów/Degree of protection of enclosures Tak/Yes Nie/No Tak/Yes

3 Odstępy izolacyjne powietrzne/Clearance Tak/Yes Nie/No Nie/No

4 Odstępy izolacyjne powierzchniowe/Creepage distance Tak/Yes Nie/No Nie/No

5

Ochrona przed porażeniem i ciągłość obwodów przewodów ochronnych  
Protection against electric shock and integrity of protective circuits

Ciągłość połączenia między korpusem rozdzielnicy  
a obwodem ochronnym 
Effective continuity between the exposed conductive parts of 
the ASSEMBLY and the protective circuit

Tak/Yes Nie/No Nie/No

Wytrzymałość zwarciowa obwodu przewodu ochronnego 
Short circuit withstand strength of the protective circuit

Tak/Yes Tak/Yes Nie/No

6
Zabudowa i montaż sprzętu  
Incorporation of swichting devices and components

Nie/No Nie/No Tak/Yes

7
Wewnętrzne obwody elektryczne i połączenia  
Internal electrical circuits and connections

Nie/No Nie/No Tak/Yes

8
Przyłącze przewodów doprowadzonych z zewnątrz  
Terminals for external conductors

Nie/No Nie/No Tak/Yes

9

Właściwości izolacyjne/Dielectric properties

Napięcie wytrzymywane przy częstotliwości roboczej  
Power-frequency withstand voltage

Tak/Yes Nie/No Nie/No

Napięcie udarowe wytrzymywane/Impulse withstand voltage Tak/Yes Nie/No Tak/Yes

10 Przyrosty temperatur/Temperature-rise limits Tak/Yes Tak/Yes Tak/Yes

11 Wytrzymałość zwarciowa/Short-circuit withstand strength Tak/Yes Tak/Yes Nie/No

12
Kompatybilność elektromagnetyczna 
Electromagnetic compatibility (EMV)

Tak/Yes Nie/No Tak/Yes

13 Właściwości mechaniczne/Mechanical operations Tak/Yes Nie/No Nie/No
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Znamionowy 
prąd roboczy 

Rated  
operational 

current
[Ie]

Liczba cykli 
łączeniowych na 

godzinę  
No. of switching  

operation per hour

Liczba cykli łączeniowych  
No. of switching operations

Kategorie AC- i DC-A  
AC- and DC-A-classes

Kategorie AC- i DC-B 
AC- and DC-B-classes

Bez 
obciążenia  

Without  
current

Z 
obciążeniem  

With current

Razem  
Total

Bez 
obciążenia  

Without  
current

Z 
obciążeniem  

With  
current

Razem  
Total

0 < Ie ≤ 100 120 8500 1500 10000 1700 300 2000

100 < Ie ≤ 315 120 7000 1000 8000 1400 200 1600

315 < Ie ≤ 630 60 4000 1000 5000 800 200 1000

630 < Ie ≤ 2500 20 2500 500 3000 500 100 600

2500 < Ie 10 1500 500 2000 300 100 400

Wartości tabelaryczne dotyczą wszystkich kategorii użytkowania z wyjątkiem AC-20A, AC-20B, DC-20A i DC-20B. Kategorie te 
należy sprawdzić bez obciążenia z sumą cykli łączeniowych z kolumny „Razem“ w kolumnie „Kategoria AC- i DC-A“ lub z kolum-
ny „Razem“ w kolumnie „Kategoria AC- i DC-B“. W kolumnie „Liczba cykli łączeniowych na godzinę“ wskazana jest najmniejsza 
możliwa do zastosowania częstotliwość przełączania. W każdej kategorii użytkowania częstotliwość przełączania może zostać 
zwiększona za zgodą producenta.
The table values apply for all categories with exception of AC-20A, AC-20B, DC-20A and DC-20B. This categories have  
to check currentless with the sum of switching operations in line “Total” of “AC- and DC-A-classes” or “Total” of  
“AC- and DC-B-classes”. Line “No. of switching operation per hour” shows the smallest applicable frequency of operations.
In each category is allowed to increase the frequency of operations, only with agreement. 

Liczba cykli łączeniowych  
No. of switching operations
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1. cyfra
1st digit

Ochrona przed dotykiem
Protection against contact

Ochrona przed ciałami obcymi
Protection against  
ingress of objects

2. cyfra 
2nd digit

Ochrona przed wodą
Protection against  
harmful ingress of water

0
Brak ochrony 
No protection

Brak ochrony 
No protection

0
Brak ochrony 
No protection

1

Ochrona przed dotknięciem 
części niebezpiecznych 
grzbietem dłoni
Protected against access  
to dangerous parts with the 
back of a hand

Ochrona przed ciałami 
stałymi o średnicy 50 mm  
i większej
Protected against solid  
foreign object size >50mm

1

Zabezpieczenie przed 
kapiącą wodą 
Protected against  
dripping water

2

Ochrona przed dostępem 
do części niebezpiecznych 
palcem 
Protected against access to 
dangerous parts with a finger

Ochrona przed ciałami  
obcymi stałymi o średnicy 
12,5 mm i większej
Protected against solid  
foreign object size >12,5mm

2

Ochrona przed kapiącą 
wodą przy przechyleniu 
obudowy do 15°.
Protected against dripping 
water when tilted up to 15°

3

Ochrona przed dostępem 
narzędzia do części  
niebezpiecznych
Protected against access to 
dangerous parts with a tool

Ochrona przed ciałami  
obcymi stałymi o średnicy 
2,5 mm i większej
Protected against solid 
foreign object size >2,5mm

3

Ochrona przed wodą 
rozpryskową 
Protected against  
spraying water

4

Ochrona przed dostępem 
do części niebezpiecznych 
drutem
Protected against access to 
dangerous parts with a wire

Ochrona przed ciałami  
obcymi stałymi o średnicy  
1 mm i większej
Protected against solid 
foreign object size >1mm

4

Ochrona przed bryzgami 
wody 
Protected against  
splashing water

5

Ochrona przed dostępem 
do części niebezpiecznych 
drutem
Protected against access to 
dangerous parts with a wire

Ochrona przed pyłem 
Protected against dust

5

Ochrona przed strumieniem 
wody
Protected against water jets

6

Ochrona przed dostępem 
do części niebezpiecznych 
drutem
Protected against access to 
dangerous parts with a wire

Pyłoszczelność 
Dust tight

6

Ochrona przed silnym  
strumieniem wody
Protected against  
powerful water jets

7

Ochrona przed skutkami 
chwilowego zanurzenia  
w wodzie 
Protected against temporary 
immersion in water

8

Ochrona przed skutkami 
długotrwałego zanurzenia 
w wodzie 
Protected against continuous 
immersion in water

Stopnie ochrony IP
Degrees of protection (IP-Code)

Stopnie ochrony zapewniane przez obudowę (kod IP) zgodnie z IEC/EN 60529:2009-10 (wyciąg)
Degrees of protection provided by enclosures (IP-Code) in according with IEC/EN 60529:2009-10 (extract)
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X zastępuje dowolną cyfrę kodu; można go używać zarówno dla cyfry 1, jak i cyfry 2.
Istnieje możliwość określenia stopnia ochrony przed dostępem do części niebezpiecznych poprzez dodanie dodatkowej 
litery po dwóch cyfrach. Jest to możliwe, jeśli rzeczywista ochrona przed dostępem jest wyższa niż wskazuje pierwsza 
liczba. Ochrona ta może być realizowana na przykład poprzez zakrywanie lub utrzymywanie odstępu od części  
niebezpiecznych.
A X stands as a placeholder for any indentification number. This relates to the first and the second identification number.
It is possible to define a degree of protection of enclosure against a access of dangerous parts with two additional  
letters after the indentification figures. This is necessary, if the actual protection against access is higher than  
the first indentification figure. This protection can be realised with a cover or enough distance from dangerous parts.

Dodatkowa litera 
Additional letter

Stopień ochrony/Degree of protection of enclosure

Krótki opis
Brief description

Definicja 
Definition

A

Ochrona przed dotknięciem  
grzbietem dłoni
Protected from access with  
the back of the hand

Próbnik, kula o średnicy 50 mm, musi 
znajdować się w wystarczającej odległości od 
części niebezpiecznych.
The access probe, ball 50mm diameter, must 
have enough distance from dangerous parts.

B

Ochrona przed dotknięciem 
palcem
Protected from the access with 
the finger

Przegubowy palec probierczy o średnicy 12 mm 
i długości 80 mm musi być wystarczająco odda-
lony od części niebezpiecznych.
The structured test finger, 12mm diameter,  
80mm length, must have enough distance 
from dangerous parts.

C

Ochrona przed dotknięciem 
narzędziem
Protected against access with 
tool

Próbnik o średnicy 2,5 mm i długości 100 mm 
musi być wystarczająco oddalony od części 
niebezpiecznych.
The access probe, 2,5mm diameter,  
100mm length, must have enough distance 
from dangerous parts.

D

Ochrona przed dotknięciem 
drutem
Protected against access with 
wire

Próbnik o średnicy 1,0 mm i długości 100 mm 
musi być wystarczająco oddalony od części 
niebezpiecznych.
The access probe, 1,0mm diameter,  
100mm length, must have enough distance 
from dangerous parts.
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Kategorię przepięciową układu lub obwodu elektrycznego 
opisuje się za pomocą cyfr (I do VI). Cyfry te oznaczają 
ograniczenie jak i kontrolę założonych wartości napięć 
udarowych. Zgodnie z normą DIN EN 60664-1 zdefiniowano 
cztery kategorie przepięciowe.

Kategoria przepięciowa I
Urządzenia przeznaczone do trwałego podłączenia do 
instalacji budynku. W przypadku tego sprzętu podjęto 
działania mające na celu ograniczenie przepięć przej–
ściowych do odpowiednio niskiej wartości. Chodzi tutaj  
o sprzęt przeznaczony do użytku w urządzeniach, w których 
nie występują przepięcia.
Obejmuje to urządzenia, które działają głównie przy bardzo 
niskim napięciu.

Kategoria przepięciowa II
Urządzenia przeznaczone do podłączenia do instalacji 
budynku. Są to urządzenia energochłonne, które są zasilane z 
instalacji stacjonarnej (np. sprzęt AGD i narzędzia przenośne).

Kategoria przepięciowa III
Urządzenia będące częścią instalacji stacjonarnej, od 
których oczekuje się wyższego stopnia dostępności  
(np. rozdzielnice wraz z kablami, przełączniki, szyny 
zbiorcze i gniazda).

Kategoria przepięciowa IV
Sprzęt używany w stałym punkcie przyłączenia instalacji. 
Znajdują się one w pobliżu miejsca zasilania (patrząc przed 
rozdzielnicą główną w kierunku sieci) w instalacji budynku.

The overvoltage category of an electrical system or a circuit 
is described by a code (I up to VI). This code is based on 
limiting and control of the assumed voltage surge values. 
In IEC 60664-1 the following four overvoltage categories  
are defined. 

Overvoltage category I
Devices intended for fixed connection to installations of a 
building. For this components measures have been taken to 
limit transient overvoltages to approbriate low values, thus 
components which are designed for application in devices 
not exposed to overvoltages. This includes devices which are 
mainly operated at extra-low voltage.
 

Overvoltage category II
Devices intended for connection to installations of a building. 
These are energy-consuming components, which are supplied 
from a fixed installation (e. g. household devices and 
portable tools).
 
Overvoltage category III
Devices which are part of a fixed installation where a higher 
degree of availability is required (e. g. distribution panels 
incl. cables, switches, busbars and sockets).

Overvoltage category IV
Devices which are applied at a fixed connection point of the 
installation. These are applied near the incoming feeder  
(before the main distribution in direction of the mains) in 
the building installation.

Kategoria przepięciowa zgodnie z DIN EN 60664-1
Overvoltage category in according with DIN EN 60664-1
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Wielkość 
znamionowe-
go napięcia 
roboczego 

przy uziemie-
niu; Wartość 
skuteczna AC 

lub DC 
Largest  

dimensioning 
of operating 

voltage  
to earth,  

root mean 
square value  

AC or DC

Napięcie znamionowe sieci zasilającej  
(≤ znamionowe napięcie izolacji sprzętu) 

Nominal voltage of the mains power  
supply (≤ rated insulation voltage of a  

connecting device)

Preferowane wartości znamionowego napięcia  
udarowego wytrzymywanego

w kV (1,2/50 µs) przy 2000m n.p.m.  
Preferred number of the rated insulation voltage  

stability in kV (1,2/50 µs) at 2000m height  
above sea level 

V kV

I II Kategoria przepięciowa/Overvoltage category

IV III II I

Pole 
zasilające 
(wejście) 
Current  

supply level 
(feed in)

Pole 
rozdziału 
Allocation 

level

Pole 
obciążenia 

(obszar 
izolacji) 

Load level 
(installation 

area)

Obszary 
szczegól-

nie 
chronione  
Particular 
protected 

area

Wartość skuteczna  
Root mean  

square value

Wartość skuteczna  
Root mean  

square value

V AC AC
50 – – 1,5 0,8 0,5 0,33

100 66/115 66 2,5 1,5 0,8 0,5

150
120/208 
127/220

115, 120,  
127

4 2,5 1,5 0,8

300
220/380, 230/400, 
240/415, 260/440, 

277/480

220, 230, 240, 260, 
277

8 4 2,5 1,5

600
347/600, 380/660, 
400/690, 415/720, 

480/830

347, 380, 400, 415, 
440, 480, 500, 577, 

600
6 6 4 2,5

1000 –
660, 690, 720, 830, 

1000
12 8 6 4

Poniższa tabela przedstawia zależność między napięciem znamionowym zasilania 
a znamionowym napięciem udarowym wytrzymywanym sprzętu.
The following table shows the relationship between nominal voltage of the power supply
and the rated impulse withstand voltage of the equipment.
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SASILplus – Appendix

Stopień zanieczyszczenia określa warunki środowiskowe,  
w których używany jest aparat łącznikowy. Jeśli jest on 
zainstalowany w obudowie, obowiązują warunki otoczenia, 
które panują wewnątrz obudowy.
Do oceny odstępów izolacyjnych powietrznych  
i powierzchniowych służą następujące cztery stopnie 
zanieczyszczenia w mikrośrodowisku.

Stopień zanieczyszczenia 1
Brak lub tylko suche, zanieczyszczenie nieprzewodzące.
Zanieczyszczenie nie ma wpływu.

Stopień zanieczyszczenia 2
Tylko zanieczyszczenia nieprzewodzące. Jednak od czasu  
do czasu należy spodziewać się przejściowej przewodności 
spowodowanej kondensacją. 

Stopień zanieczyszczenia 3
Zanieczyszczenia przewodzące lub suche, nieprzewodzące 
zanieczyszczenia, które prawdopodobnie mogą stać się 
przewodzące w wyniku kondensacji. 

Stopień zanieczyszczenia 4
Zanieczyszczenia, które powodują trwałe przewodnictwo 
np. z powodu przewodzącego pyłu, deszczu lub innych 
wilgotnych warunków.

Stopień zanieczyszczenia 4 nie dotyczy mikrośrodowiska  
w rozdzielnicy kombinowanej zgodnie z normą  
DIN EN 61439-1.

O ile nie określono inaczej, stopień zanieczyszczenia  
3 odnosi się do rozdzielnic kombinowanych i sterownic 
stosowanych w przemyśle. Można jednak zastosować 
również inne stopnie zanieczyszczenia, w zależności  
od konkretnego zastosowania lub mikrośrodowiska.

The pollution degree refers to the environmental conditions 
in which the assembly is applied. For switching devices and 
components inside an enclosure, the pollution degree of the 
environmental conditions in the enclosure is applicable.
For the purpose of evaluating clearances and creepage  
distances, the following four degrees of pollution in the  
micro-environment are established.

Pollution degree 1
No pollution or only dry non-conductive pollution occurs.  
The pollution has no influence.

Pollution degree 2
Only non-conductive pollution occurs except that occasionally 
a temporary conductivity caused by condensation is to be 
expected.

Pollution degree 3
Conductive pollution occurs or dry, non-conductive  
pollution occurs which is expected to become conductive 
due to condensation.

Pollution degree 4
Continuous conductivity occurs due to conductive dust,  
rain or other wet conditions.

Pollution degree 4 is not applicable for a micro-environment 
inside the assembly according to DIN EN 61439-1.

Unless otherwise stated, assemblies for industrial  
applications are generally for use in a pollution degree 3  
environment. However, other pollution degrees may be  
considered to apply, depending upon particular applications 
or the micro-environment.

Stopień zanieczyszczenia zgodnie z DIN EN 61439-1:2012-06
Pollution degree in according with DIN EN 61439-1:2012-06
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Rozłączniki

standardowe

Standard devices 

Dobór 

rozłącznikówType 

designation

System montażu 

urządzeń 

Device fitting 

system

Osprzęt

Accessories 

Dane techniczne

Technical data

Rysunki 

wymiarowe

Dimensions

Załącznik

Appendix

Wykonania 

specjalne 

Special 

applications

Napięcie znamionowe 
Nominal voltage

UN

400V/231V 525V 690V/400V

Napięcie zwarciowe  
Short-circuit voltage

UK

Prąd 
znamio-

nowy  
Nominal 
current

IN [A]

4% 6% Prąd 
znamio-

nowy  
Nominal 
current

IN [A]

4% 6% Prąd 
znamio-

nowy  
Nominal 
current

IN [A]

4% 6%

Moc znamionowa  
Rating
[kVA]

Prąd zwarciowy  
Short-circuit  

current 
IK [A]

Prąd zwarciowy 
Short-circuit  

current 
IK [A]

Prąd zwarciowy 
Short-circuit  

current 
IK [A]

50 72 1805 – 55 1375 – 42 1042 –

100 144 3610 2406 110 2750 1833 84 2084 1392

160 230 5776 3850 176 4400 2933 133 3325 2230

200 288 7220 4812 220 5500 3667 168 4168 2784

250 360 9025 6015 275 6875 4580 210 5220 3560

315 455 11375 7583 346 8660 5775 263 6650 4380

400 578 14450 9630 440 11000 7333 336 8336 5568

500 722 18050 12030 550 13750 9166 420 10440 7120

630 910 22750 15166 693 17320 11550 526 13300 8760

800 1156 – 19260 880 – 14666 672 – 11136

1000 1444 – 24060 1100 – 18333 840 – 13920

1250 1805 – 30080 1375 – 22916 1050 – 17480

1600 2312 – 38530 1760 – 29333 1330 – 22300

2000 2888 – 48120 2200 – 36666 1680 – 27840
UK napięcie zwarciowe w %/Short-circuit voltage in %

Ik=
  In *100

        Uk[%]

Prądy znamionowe i zwarciowe transformatorów
Nominal and short-circuit current of standard transformers
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Notatki / Notes

JEAN MUELLER Polska Sp. z o.o.
Ul. Krótka 4 / 02-293 Warszawa
Tel: +48 22 751 79-01   
info@jeanmueller.pl

Przedstawiciele regionalni:
Polska Południowa - Michał Kowol - tel.: 664 483 050
Kujawsko-Pomorskie, Pomorskie - Aleksander Jagielnicki - tel.: 606 768 350
Mazowieckie, Łódzkie - Marcin Kacprzak - tel.: 694 477 489
Zachodniopomorskie, Lubuskie, Wielkopolskie - Waldemar Zamożniewicz - tel.: 698 955 513
Podlaskie, Warmińsko-Mazurskie - Bartłomiej Zaręba - tel.: 660 285 145

www.jeanmueller.pl
www.ochronapv.pl

www.rozlaczniki.com
www.frako.pl
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Zastrzegamy sobie prawo do dalszego rozwoju naszych pro-
duktów i wprowadzania zmian technicznych. Zmiany, błędy 
i pomyłki w druku nie uzasadniają roszczeń o odszkodowa-
nie. Obowiązują nasze ogólne warunki sprzedaży i dostawy, 
które można znaleźć pod adresem internetowym  
www.jeanmueller.pl

Further developments of our products and technical 
changes are subject to change. Alterations, errors  
and errata constitute no claim for damages. Our valid  
sales terms and delivery conditions are available on  
our website www.jeanmueller.pl.
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Oferta firmy JEAN MUELLER POLSKA obejmuje:

• poliestrowe i metalowe obudowy do rozdzielnic, złącz kablowo-rozdzielczych i pomiarowych

• rozłączniki bezpiecznikowe skrzynkowe typu KETO i LTL o wielkości 000-4a (do 1600A)

• listwy bezpiecznikowe typu L o wielkości 00-3 (do 1000A)

• rozłączniki bezpiecznikowe listwowe typu SL i TOKEO o wielkości 00-3 (do 2000A)

• ograniczniki przepięć dla energetyki, automatyki, telekom. i sieci komputerowych firmy CITEL

• system komponentów C|O|S|M|O® do zabudowy na szynach zbiorczych o rozstawie 60 mm

• zaciski kablowe do 300 mm2 i zaciski transformatorowe z osłonami

• kondensatory, dławiki i styczniki do kompensacji mocy biernej firmy FRAKO

• modułowe wyłączniki nadprądowe i przeciwporażeniowe, ograniczniki mocy, styczniki

• wyłączniki kompaktowe, rozłączniki mocy

• bezpieczniki, styczniki, rozłączniki trakcyjne i inne produkty dla kolejnictwa

• wkładki bezpiecznikowe cylindryczne, D, D0, NH i HH, wkładki ogólnego zastosowania

   oraz do ochrony półprzewodników (ponad 40 000 typów bezpieczników)

• klipsy, podstawy i rozłączniki bezpiecznikowe dla wkładek niskiego i średniego napięcia

• rozłączniki i odłączniki wysokoprądowe do 160 000A

• przekładniki prądowe, amperomierze i analizatory sieci




